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Important safety recommendations

e Please read these instructions carefully before first use. This
product has been designed for domestic and indoor use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

e Never unplug the appliance by pulling the power cord.
Always unplug your appliance: before filling the water tank
or rinsing the water tank, before cleaning the appliance,
after each use.

e The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat-resistant surface. When you place the iron on the
iron rest, make sure that the surface on which you place it
is stable.

e This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced or impaired physical,
sensory or mental capacities or persons lacking appropriate
knowledge or experience, unless a person responsible for
their safety provides either supervision or appropriate
instructions concerning use of the appliance prior to its use.

e Children should be supervised to ensure they do not play
with the appliance.

e This appliance may be used by children aged 8 or over
and persons lacking appropriate knowledge or experience
or persons with reduced or impaired physical, sensory or
mental capacities provided that they have been thoroughly
instructed regarding use of the appliance, are supervised,
and understand the risks involved. Children shall not play
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with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision. Keep the iron
and its cord out of reach of children less than 8 years of
age when it is energized or cooling down.

e The surfaces of your appliance can reach very high

& temperatures when functioning, which may cause

burns. Do not touch the hot surfaces of the appliance
(accessible metal parts and plastic parts adjacent to
the metallic parts).

« Never leave the appliance unattended when it is connected
to the mains. Before storing the appliance, once it is
unplugged, please wait until it has cooled down (around
1 hour).

e The appliance must not be used if it has been dropped,
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle your
appliance: have it examined at an Approved Service Centre
to avoid any danger.

e The iron should only be used with the base provided (for
cordless irons).

e Check the electrical power for sign of wear or damage prior
to use. If the electrical power cord is damaged, it must
be replaced at an Approved Service Centre to avoid any
danger.

 The iron must always be placed on its base and never on its heel (for cordless irons) %

« Your iron and its base must be used and placed on a stable surface. When you place the iron on its base, ensure that the surface

on which the base is placed is stable.

« For your safety, this appliance conforms to all applicable regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,

. 523(3?52"?5571 an electrical appliance: it must be used under normal conditions of use, It is designed for domestic use only.

« Always plug your steam iron:

- into a mains circuit with voltage between 220 V and 240V,

- into an earthed electrical socket.

Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will invalidate your guarantee. If you are
using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated (16A) with an earth, and is fully extended.
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» Completely unwind the power cord before plugging into an earthed socket.

« The soleplate of your iron can reach extremely high temperatures, and can cause burns: do not touch them. Never touch the
electrical power cords with the soleplate of the iron.

« Your appliance emits steam, which can cause burns. Always handle the iron with care, especially when ironing vertically. Never
direct the steam towards people or animals.

 Never immerse your steam iron in water or any other liquid. Never place it under a running tap.

« The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir is filled with water.

Before first use

When you first use the iron, some smoke or a harmless odour may be produced or there may be a small discharge of particles. This

will not affect the use of the iron and will disappear quickly.

What water to use?

Your iron has been designed to use tap water. However, the self-clean function must be performed regularly on the steam chamber

to remove limescale.

If your water is very hard, mix 50 % tap water and 50% bottled demineralised water.

Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic substances, softeners, etc.), or condensation water (for example

water from tumble dryers, water from refrigerators, water from air conditioning units, rainwater). This water contains organic

waste materials or minerals that concentrate under the effect of heat and cause spitting, brown colouring or premature ageing

of your appliance.

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

Environment protection first !

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leaveit at alocal civic waste collection point.

Problems with your iron?

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
Brown water is dripping from the You are using chemical descaling Do not put any descaling product into
soleplate and soiling your clothes. products. the water tank.
You are not using the right water. Perform a self-clean and consult the

"What water to use?" section.

The soleplate is dirty or brown and may | The temperature is too high. Clean the soleplate as indicated in the
soil clothes. user guide Use a lower temperature.
Your iron produces little or no steam. Your iron has limescale. Clean the anti-limescale valve and

perform a self-clean.

The soleplate is scratched or damaged. | You have positioned your iron flat on Always place your iron in the support
the metallic iron support. base Clean the soleplate as indicated in
You have cleaned your soleplate with the user guide.

an abrasive cloth or steel wool.

Your soleplate emits particles. Limescale is starting to build up on Perform a self-clean .

your soleplate.
Water drips from the holes in the You are using steam while the iron is Wait until the thermostat light goes
soleplate. not hot enough. out.




Wichtige Sicherheitshinweise

» Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten Verwendung
aufmerksam. Das Gerdt ist nur fiir den Hausgebrauch in Innenrdu-
men bestimmt. Eine Verwendung, die nicht der Gebrauchsanwei-
sung entspricht, befreit die Marke von jeglicher Haftung und die
Garantie entfdllt.

» Ziehen Sie nie am Netzkabel, um den Stecker aus der Steckdose
herauszuziehen. Ziehen Sie immer den Stecker des Gerdts aus der
Steckdose: bevor Sie den Wassertank aufftllen oder ihn ausspiilen,
bevor Sie das Gerdt reinigen, nach jedem Gebrauch.

* Das Gerdt muss auf einer flachen, stabilen und hitzebestdndigen
Oberflache genutzt und aufgestellt werden. Wenn Sie das Biige-
leisen auf die Ablage stellen, stellen Sie sicher, dass die Oberﬂdc?\e,
auf die Sie es stellen, stabil ist.

« Personen (einschlieflich Kinder), deren physische, sensorische oder
mentale Fahigkeiten verringert sind, oder Personen mit mangeln-
den Kenntnissen und Erfahrungen ist dieses Gerdt nicht geeignet,
es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder haben von einer Person,
die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist, eine Einweisung in die
Nutzung des Gerdtes erhalten.

» Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdt spielen.

* Dieses Gerdt kann von Kinder ab 8 Jahren und Personen, denen esan
Erfahrung und Kenntnissen mangelt oder deren physische, sensorielle
oder mentale Fdhigkeiten verringert sind, verwendet werden, wenn
sie bezliglich der sicheren Verwendung des Gerdts unterrichtet und
betreut werden und die Risiken kennen. Kindern solite das Spielen mit
dem GerGt untersagt werden. Kinder diirfen das Gerdt ohne Aufsicht
nicht reinigen oder warten. Achten Sie darauf, dass das Bigeleisen
und das Netzkabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8
Jahren sind, wenn sie unter Spannung stehen oder abkiihlen.

& « Die Oberflachen und die Abstellfliche Ihres Gerdts konnen
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sehr hohe Temperaturen erreichen, wenn es in Betrieb ist,
sodass Verbrennungen hervorgerufen werden konnen.
Berlihren Sie nicht die heifen Oberflichen des Gerdtes
(zugéngliche Metallteile und Kunststoff Teile neben den

Metallteilen).

e Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angesteckt angeschlossen ist. Das ausgesteckte Gerdt
sollte erst zur Aufbewahrung gegeben werden, wenn es abgekiihlt
ist (nach etwa 1 Stunde).

» Das Gerdt darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen
ist, wenn es sichtbare Schaden aufweist, wenn es leckt oder wenn
es auf irgendeine Weise anormal funktioniert. Versuchen Sie nicht,
das Gerat auseinander zu nehmen: lassen Sie es von einer autori-
sierten Kundendienststelle Giberpriifen, um Gefahren zu vermeiden.

* Das Blgeleisen darf nur mit der mitgelieferten Station verwendet
werden. Verwenden Sie die Station nicht zu anderen Zwecken (ftr
kabellose Blgeleisen).

e Uberpriifen Sie das elektrische Netzkabel vor Gebrauch auf
Anzeichen fUr Verschlei3 oder Schaden. Wenn das elektrische
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einer autorisierten Kun-
dendienstwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

« Das Biigeleisen muss immer auf die Station gestellt werden und nie auf sein Heck (fir kabellose Biigeleisen) 2@

« Ihr Bligeleisen und seine Station miissen auf einer stabilen Fliche verwendet und aufgestellt werden. Wenn Sie Ihr Bgeleisen auf
seine Station stellen, stellen Sie sicher, dass die Fldche, auf die Sie sie stellen, stabil ist.

o Zu Threr Sicherheit, dieses Gerdt entspricht allen geltenden Vorschriften (Niederspannungsrichtlinie, Richtlinie zur elektromagne-
tischen Vertrdglichkeit, Umwelt usw.)

« Ihr Dampfbiigeleisen ist ein Elektrogerdt: es muss unter normalen Betriebsbedingungen verwendet werden. Es ist nur fiir den
Hausgebrauch vorgesehen.

« Stecken Sie den Stecker Ihres Dampfbiigeleisens in die Steckdose:

- in ein Netz mit einer Spannung von 220 V bis 240 V,

- in eine geerdete Netzsteckdose.

Ein AnschlieBen an die falsche Spannung kann irreparable Schaden am Gerdt hervorrufen und macht Ihre Garantie ungiltig. Wenn
Sie ein Verldngerungskabel verwenden, stellen Sie sicher, dass es die richtige Nennleistung (16 A) mit Erdung hat und das niemand
dariber stolpern kann.

 Wickeln Sie die Netzschnur vollstandig ab, bevor Sie sie an eine geerdete Steckdose anschlieBen.

« Die Biigelsohle Ihres Blgeleisens kann extrem hohe Temperaturen erreichen und Verbrennungen verursachen: nicht berihren.
Mit der Bugelsohle des Biigeleisens niemals die elektrische Netzschnur beriihren. Ziehen oder legen Sie das Kabel nie Giber scharfe
Kanten oder Warmegquellen.

« Ihr Gerdt gibt Dampf ab, der Verbrennungen verursachen kann. Gehen Sie immer vorsichtig mit dem Bigeleisen um, besonders
wenn Sie vertikal biigeln. Richten Sie den Dampf niemals auf Personen oder Tiere. Biigeln Sie niemals am Korper befindliche
Kleidung.

« Tauchen Sie Ihre Dampfbiigeleisen niemals in Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Halten Sie es niemals unter einen laufenden
Wasserhahn.
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o Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor der Wassertank mit Wasser gefiillt wird.

Vor dem ersten Gebrauch

Wahrend der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und unschddlichen Geruchsentwicklung kommen, wobei in
geringem Ausmap Partikel austreten. Diese Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Verwendung des Gerdits aus und verschwin-
det schnell.

Welches Wasser sollten Sie verwenden?

Thr Gerdt ist fir die Verwendung mit Leitungswasser ausgelegt. Es ist jedoch notwendig, regelmdBig eine Selbstreinigung der Dam-
pfkammer durchzufiihren, um freien Kalk zu beseitigen.

Ist das Wasser sehr kalkhaltig, mischen Sie 50 % Leitungswasser mit 50 % handelsiiblichem, demineralisiertem Wasser.
Verwenden Sie niemals Zusatzstoffe enthaltendes Wasser (z. B. mit Stérke, Duft- oder Aromastoffen oder Weichspilern versetzt)
oder Kondensationswasser (z. B. Waschetrockner-, KithIschrank-, Klimaanlagen- oder Regenwasser). Dieses enthdlt organische oder
mineralische Ricksténde, die sich unter Warmeeinwirkung sammeln und Gerduschstérungen sowie braune Verfarbungen und einen

vorzeitigen Ausfall Ihres Gerdts verursachen konnen.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPATEREN

Denken Sie an den Schutz Threr Umwelt !
@ Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
< Entsorgen Sie Ihr Gerdt deshalb umweltgerecht bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.

Probleme mit Ihrem Biigeleisen?

NACHSCHLAGEN AUF

PROBLEM

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

An der Biigeleisensohle sind braune
Verfarbungen zu beobachten, die zur
Fleckenbildung auf der Wasche fiihren.

Sie verwenden chemische Entkalkungsmittel.

Geben Sie kein Entkalkungsmittel in den
Wasserbehditer.

Sie verwenden eine ungeeignete Art von Wasser.

Fiihren Sie eine Selbstreinigung durch und
lesen Sie das Kapitel ,Welches Wasser sollten
Sie verwenden?*

Die Bugeleisensohle ist verschmutzt oder braun
verférbt, was zur Fleckenbildung auf der Wasche
fiihren kann.

Sie verwenden eine zu hohe Temperatur.

Reinigen Sie die Biigeleisensohle wie in der
Bedienungsanleitung angegeben. Stellen Sie
eine niedrigere Temperatur ein.

Aus dem Bligeleisen tritt wenig oder kein
Dampf aus.

Thr Biigeleisen ist verkalkt.

Reinigen Sie den Antikalk-Stab und fiihren Sie
eine Selbstreinigung durch.

Die Biigeleisensohle ist zerkratzt oder
beschadigt.

Sie haben Ihr Bigeleisen waagerecht auf der
metallischen Biigeleisenablage abgestellt.
Sie haben die Biigeleisensohle mit einem
Scheuer- oder Metallschwamm gereinigt.

Stellen Sie Ihr Biigeleisen stets auf seiner
vertikalen Abstellfliche ab. Reinigen Sie die
Biigeleisensohle wie in der Bedienungsanleitung
angegeben.

Aus der Bligeleisensohle treten Partikel aus.

Die Biigeleisensohle weist Kalkablagerungen auf.

Fihren Sie eine Selbstreinigung durch.

Aus den Offnungen in der Sohle tritt Wasser aus.

Sie betdtigen die Dampftaste bevor der
Biigelautomat die dazu nétige Temperatur
erreicht hat.

Warten Sie bis die Kontrollleuchte ausgeht.




Recommandations importantes de sécurité

e Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiere
utilisation de votre appareil. Ce produit a été concu pour un
usage domestique et a I'intérieur seulement. Toute utilisation
a des fins commerciales, ou une utilisation non conforme au
mode d'emploi dégagerait le fabricant de toute responsabilité
et la garantie ne sera pas appliquée.

 Nedébranchezpas!'appareilentirantsurle cordon. Débranchez
toujours votre appareil: avant de le remplir, ou de rincer le
réservoir, avant de le nettoyer, aprés chaque utilisation.

« Votre fer doit étre utilisé et posé sur une surface plane et
stable. Lorsque vous posez votre fer sur son repose-fer, assurez-
vous que la surface sur laquelle vous le posez est stable.

o Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles on pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables
concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Les opérations
de maintenance et de nettoyage ne doivent pas étre réalisées
par les enfants sans surveillance.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus et les personnes manquant d'expérience et de
connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées
quant a I'utilisation de I'appareil d’une maniere sire et
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connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec |'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer
I"appareil ni s’occuper de son entretien sans surveillance.
Gardez le fer et le cordon hors de la portée des enfants de
moins de 8 ans lorsque le fer est sous tension ou en cours de
refroidissement.

e La température des surfaces peut étre élevée lorsque

& I"appareil fonctionne, ce qui peut provoquer des brilures.

Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil
(parties métalliques accessibles et parties plastiques a
proximité des parties métalliques).

o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est
raccordé a I'alimentation électrique. Une fois débranché,
laissez I'appareil refroidir (environ 1 heure) avant de le ranger.

» L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il a chuté, s'il présente des
dommages apparents, s'il fuit ou présente des anomalies de
fonctionnement. Ne démontez jamais votre appareil : faites-
le examiner dans un Centre Service Agréé, afin d’éviter un
danger.

o Le fer ne doit étre utilisé qu’avec la base fournie (pour fer sans
cordon).

o Tenez le fer et le cordon d’alimentation hors de portée des
enfants agés de moins de 8 ans lorsque I'appareil est sous
tension ou en cours de refroidissement.

o Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
immédiatement remplacé par un Centre Service Agréé, afin
d’éviter un danger.

« Le fer doit toujours étre posé sur la base et jamais sur son talon (pour fer sans cordon) Z%

« Votre fer et sa base doivent étre utilisés et posés sur une surface stable. Lorsque vous posez votre fer sur sa base, assurez-vous que
la surface sur laquelle vous les posez est stable.

« Attention ! la tension de votre installation électrique doit correspondre @ celle du fer (220-240V). Toute erreur de branchement
peut causer un dommage irréversible au fer et annule la garantie
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« Ce fer doit étre obligatoirement branché sur une prise de courant avec terre. Si vous utilisez une rallonge, vérifiez qu’elle est de
type bipolaire (16A) avec conducteur de terre.

« Lasemelle du fer peut étre trés chaude : ne la touchez jamais et laissez toujours refroidir votre fer avant de le ranger. Votre appareil
émet de la vapeur qui peut occasionner des brilures, spécialement lorsque vous repassez sur un angle de votre table a repasser.
Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

« Ne plongez jamais le fer a vapeur dans I'eau ou tout autre liquide. Ne le mettez jamais sous le robinet.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement....).

« Ce produit a été conqu pour un usage domestique uniquement. Pour tout usage inapproprié ou contraire aux instructions, la
marque décline toute responsabilité et la garantie n’est plus valable.

Avant la premiére utilisation
Durant les premiéres utilisations, il peut se produire un dégagement de fumée, une odeur sans nocivité et un léger rejet de
particules. Ce phénomeéne, sans conséquence sur | utilisation, disparaitra rapidement.

Quelle eau utiliser ?

Votre appareil a été congu pour fonctionner avec de I'eau du robinet. Il est cependant nécessaire de procéder réguliérement a
I"auto-nettoyage de la chambre de vaporisation, afin d’éliminer le calcaire libre.

Si votre eau est trés calcaire, mélanger 50 % d’eau du robinet et 50% d’eau déminéralisée du commerce.

N'utilisez jamais d’eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissant, etc.), ni de I'eau de
condensation (par exemple I'eau des séchoirs alinge, I'eau de réfrigérateurs, I’eau des climatiseurs, I'eau de pluie). Elles contiennent
des déchets organiques ou des minéraux qui se concentrent sous I'effet de la chaleur et provoquent des crachements, des coulures
brunes ou un vieillissement prématuré de votre appareil.

MERCI DE CONSERVER CE MODE D’EMPLOI

Participons a la protection de I’environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
> Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre service agrée pour que son traitement soit effec-

tué.
Un probléme avec votre fer ?
PROBLEME CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

Des coulures brunes sortent de la
semelle et tachent le linge.

Vous utilisez des produits détartrants
chimiques.

N’ajoutez aucun produit détartrant @
I"eau du réservoir.

Vous n'’utilisez pas le bon type d’eau.

Faites un auto-nettoyage et consultez
le chapitre «Quelle eau utiliser ?».

La semelle est sale ou brune et peut
tacher le linge.

Vous utilisez une température trop
élevée.

Nettoyez la semelle comme indiqué
dans le guide utilisateur. Utilisez une
température moins élevée.

Votre fer produit peu ou pas de vapeur.

Votre fer est entartré.

Nettoyer la tige anticalcaire et faites
un auto-nettoyage.

La semelle est rayée ou abimée.

Vous avez posé votre fer a plat sur le
repose-fer métallique.

Vous avez nettoyé votre semelle avec
un tampon abrasif ou métallique.

Posez toujours votre fer sur le talon.
Nettoyez la semelle comme indiqué
dans le guide utilisateur.

Votre semelle rejette des particules.

Votre semelle commence a s’entartrer.

Effectuez un auto-nettoyage (self
clean).

L’eau coule par les trous de la semelle.

Vous utilisez la vapeur alors que le fer
n’est pas assez chaud.

Attendez que le voyant s'éteigne.
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Belangrijke veiligheidsaanbevelingen

e Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor het eerste
gebruik. Dit product is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis bestemd. Bedrijfsmatig gebruik, verkeerd
gebruik of niet-naleving van de gebruiksaanwijzing doet
de aansprakelijkheid van de fabrikant vervallen en maakt
de garantie ongeldig.

e Schakel het apparaat nooit uit door aan het snoer te
trekken. Schakel uw apparaat altijd uit: voor het vullen of
spoelen van het waterreservoir en voor het reinigen van
het apparaat na elk gebruik.

* Het apparaat moet gebruikt en geplaatst worden op een
vlak, stabiel en hittebestendig opperviak. Wanneer u het
strijkijzer op de steunplaat zet, zorg er dan voor dat het
oppervlak waarop u het ijzer plaatst stabiel is.

e Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of door personen die geen ervaring
met of kennis van het apparaat hebben, behalve indien
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
toezicht houdt of voorafgaand juiste instructies geeft
inzake het gebruik van het apparaat.

e Op kinderen moet toezicht worden gehouden om ervoor te
zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.

e Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf
8 jaar, door personen zonder ervaring of kennis en door
personen met verminderde fysieke, mentale of zintuigelijke
capaciteiten als ze genoeg uitleg en richtlijnen gekregen
hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de
risico’s kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat
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spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden. Houd het strijkijzer en het snoer
buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar wanneer het
apparaat onder stroom staat of afkoelt.

e De oppervlakken van uw apparaat kunnen zeer hoge

& temperaturen bereiken wanneer het apparaat

aanstaat. Dit kan brandwonden veroorzaken. Raak
de hete opperviakken van het apparaat nooit aan
(toegankelijke metalen onderdelen en plastic
onderdelen die naast de metalen onderdelen zitten).

e Laat het apparaat nooit zonder toezicht wanneer de
stekker nog in het stopcontact zit. Gelieve na het uittrekken
van de stekker te wachten tot het apparaat is afgekoeld
(ongeveer 1 uur) alvorens het op te bergen.

« Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is gevallen,
als het enige zichtbare beschadigingen heeft, als het
lekt of als het abnormaal of ongewoon functioneert.
Probeer nooit uw apparaat uit elkaar te halen, maar laat
het onderzoeken door een erkend servicecentrum om elk
gevaar te vermijden.

e Het stoomstrijkijzer mag enkel met de geleverde basis
gebruikt worden (voor draadloze strijkijzers).

o Controleer het snoer voor gebruik op eventuele slijtage
of schade. Indien het snoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door een erkend servicecentrum om elk
gevaar te voorkomen.

o Het stoomstrijkijzer moet altijd op de basis en nooit op de achterzijde gezet worden (voor draadloze strijkijzers) Z&

« Het stoomstrijkijzer en de basis moeten altiid op een stabiel opperviak gebruikt en geplaatst worden. Wanneer u het

stoomstrijkijzer op de basis zet, controleer dan of het opperviak waarop u het toestel zet stabiel is.

« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle toepasselijke voorschriften (laagspanningsrichtlijn, elektromagnetische

comptabiliteit, milieu, enz.).

« Uw stoomstrijkijzer is een elektrisch apparaat: het moet gebruikt worden onder normale gebruiksomstandigheden. Het is alleen

ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

o Sluit uw stoomstrijkijzer altijd aan:

- op een elektriciteitscircuit met een spanning van tussen 220V en 240 V;

- op een geaard stopcontact.
Een aansluiting op een verkeerde spanning kan onherstelbare schade aan het apparaat tot gevolg hebben en maakt uw garantie
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ongeldig. Indien u een verlengsnoer gebruikt, controleer dan of deze geschikt is voor de spanning van het strijkijzer (16A), of deze

een aardverbinding heeft en of het verlengsnoer volledig is uitgerold.

« Rol het snoer volledig uit alvorens de stekker op een geaard stopcontact aan te sluiten.

« De zoolplaat van uw strijkijzer kan buitengewoon hoge temperaturen bereiken en kan letsel veroorzaken: raak deze niet aan. Laat
het snoer nooit in contact komen met de zoolplaat van het strijkijzer.

« Uw apparaat geeft stoom af dat brandwonden kan veroorzaken. Gebruik het strijkijzer altijd voorzichtig, met name wanneer u
verticaal strijkt. Richt de stoom nooit op mensen of dieren.

« Dompel uw stoomstrijkijzer nooit onder in water of andere vioeistof. Plaats het apparaat nooit onder een lopende kraan.

o De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden voordat het waterreservoir gevuld is met water.

Vo66r het eerste gebruik
Tijdens de eerste keren dat u het strijkijzer gebruikt, kan het onschadelijke rook of geur, of een kleine hoeveelheid stof uitstoten. Dit
verschijnsel heeft geen gevolgen voor het gebruik en verdwijnt zeer snel.

Welk soort water moet u gebruiken?

Het apparaat is ontworpen voor gebruik met leidingwater. Het is echter noodzakelijk om het zelfreinigingssysteem van de
stoomkamer regelmatig te activeren om de losse kalkdeeltjes te verwijderen.

Indien uw leidingwater veel kalk bevat, mengt u het voor de helft met gedestileerd water dat in de handel verkrijgbaar is.

Gebruik nooit water met additieven (stijfsel, parfum, aromatische stoffen, waterontharder enz.) of condenswater (bijv. water uit
droogmachines, koelkasten, airconditioners of regenwater). Dit water bevat organisch afval of mineralen die zich concentreren
onder invloed van de warmte en die spatten of bruine vlekken kunnen veroorzaken of kunnen leiden tot vroegtijdige slijtage van
uw apparaat.

BEWAAR DIT INSTRUCTIEBOEKIE VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

ﬁ Wees vriendelijk voor het milieu !

2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

Heeft u problemen met uw strijkijzer?

PROBLEEM

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Er komt bruine vloeistof uit de strijkzool
die vlekken veroorzaakt op het
strijkgoed.

U gebruikt chemische
ontkalkingsmiddelen.

Voeg geen ontkalkingsmiddel toe in het
waterreservoir.

U gebruikt het verkeerde soort water.

Activeer het zelfreinigingssysteem en
raadpleeg hoofdstuk "Welk soort water
moet u gebruiken?"

De strijkzool is vuil of bruin en kan
vlekken veroorzaken op het strijkgoed.

U strijkt op een te hoge temperatuur.

Reinig de strijkzool zoals aangegeven
in de gebruiksaanwijzing. Strijk op een
lagere temperatuur.

Het strijkijzer produceert weinig of
geen stoom.

Het strijkijzer is verstopt door
kalkaanslag.

Reinig het antikalkstaafje en activeer
het zelfreinigingssysteem.

De strijkzool vertoont krassen of is
beschadigd.

U heeft het strijkijzer plat op het
metalen rooster gezet.

U heeft de strijkzool gereinigd met een
metalen sponsje of schuursponsje.

Zet het strijkijzer altijd op zijn kant.
Reinig de strijkzool zoals aangegeven in
de gebruiksaanwijzing.

De strijkzool stoot stofdeeltjes uit.

Er vormt zich kalkaanslag op de
strijkzool.

Activeer het zelfreinigingssysteem.

Er komt water uit de gaatjes in de
strijkzool.

U gebruikt stoom terwijl het strijkijzer
niet heet genoeg is.

Wacht tot het controlelampje uitgaat.
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Istruzioni di sicurezza importanti

e Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
utilizzare I"apparecchio per la prima volta. L'apparecchio
e concepito esclusivamente per un utilizzo domestico
e al chiuso. Un utilizzo non conforme alle norme d’uso
prescritte solleva il produttore da qualsiasi responsabilitd.

e Non scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente
tirando il cavo di alimentazione. Scollegare I'apparecchio
prima di riempire o risciacquare il serbatoio dell’acqua,
prima di pulire I'apparecchio e dopo ogni utilizzo.

e 'apparecchio deve essere installato su una superficie
piana, stabile e resistente al calore. Quando si appoggia
il ferro sul tallone, accertarsi che la superficie di appoggio
sia stabile.

e Questo prodotto non deve essere utilizzato da adulti o
bambini affetti da disabilita fisiche, sensoriali o mentali, né
da persone che non hanno alcuna esperienza o conoscenza
dell’apparecchio, a meno che non siano sorvegliati o siano
stati istruiti sul suo uso da una persona responsabile della
loro sicurezza.

« Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
I'apparecchio.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
etda superiore a 8 anni e da persone prive di esperienza o di
conoscenza le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali sono
ridotte, purché istruite sull’utilizzo dell’apparecchio e
informate sui rischi legati a un utilizzo scorretto. I bambini
non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere effettuate da bambini
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senza la supervisione di un adulto.Quando il ferro & acceso
o in fase di raffreddamento, tenere il ferro e il cavo fuori
dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.

e Durante I'uso le superfici dell’apparecchio possono

ZQ§ raggiungere temperature elevate e potrebbero

causare ustioni. Non toccare le superficie calde
dell’apparecchio (parti metalliche accessibili e parti
in plastica adiacenti alle parti metalliche).

e Non lasciare mai |I'apparecchio incustodito quando é
collegato alla rete elettrica. Prima di riporre |'apparecchio,
una volta scollegato, attendere che si sia raffreddato per
almeno 1 ora.

» Non usare I'apparecchio se € caduto, se presenta danni
visibili, perdite o malfunzionamenti di qualsiasi tipo. Non
tentare di smontare I'apparecchio, ma farlo esaminare da
un centro di assistenza autorizzato per evitare pericoli.

o [| ferro deve essere utilizzato unicamente con la base in
dotazione (per i ferri senza cavo).

e Se il cavo di alimentazione é danneggiato deve essere
sostituito da un centro di assistenza autorizzato per evitare
pericoli.

« Il ferro deve essere sempre appoggiato sulla base e mai sul suo tallone (per i ferri senza cavo) &

« Il ferro e la relativa base devono essere utilizzati e appoggiati su una superficie stabile. Nell'appoggiare il ferro sulla sua base,

assicurarsi che la superficie utilizzata sia stabile.

 Per motivi di sicurezza, questo apparecchio é conforme a tutte le normative applicabili (Direttiva Basso voltaggio, Compatibilita

elettromagnetica, Ambiente ecc.).

« Il ferro a vapore é un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in condizioni d’uso normali. E' progettato per il solo uso

domestico.

. Col\eg;re il ferro a vapore:

- aun circuito elettrico con voltaggio compreso tra 220 Ve 240V,

- a una presa di corrente con messa a terra.

1l collegamento a un voltaggio errato pud danneggiare irreparabilmente I'apparecchio e comportera I'annullamento della
garanzia. Se si utilizza una prolunga, accertarsi che sia di intensita corretta (16A), con messa a terra e che sia completamente

. ;it)e\;i.re completamente il cavo di alimentazione prima di collegarlo a una presa con messa a terra.

o Prima dell’uso, ispezionare il cavo di alimentazione per accertarsi che non sia usurato o danneggiato.

o La piastra del ferro da stiro pud raggiungere temperature elevate e potrebbe causare ustioni; non toccarla. Non toccare il cavo di

alimentazione con la piastra del ferro da stiro.
« L'apparecchio emette vapore, che pud causare ustioni. Maneggiare il ferro da stiro con attenzione, specialmente durante la
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stiratura verticale. Non dirigere il vapore verso persone o animali.
« Non immergere il ferro a vapore in acqua o altri liquidi. Non posizionarlo sotto I'acqua corrente.
« Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di riempire il serbatoio dell’acqua.

Al primo utilizzo

In occasione dei primi utilizzi, & possibile notare una fuoriuscita di fumo, un odore non nocivo e un leggero scarico di residui. Il

fenomeno non ha conseguenze sull’ utilizzo, scomparira rapidamente.

Che tipo di acqua utilizzare? \
L’apparecchio é stato progettato per funzionare con I'acqua del rubinetto. E tuttavia necessario procedere regolarmente
all’autopulizia della camera di vaporizzazione per rimuovere i depositi di calcare.

In caso di acqua molto calcarea, miscelare 50% di acqua del rubinetto e 50% di acqua demineralizzata disponibile in commercio.
Non utilizzare mai acqua contenente additivi (amido, profumo, sostanze aromatiche, ammorbidente, ecc.), né acqua di condensa
(ad esempio I'acqua degli essiccatori, I'acqua dei frigoriferi, I'acqua dei climatizzatori, I'acqua piovana). Esse contengono rifiuti
organici o minerali che si concentrano con |'effetto del calore e provocano fuoriuscite, sbavature marroni o invecchiamento precoce

dell’apparecchio.

CONSERVARE QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
@ Ilvostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto diraccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

Un problema con il ferro da stiro?

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Dai fori della piastra fuoriesce una
materia scura che sporca gli indumenti.

State utilizzando sostanze chimiche
decalcificanti.

Non aggiungere alcun prodotto
anticalcare nell’acqua del serbatoio.

Non state utilizzando il giusto tipo
di acqua.

Effettuare un’autopulizia e consultare il
capitolo «Che tipo di acqua utilizzare? ».

La piastra & sporca o nerastra e rischia
di sporcare gli indumenti.

State utilizzando una temperatura
troppo alta.

Pulire la piastra come indicato
nel manuale d’uso. Utilizzare una
temperatura inferiore.

Il ferro da stiro produce poco o nessun
vapore.

Il ferro da stiro & incrostato.

Pulire la valvola anticalcare ed
effettuare un’autopulizia.

La piastra & graffiata o danneggiata.

Il ferro & stato poggiato in orizzontale
su un poggiaferro metallico

La piastra & stata pulita con una
spugnetta abrasiva o metallica.

Poggiare sempre il ferro sul rispettivo
supporto. Pulire la piastra come
indicato nel manuale d’uso.

La piastra scarica dei residui.

La piastra inizia a incrostarsi.

Effettuare un’autopulizia.

L’acqua fuoriesce dai fori della
piastra.

Utilizzate il vapore maiil ferro da
stiro non & abbastanza caldo.

Aspettate che la spia luminosa si
spenga.
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Importantes recomendaciones de seguridad

e Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar
por primera vez el aparato. Este aparato estd pensado
Unicamente para su uso domeéstico y en interiores. Un
uso no conforme con las instrucciones de uso eximiria a la
marca de cualquier responsabilidad

 Nodesconecte el aparato tirando del cable de alimentacion.
Desconecte el aparato: antes de llenar o aclarar el tanque
de agua, antes de limpiar el aparato y después de cada
uso.

o £l aparato debe utilizarse y colocarse sobre una superficie
plana, estable y resistente al calor. Cuando coloque la
plancha en su soporte, aseglrese de que la superficie en la
que se apoya es estable.

o Este aparato no esta disenado para que lo utilicen
personas (incluidos nifos) con minusvalia fisica, sensitiva
o mental, o con falta de experiencia o conocimientos
adecuados, a menos que una persona responsable de su
sequridad les vigile o les instruya en el apropiado uso del
aparato antes de ser utilizado.

e Los ninos deberdn estar vigilados para garantizar que no
juegan con el aparato.

e Este aparato no ha sido disenado para ser utilizado por
personas (incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas con
falta de experiencia o de conocimientos, salvo si estas
estan supervisadas por una persona responsable de su
seguridad o han recibido instrucciones relativas al uso
del aparato. Los nifios no han de jugar con el aparato.
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La limpieza y el mantenimiento de usuario no los han de
llevar a cabo nifos sin supervision. Mantenga la plancha
y su cable fuera del alcance de niflos menores de 8 afos
mientras la plancha esté conectada o enfridndose.

e Las superficies de su aparato pueden alcazar

& temperaturas muy altas cuando este estd en

funcionamiento, lo cual puede causar quemaduras.
No toque las superficies calientes del aparato (partes
metalicas accesibles y partes plasticas adyacentes a
las partes metdlicas).

e No deje nunca el aparato en marcha sin supervision
cuando esté conectado ala red eléctrica. Antes de guardar
el aparato, una vez desconectado, por favor espere hasta
que se haya enfriado (aproximadamente 1 hora).

« El aparato no debe utilizarse en caso de haber sufrido una
caida, si tiene danos visibles, fugas o si funciona de forma
anormal. No intente desmontar su aparato: haga que lo
examinen en un centro de servicio autorizado para evitar
cualquier dano.

e La plancha solo debe utilizarse con la base suministrada
(para planchas inalambricas).

o Compruebe que el cable de alimentacion no presenta
ningun dano antes de utilizarlo. Si el cable estd dafado,
debe reemplazarse en un centro de servicio autorizado
para evitar cualquier dafo.

« La plancha debe colocarse siempre sobre la base de recarga y nunca sobre su talon (para planchas inaldmbricas) ﬁ

« Laplancha y su base correspondiente deben utilizarse y colocarse sobre una superficie estable. Al colocar la plancha sobre su base,

asegirese de que la superficie sobre la que reposa es estable.

« Para su seguridad, este aparato respeta las leyes y normativas aplicables (directivas de baja tension, compatibilidad

electromagnética, medio ambiente, etcétera).

« Su plancha de vapor es un aparato eléctrico: debe utilizarse bajo condiciones normales de uso. Estd disefiada Gnicamente para

. SC%E:&:ZT?EESHQ de vapor:

- ala corriente principal con un voltaje de entre 220 Vy 240V,
- a una toma eléctrica con toma de tierra.

19



Conectar el aparato a un voltaje erréneo puede causar dafos irreparables e invalidard su garantia. Si utiliza un cable alargador,

compruebe que es el correcto (16A) que cuenta con una toma de tierra y que estd completamente extendido.
« Desenrolle completamente el cable antes de conectarlo a un enchufe con toma de tierra.
« La base de su plancha puede alcanzar temperaturas extremamente altas y provocar quemaduras: no la toque.
No toque los cables de alimentacion con la base de la plancha.

« Su aparato emite vapor, que puede provocar quemaduras. Maneje la plancha con cuidado, sobre todo cuando planche en

posicion vertical. No dirija el vapor hacia personas ni animales.
« No sumerja su plancha de vapor en agua ni en ningin otro liquido. No la coloque bajo un grifo.
 Desenchufe el cable antes de llenar el depésito de agua.

Antes del primer uso

Durante los primeros usos, puede desprender humo, un olor inocuo y algunas particulas.
¢Qué agua se debe utilizar?

El aparato esta disefiado para funcionar con el agua del grifo. Sin embargo es necesario autolimpiar regularmente la cémara de
vaporizacion, para eliminar la cal acumulada.

Sisu agua tiene mucha cal, mezcle 50% de agua del grifo y 50% de agua desmineralizada comercializada.

Nunca utilice agua con aditivos (almidon, perfume, sustancias aromaticas, suavizante, etc.) ni agua de condensacion (por ejemplo

el agua de las secadoras de ropa, agua de refrigeradores, agua de climatizadores, agua de lluvia).

Contienen residuos orgdnicos o minerales que se concentran por efecto del calor y provocan proyecciones, color marrén o

envejecimiento de su aparato.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS REFERENCIAS

jContribuyamos a la proteccién del medio ambiente!
@® Su aparato contiene un gran ndmero de materiales aprovechables o reciclables.
2 Entréguelo en un punto de recogida o, en su defecto, en un centro de servicio autorizado para que se lleve a cabo su

tratamiento.

¢Tiene algun problema con la plancha?

PROBLEMA

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

Salen colores marrones por la suela y
manchan la ropa.

Esta utilizando productos
desincrustantes quimicos.

No afiada ningtn producto
desincrustante al agua del depésito.

No esta utilizando el tipo de agua
correcto.

Efectle una autolimpieza y consulte el
capitulo «;Qué agua debo utilizar?».

La suela estd sucia o marron y puede
manchar la ropa.

Esta utilizando una temperatura
demasiado elevada.

Limpie la suela como se indica
en la guia del usuario. Utilice una
temperatura menos elevada.

La plancha genera poco o nada de
vapor.

La plancha tiene demasiada cal.

Limpie la varilla antical y realice una
autolimpieza.

La suela esta rayada o estropeada.

Ha colocado la plancha en plano sobre
el soporte metdlico.

Ha limpiado la suela con un pafio
abrasivo o metdlico.

Sostenga siempre la plancha sobre
el talon.

Limpie la suela como se indica en la
quia del usuario.

La suela desprende particulas.

Esta empezando a acumularse cal
en la suela.

Efectlie una autolimpieza.

El agua sale por los agujeros de
la suela.

Utiliza vapor mientras que la
plancha no esta suficientemente
caliente.

Espere a que el indicador luminoso
se apague.
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Recomendacoes de seguranca importantes

e Leia atentamente o manual de instrucoes antes da
primeira utilizacdo do aparelho. Este produto destina-se
apenas ao uso doméstico no interior. Uma utilizacdo nao
conforme ao manual de instrucdes, liberta a marca de
qualquer responsabilidade.

e Nunca desligue o aparelho puxando pelo cabo de
alimentac@o. Desligue sempre o aparelho da corrente
antes de encher ou lavar o depésito da agua, antes de
limpar o aparelho, e ap6s cada utilizacao.

e O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre uma
superficie plana, estavel e resistente ao calor. Quando
colocar o ferro na base de repouso do ferro, certifique-se
de que a superficie onde o coloca é estavel.

e Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua seguranca.

e £ importante vigiar as criangas por forma a garantir que as
mesmas ndo brinquem com o aparelho.

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir
dos 8 anos de idade e por pessoas sem experiéncia e
conhecimentos ou com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, se tiverem recebido formac@o e
supervisdo relativamente a utilizacdo do aparelho de
forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As
criancas ndo devem utilizar o aparelho como brinquedo.
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As tarefas de limpeza e manutencdo ndo devem ser
efetuadas por criangas sem supervisdo. Mantenha o ferro
de engomar e o respetivo cabo de alimentacdo fora do
alcance das criancas com idade inferior a 8 anos, sempre
que o aparelho se encontrar ligado ou a arrefecer.

e As superficies do seu aparelho podem atingir
temperaturas muito elevadas durante o
funcionamento, o que pode provocar queimaduras.
Ndo toque nas superficies quentes do aparelho
(pecas metalicas acessiveis e pecas plasticas
adjacentes as pecas metalicas).

» Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando esta ligado
a corrente. Antes de arrumar o aparelho, depois de estar
desligado da tomada, aguarde até arrefecer (cerca de 1
hora).

¢ O aparelho ndo deve ser utilizado se tiver caido ao chao,
se apresentar danos visiveis, fugas ou se de alguma forma
estiver a funcionar incorrectamente. Ndo tente desmontar
o aparelho: este deve ser examinado por um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado para evitar situacoes de
perigo.

» O ferro so deve ser utilizado com a base fornecida (para
ferros de engomar sem fios).

» Verifique se o cabo de alimentacGo apresenta sinais de
desgaste ou danos antes da utilizacdo. Se o cabo de
alimentacdo se encontrar de alguma forma danificado,
devera ser substituido por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para evitar qualquer situacdo de perigo
para o utilizador.

« O ferro deve ser sempre pousado em cima da base de apoio e nunca na vertical (para ferros de engomar sem fios) ﬁ

« O ferro bem como a respectiva base de apoio devem ser utilizados e colocados sobre uma superficie estavel. Quando colocar o

ferro sobre a respectiva base de apoio, certifique-se de que a superficie onde os colocou é estavel.

« Para sua sequranca, este aparelho esta em conformidade com todos os requlamentos aplicaveis (Directiva sobre baixa tensdo,

Compatibilidade Electromagnética, Ambiente, etc).
» O seu ferro a vapor € um aparelho eléctrico: deve ser usado em condicdes normais de utilizagdo, tendo sido concebido
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exclusivamente para um uso doméstico.

« Ligue sempre o seu ferro a vapor:
- a um circuito eléctrico com uma tenséo entre 220 Ve 240 V, com uma tomada eléctrica com condutor de terra.
Aligag@o a um circuito com uma tensdo inadequada pode causar danos irrepardveis no aparelho e invalidaré a sua garantia. Se
estiver a utilizar uma extensdo eléctrica, certifique-se de que é do tipo bipolar (16A) com condutor de terra.

« Desenrole completamente o cabo de alimentagéo antes de o ligar a uma tomada com condutor de terra.

« Abase do ferro pode atingir temperaturas extremamente elevadas e provocar queimaduras: ndo toque na mesma. Nunca toque
no cabo eléctrico com a base do ferro.

« O seu aparelho emite vapor, que pode provocar queimaduras. Manuseie sempre o ferro com cuidado, especialmente quando
engomar na vertical.

» Nunca direccione o vapor para pessoas ou animais.

» Nunca coloque o ferro a vapor dentro de dgua ou qualquer outro liquido. Nunca o coloque sob uma torneira a correr.

« Aficha deve ser deslignda da tomada antes de encher o depésito com agua.

Antes da primeira utiliza¢do
Aquando das primeiras utilizagdes, pode ocorrer libertacdo de fumo, um odor nGo nocivo e uma ligeira expulsdo de particulas. Este
fenodmeno ndo tem qualquer consequéncia e desaparecerd rapidamente.

Que dgua utilizar?

0 aparelho foi concebido para funcionar com agua da torneira. No entanto, é necessario proceder regularmente @ limpeza
automatica da camara de vaporizagGo para eliminar o calcdrio libertado.

Se a agua for muito calcaria, misture 50 % de Ggua da torneira e 50 % de agua desmineralizada disponivel no mercado.

Nunca utilize Ggua que contenha aditivos (como amido, perfumes, substancias aromdticas, amaciadores, etc.), nem agua de
condensagdo (por exemplo, Ggua dos secadores de roupa, agua de frigorificos, agua de aparelhos de ar condicionado, dgua da
chuva). Estas aguas contém residuos orgdnicos ou minerais que se concentram sob o efeito do calor e provocam salpicos, derrames

castanhos ou o envelhecimento prematuro do aparelho.
GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCOES PARA FUTURAS UTILIZAGOES

Proteccdo do meio ambiente em primeiro lugar!
® 0 seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Tem problemas com o seu ferro?

PROBLEMA

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

0 ferro liberta um liquido castanho da
base que mancha a roupa.

Utiliza produtos quimicos para a
descalcificagdo ou aditivos na agua de
passar a ferro.

Nao adicione produtos descalcificantes
na & agua do deposito.

Ndo utiliza o tipo de agua adequado.

Efetue uma auto-limpeza e consulte o
capitulo «Que agua utilizar?».

A base estd suja ou castanha e pode
manchar a roupa.

Utiliza uma temperatura muito alta.

Limpe a base seguindo as instrucoes
do manual do utilizador. Utilize uma
temperatura mais baixa.

0 seu ferro liberta pouco ou nenhum
vapor.

0O seu ferro tem calcdrio.

Limpe a haste anti-calcario e efetue
uma auto-limpeza.

Abase esta riscada ou danificada.

Pousou o ferro sobre o suporte
metdlico do ferro.

Limpou a base com um esfregdo
abrasivo ou metdlico.

Pouse sempre o ferro sobre o descanso.
Limpe a base seguindo as instrucdes do
manual do utilizador.

Abase do ferro liberta particulas.

A base do ferro estd a ficar com
calcario.

Efetue uma auto-limpeza.

A dgua escorre pelos orificios da base.

Utiliza o vapor antes do ferro estar
suficientemente quente.

Aguarde até que a luz piloto se
desligue.
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

e Les omhyggeligt brugsanvisningen fer ferste brug af
apparatet. Dette produkt er udelukkende beregnet til brug
i hjemmet og til indendars brug. Hvis maskinen ikke bruges
i overensstemmelse med brugsanvisningen, fralaegger
producenten sig ethvert ansvar.

» Afbryd aldrig stremforsyningen til apparatet ved at traekke
i ledningen. Afbryd altid stremforsyningen til apparatet:
For vandtanken fyldes eller renses, fer apparatet rengares,
efter brug.

e Apparatet skal anvendes og placeres pa en flad, stabil
og varmebestandig overflade. Ndr strygejernet placeres
i holderen, er det vigtigt, at den er placeret pa en stabil
overflade.

e Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(inklusive bern) med forringede eller nedsatte fysiske,
sansemaessige eller mentale faerdigheder eller af personer,
der mangler passende viden eller erfaring, medmindre en
person, der tager ansvaret for deres sikkerhed, yder enten
supervision eller passende vejledning angéende brug af
apparatet forud for brug.

* Born bar superviseres for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

e Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 &r og opefter,
og af personer med manglende erfaring eller kendskab,
eller hvis fysiske, sensoriske eller mentale egenskaber
er nedsatte, hvis de overvages og har fdet instruktion i
brugen af apparatet pé forsvarlig mdde, og er klar over
den forbundne risiko. Bern md ikke lege med apparatet.
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Rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn, hvis
de ikke er under opsyn. Hold strygejernet og det tilharende
kabel vaek fra bern under 8 @r, nér det varmer op eller kaler

af.
e Apparatets overflade kan blive meget varm under

& brug, hvilket kan forarsage forbraendinger. Rar ikke

apparatets varme overflader (tilgengelige metaldele
og plastikdele ved siden af de metalliske dele).

e Lad aldrig apparatet st& uden opsyn, nar det er tilsluttet til
stramforsyningen. Vent med at pakke apparatet vaek, indtil
det er nedkolet, efter stikket er trukket ud (ca. 1 time).

o Apparatet ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis det
har synlige skader, hvis det er utaet eller hvis det pd nogen
mdde reagerer usaedvanligt.

Forsag ikke at adskille apparatet: Fa det efterset hos et
godkendt servicecenter for at undga farlige situationer.

« Strygejernet mé kun benyttes med den medfelgende base
(til tradlgse strygejern).

« Kontroller elledningen for tegn pé slid eller skade fer brug.
Hvis der er skade pd elledningen, skal den udskiftes pé et
godkendt servicecenter for at undga farlige situationer.

« Strygejernet skal altid placeres pa basen og aldrig pa endestykket (til tradlase strygejern) (..

« Strygejernet og dets base skal benyttes og placeres pa en stabil overflade. Nar du stiller strygejernet pa basen, skal du serge for,
at den overflade den hviler pa, er stabil.

o For din sikkerheds skyld overholder apparatet alle gaeldende bestemmelser (Lavspaendingsdirektivet, Elektromagnetisk
Kompatibilitet, Milja osv.).

« Dampstrygejernet er et elektrisk apparat: Det skal anvendes under normale forhold. Det er udelukkende fremstillet til hjemmebrug.

o Tilslut altid dampstrygejernet:
- Et stromforsyningssystem med spaending mellem 220 V og 240 V.
- En stikkontakt med jord.
Tilslutning til forkert spaending kan forarsage ugenoprettelig skade til apparatet og vil gere garantien ugyldig. Hvis der anvendes
en forleengerledning, er det vigtigt, at den er korrekt maerket (16A) med jord, og at den er helt udrullet.

« Rul elledningen helt ud, for den tilsluttes en stikkontakt med jord.

« Strygejernets strygesal kan blive ekstremt varm og kan forérsage forbraendinger: Rer den ikke.
Ror aldrig elledninger med strygejernets strygesal.

 Apparatet udsender damp, som kan forarsage forbreendinger. Brug altid strygejernet med omtanke, iser nar det anvendes
vertikalt. Ret aldrig dampen mod mennesker eller dyr.

« Nedsznk aldrig dampstrygejernet i vand eller andre vaesker. Hold det aldrig ind under en lebende vandhane.

« Stikket skal traeekkes ud, for vandtanken fyldes med vand.
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Inden forste ibrugtagning

Farste gang strygejernet anvendes, kan der forekomme en smule reg- og uskadelig lugtudvikling, samt et mindre udslip af partikler.

Disse forekomster har ingen indvirkning pa anvendelsen og vil hurtigt forsvinde.

Hvilken type vand skal der anvendes?

Apparatet er beregnet til brug med postevand. Det er dog nadvendigt at foretage en selvrensning af dampkammeret regelmaessigt

for at fjerne los kalk.

Bland 50% postevand med 50% almindeligt demineraliseret vand, hvis vandet er meget kalkholdigt.

Anvend aldrig vand med tilsaetningsstoffer (f.eks. stivelse, parfume, aromastoffer eller skyllemiddel) eller kondensationsvand (f.eks.
vand fra terretumblere, keleskabe, klimaanlzaeg eller regnvand). Dette indeholder organiske eller mineralske rester, som samler sig

ved varmepavirkning og kan forarsage lugtgener, samt brune misfarvninger og bidrage til at apparatets levetid forkortes.

GEM BRUGSANVISNINGEN TIL FREMTIDIG BRUG

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljget!
@® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
2 Bring det til et specialiseret indsamlingssted eller et autoriseret servicevaerksted, nér det ikke skal bruges mere.

Problemer med strygejernet?

PROBLEMER MULIGE ARSAGER LASNINGER
Der kommer brune misfarvninger ud Der anvendes kemiske Heeld ikke afkalkningsmiddel i
fra strygesalen, hvilket pletter tojet. afkalkningsmidler. vandbeholderen.

Der anvendes en uegnet type vand.

Foretag en selvrensning og laes
kapitlet «Hvilken type vand skal der
anvendes? «.

Strygesalen er beskidt eller brun og kan
farve tojet.

Der anvendes en for hej temperatur.

Renger strygesdlen som angivet
i vejledningen. Indstil en lavere
temperatur.

Strygejernet producerer lidt eller ingen
damp.

Strygejernet er tilkalket.

Renger anti-kalk pinden, og foretag en
selvrensning.

Strygesdlen er ridset eller beskadiget.

Strygejernet har veeret anbragt vandret
pd metalholderen.

Strygesalen er blevet rengjort med en
skurre- eller stalsvamp.

Stil altid strygejernet pa haelen. Renger
strygesdlen som angivet i vejledningen.

Der kommer partikler ud af
strygejernet.

Der forefindes kalkaflejringer i
strygesdlen.

Foretag en selvrensning.

Der Igber vand ud af strygesalens
huller.

Der bruges damp, inden
strygejernet er varmt nok.

Vent til termostat lampen slukker.
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Viktige rad om sikkerhet

e Les bruksanvisningen neye for forste gangs bruk. Dette
apparatet er kun laget for innenders bruk i husholdningen.
Ved kommersiell bruk, utilpasset bruk eller bruk som ikke
er i samsvar med instruksjonene fritas produsenten for
ethvert garantiansvar.

e Apparatet maaldri kobles fra ved a trekke i stremledningen.
Alltid koble fra apparatet for fylling eller skylling av
vanntanken, fer rengjering av apparatet og etter endt
bruk.

e Apparatet mé brukes og plasseres pd en rett, stabil og
varmebestandig arbeidsbenk. Nar du setter jernet pé
stetten, s& serg for at den er plassert p& en stabil flate.

e Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller av personer som mangler kunnskap
eller erfaring, med mindre de har fatt opplaering i bruken
av det av en person som er ansvarlig for sikkerheten.

e Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

o Dette apparatet kan brukes av barn over 8 &r, av personer
som mangler erfaring eller kjennskap eller har reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, hvis de har fatt
opplering, ngdvendige instruksjoner og kjenner til farene
ved bruken. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering
og alminnelig vedlikehold utfert av brukeren skal ikke
utferes av barn med mindre de er under oppsyn. Hold
strykejernet og ledningen utenfor rekkevidde for barn
under 8 &r mens jernet er i bruk eller under avkjeling.
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Q e Overflatene pé apparatet kan bli meget varme mens
apparatet er i bruk. Dette kan fordrsake brannskader.
Ikke berer de varme overflatene pd apparatet
(tilgjengelige metalldeler og plastdeler som er i
narheten av metalldeler).

e Du ma ikke bruke avkalkningsmidler (eddik, industrielle
avkalkningsmidler...) nar du skyller kjelen. Det kan skade
den.

o Apparatet mé ikke brukes hvis det har falt ned, har synlige
skader, lekker eller hvis det ikke fungerer slik det skal. Tkke
forsgk & demontere apparatet. Ta det med til et godkjent
servicesenter for & unnga fare.

e Strykejernet ber brukes med basen som felger med (for
strykejern uten ledning).

o Strykesdlen pa jernet kan bli ekstremt varmt og fordrsake
brannskader. Ma ikke berares.

Strgmledningen ma aldri komme i kontakt med jernets
strykesdle.

« Strykejernet ber alltid plasseres pa basen og aldri pa haelen (for strykejern uten ledning) Z%

« Ditt strykejern og dets base ber brukes og plasseres pa et stabilt underlag. Nar du setter strykejernet pa basen, serg for at

overflaten du setter den pg, er stabil.

« For din egen sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende lover og regler (Lavspenningsdirektivet, elektromagnetisk

kompatibilitet, miljo osv.).

« Dampjernet er et elektrisk produkt og ma brukes under normale bruksforhold. Apparatet er utelukkende beregnet for bruk i

hjemmet. Dampjernet skal alltid kobles til:

- et ledningsnett med en spenning mellom 220 V og 240 V.

- en jordet stikkontakt.

Enhver feiltilkobling kan forarsake uopprettelig skade pa apparatet og vil oppheve garantien din. Hvis du bruker en skjeteledning,
kontroller at den er jordet med en stramstyrke pa 16 A og helt strukket ut.

« Strekk ut stremledningen helt for den kobles til en jordet stikkontakt.

« Sjekk stroamledningen og stapselet for tegn pa slitasje eller skade for bruk. Hvis stremledningen eller stopselet er skadet, skal det

skiftes ut av et godkjent servicesenter for a unnga fare.

« Apparatet avgir damp, noe som kan fordrsake brannskader. Jernet ma alltid handteres med forsiktighet, spesielt ved vertikal

stryking. Dampen ma aldri rettes mot mennesker eller dyr.

« Dampjernet ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske. Ikke hold det under rennende vann.
o Trekk ut stopselet fra stikkontakten fer vanntanken fylles med vann.

For farste bruk
De farste gangene strykejernet brukes kan det avgis litt reyk og partikler, samtidig som man kan kjenne en karakteristisk lukt som
er helt ufarlig. Denne fenomenet, som ikke har noe a si for bruken av jernet, forsvinner raskt igjen.
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Hva slags vann skal jeg bruke?

Strykejemet er beregnet pa a fungere med vanlig springvann. Man ma regelmessig foreta selvrengjering av dampkammeret for
afjerne kalkstein.

Dersom vannet er veldig hardt, ber du blande 50 % springvann med 50 % destillert vann.

Bruk aldri tilsetningsmidler (stivelse, parfyme, aromatiske substanser, taymykner, osv.), og heller ikke kondensvann (for eksempel
vann fra terketrommel, kjoleskap, klimaanlegg, regnvann). Denne typen vann inneholder nemlig organisk eller mineralsk avfall
som blir konsentrert pa grunn av varmen. Dette kan fere til at strykejernet “spytter” vann, at det kommer ut brune striper, eller at
apparatet blir for tidlig slitt.

TA VARE PA DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK

Ta vare pa miljoet!
® Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materidler.

2 Tadet medtil et oppsamlingssted eller et godkjent servicesenter slik at avfallet kan behandles.

Et problem med strykejernet?

PROBLEM MULIGE ARSAKER LASNINGER
Det renner ut brune striper fra salen, og | Du bruker kjemiske midler mot Ha ikke anti-kalksteinmidler i vannet i
dette gir flekker pa toyet. kalkstein. beholderen.

Du bruker ikke riktig type vann.

Foreta en selvrengjering av apparatet,
og les kapittelet «Hva slags vann skal
jeg bruke? «.

Salen er tilsmusset eller brun, og det
kan gi flekker pa toyet.

Du bruker jernet med for hay
temperatur.

Rengjer salen som oppgitt i
bruksanvisningen. Bruk lavere
temperatur.

Jernet produserer lite eller ikke noe
damp.

Det har dannet seg et kalkbelegg
ijernet.

Rengjer anti-kalksteinsenheten, og
foreta en selvrengjering.

Sdlen er ripet eller skadet.

Du har plassert jernet flatt pa
jernstativet i metall.

Du har rengjort jernet med en slipende
svamp eller stalull.

Jernet skal alltid plasseres p& haelen
ndr det settes bort. Rengjer salen som
oppgitt i bruksanvisningen.

Sdlen avgir partikler.

Salen begynner a fa et kalkbelegg.

Foreta en selvrengjering.

Vannet renner ut gjennom hullene
i strykesalen.

Bruk av damp for strykejernet er
blitt ordentlig varmt.

Vent til lampen slukker.
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Viktiga sakerhetsanvisningar

e Lds bruksanvisningen noggrant innan du anvdander
produkten forsta géingen. Produkten dr endast avsedd for
anvandning i hemmet och inomhus. Vid anvandning som
apparaten inte ar avsedd for, friskriver sig tillverkaren fran
allt ansvar.

» Koppla inte ur apparaten genom att rycka i sladden. Dra
alltid ur kontakten ur vagguttaget: innan du fyller p& vatten
eller rengdr vattentanken, innan du rengor apparaten samt
efter varje géng du anvént den.

e Apparaten skall anvandas och placeras pd en plan,
stabil och varmetdlig yta. Nar du stéller strykjarnet pd
strykjdrnsstallet méste du forst se till att underlaget det
star pa ar stabilt.

e Apparaten dr inte avsedd att anvandas av personer (barn
eller vuxna) med néagon typ av funktionshinder, s&vida
de inte Overvakas eller har fatt anvisningar gdllande
anvandande av apparaten av ndgon med ansvar for deras
sdkerhet.

e Barn ska hallas under uppsikt sé att de inte leker med
apparaten.

e Denna produkt fér anvdndas av barn fran éatta é&r och
uppat och personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formdga, eller av personer som inte har tillracklig
erfarenhet och kunskap, utom om de handhar apparaten
efter att en person som ansvarar for deras sdkerhet
instruerat dem att anvanda produkten pa ett sakert satt
och dr inforstdédda med de risker som kan uppstd. Barn
ska inte leka med apparaten. Rengéring och underhall fér
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inte goras av barn utan tillsyn. Hall strykjarnet och dess

sladd utom réckhdll for barn som ér yngre én 8 &r ndr det

anvands eller hdller pa att svalna.

Q e Utsidan av apparaten kan uppnd mycket hoga
temperaturer under drift, vilket kan medféra
brannskador. Ror inte de varma ytorna pa apparaten
(tillgangliga delar i metall och plast ndra
metalldelarna).

o Hall alltid uppsikt dver apparaten ndr den ar kopplad till ett
elektriskt uttag. Efter att kontakten tagits ut, vanta med att
lagga undan den tills den svalnat (ca 1 timma).

e Apparaten far inte anvéindas om den har tappats, om den
har synliga skador, om den lacker eller om den fungerar
onormalt pd nagot satt. Forsok aldrig att taisar apparaten:
lamna in den till ett godkant servicecenter for att undvika
fara.

o Strykjarnet fér endast anvdndas med tillhérande stall
(galler sladdl6sa strykjérn).

e Undersok om sladden dr sliten eller skadad innan du
anvander den. Om natsladden ar skadad méste den bytas
ut pd ett godkdnt servicecenter for undvikande av fara.

o Strykjarnet maste placeras i stdllet efter anvandning, inte pa hogkant (gdller sladdlosastrykjdrn) &

o Strykjarn och tillhérande stdll maste anvéndas och placeras pa en plan yta. Innan du stdller ifran dig strykjamet bér du kontrollera

att ytan dr stabil.

. A\{ ;_i_ikerhetsskdl foljer apparaten tilldmpliga normer och foreskrifter (direktiven for lagspdnning, elektromagnetisk kompatibilitet,

. rggiof?;;ﬂgﬁgstat\onen dr en elektrisk apparat: den maste anvdndas under normala anvéndningsforhallanden. Den dr enbart

avsedd fér hemmabruk.

« Sdtt alltid i din dngstation:

- i en viggkontakt pa mellan 220V och 240V,

- i ett jordat vagguttag.

Om du ansluter den till fel strémstyrka kan det leda till irreparabel skada pa apparaten och din garanti uppgér att galla. Om du

anvdnder en forldngningssladd maste den vara korrekt markt (16A) och ha jordad kontakt samt vara helt utrullad.

« Rulla ut sladden helt innan du sdtter i den i ett jordat vagguttag.

o Stryksulan pa strykjdrnet kan uppna extremt hdga temperaturer och kan ge brénnskador: vidrér den inte.

Vidror aldrig ndtsladden med strykjarnets stryksula.

« Den hdr apparaten avger dnga, som kan ge brdnnskador. Hantera alltid strykjarnet med forsiktighet, sdrskilt ndr du stryker

vertikalt. Rikta aldrig angan mot manniskor eller djur.
« Doppa inte strykjdrnet i vatten eller annan vétska. Hall det aldrig under en rinnande kran.
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« Du maste ta ut stickkontakten ur vagguttaget innan du fyller pa vatten i vattenbehallaren.

Innan du anvdnder apparaten forsta gangen
Vid de forsta anvdndningstillfdllena kan rok, en ofarlig lukt och en latt strale partiklar avges fran strykjamet. Det har paverkar inte
anvéndningen och gar snabbt 6ver.

Vilket vatten ska jag anvénda?

Apparaten dr avsedd att fungera med kranvatten. Du maste emellertid regelbundet utfora en automatisk rengéring av
angkammaren for att aviagsna fri kalk.

Om vattnet har mycket hog kalkhalt ska du blanda 50 % kranvatten och 50 % demineraliserat vatten fran handeln.

Anvdnd aldrig vatten som innehdller tillsatser (stdrkelse, parfym, aromatiska dmnen, mjukningsmedel osv.) eller kondensvatten
(tex. vatten fran torktumlare, vatten fran kylskap, vatten fran klimatanldggningar, regnvatten). De innehdller organiska avfall eller
mineraler som koncentreras av vdrmen och orsakar utstétningar, brun rinnande vétska eller for tidigt aldrande av din apparat.

SPARA DET HAR INSTRUKTIONSHAFTET FOR FRAMTIDA BRUK

X

Bidra till att skydda miljon !
® Apparaten innehdller en mangd material som kan ateranvéindas eller atervinnas.
2 Lamnain den pd en atervinningsstation eller i annat fall till en auktoriserad serviceverkstad fér en miljoriktig hantering.

Har ett problem uppstatt med ditt strykjérn?

PROBLEM

MOJILIG ORSAK

LOSNING

Brun vdtska rinner fran stryksulan och
flackar ned tvatten.

Du anvénder kemiska
avkalkningsprodukter.

Tillsatt inga avkalkningsprodukter i
vattnet i behallaren.

Du anvander inte rdtt typ vatten.

Utfor en automatisk rengdring och
se kapitlet "Vilket vatten ska jag
anvéinda? .

Stryksulan dr smutsig eller brun och kan
fldcka ned tvdtten.

Du anvander en alltfor hog temperatur.

Rengdr stryksulan enligt anvisningarna
i anvandarhandboken. Anvand en lagre
temperatur.

Strykjarnet producerar lite eller ingen
anga.

Det har bildats kalkavlagringar i
strykjdrnet.

Rengor antikalkpatronen och utfér en
automatisk rengéring.

Stryksulan dr repad eller skadad.

Du har stdllt strykjdrnet platt pa ett
strykjarnsstdll i metall.

Stryksulan har rengjorts med en
slipande svamp eller metall av nagot
slag.

Stall alltid strykjarnet pa klacken.
Rengdr stryksulan enligt anvisningarna
i anvéndarhandboken.

Stryksulan stoter ut partiklar.

Stryksulan bérjar bli igenkalkad.

Utf6r en automatisk rengoring.

Vattnet rinner ut genom
stryksulans hal.

Anga anvénds innan jaret hunnit
bli varmt.

Vdnta tills kontrollampan slocknat.
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Tarkeadt turvallisuuteen liittyvat suositukset

e Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttod. Tamd tuote on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon sisdtiloissa. Kaupallinen, sopimaton ja
kayttoohjeiden vastainen kaytto vapauttavat valmistajan
kaikesta vastuusta ja takuu ei ole tallgin voimassa.

o Ald koskaan kytke laitetta irti sdhkdverkosta vetdmdllé
virtajohdosta. Kytke laite aina irti: ennen vesisdilion
tayttdmistd tai  huuhtelemista, ennen laitteen
puhdistamista ja aina kayton jalkeen.

e Kaytd laitetta tasaisella, vakaalla ja lammonkestavdlla
pinnalla. Kun asetat raudan telineeseen, varmista ettd
valitsemasi pinta on tasainen.

e Tatd laitetta ei voi kayttaa henkilot (mukaan lukien
lapset), joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavésti tietoa ja
kokemusta, mikdli he ovat saaneet tietoa ja opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit ja vaarat.

e Ala anna lasten leikkid laitteella.

e Tatd laitetta voivat kayttad vahintaan 8-vuotiaat lapset
ja henkilot, joilla ei ole riittavasti tietoa tai kokemusta
tai joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
rajalliset tai heikentyneet, jos he ovat saaneet tarkat
ohjeet laitteen kaytossd, heitd valvotaan ja he ymmadrtavat
laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset saavat kdyttad ja hoitaa laitetta vain
aikuisten valvonnassa. Pidd silitysrauta ja sen séhkojohto
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aina poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta, kun

raudassa on virtaa tai rauta on jaahtymassa.

C e Laitteen pinnat voivat olla erittdin kuumia kéyton
aikana. Se saattaa aiheuttaa palovammoja. Ald
koske laitteen kuumiin pintoihin (kdsin kosketeltavat
metalliosat ja metalliosien kanssa IGhekkain olevat

. muoviosat).

e Al koskaan jata laitetta ilman valvontaa laitteen ollessa
kytkettynd sahkoverkkoon. Kytkettydsi laitteen irti
sahkoverkosta odota, kunnes se on jadhtynyt (noin tunti),
ennen kuin laitat sen sdilytykseen.

o Alé kiytd laitetta, jos se on tippunut, jos siiné on ndkyvid
vikoja, jos se vuotaa tai jos se ei toimi normadalisti. Ald yrité
purkaa laitetta: anna valtuutetun huoltopalvelun tarkistaa
laite kaikenlaisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

e Kdyta silitysrautaa vain sen mukana tulevan alustan
kanssa (koskee johdottomia silitysrautoja).

e Tarkista ennen kayttod, ettei virtajohdossa ole jalkia
kulumisesta tai vioittumisesta. Jos sdhkojohto on
vioittunut, anna valtuutetun huoltopalvelun vaihtaa se
uuteen kaikenlaisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

o Aseta silitysrauta aina alustalle, ald koskaan séilytd sitd kannan pdalla (koskee johdottomia silitysrautoja) K

o Kaytd silitysrautaa ja alustaa tasaisella pinnalla. Kun asetat silitysraudan alustan pddille, varmista ettd sdilytyspinta on tasainen.

o Turvallisuussyistd laitteesi on kaikkien voimassa olevien saddosten mukainen (alijénnitedirektiivi, elektromagneettinen

yhteensopivuus, ympdristo jne.).

« Hoyrysilitysrauta on sahkolaite: sitd tulee kéyttdd normaaleissa kayttéolosuhteissa. Se on tarkoitettu vain kotikdyttoon.

 Kytke hoyrysilitysrauta aina:

- sahkdverkkoon, jonka jannite on 220 V ja 240 V vdlilla,

- maadoitettuun sdhkopistorasiaan.

Jos kytket laitteen vadradn jannitteeseen, se saattaa aiheuttaa korjauskelvotonta vikaa laitteelle ja kumota takuun. Jos kaytdt

jatkojohtoa, varmista ettd se (16A) on maadoitettu ja vedetty kunnolla auki

« Avaa virtajohto kokonaan auki ennen sen kytkemistd maadoitettuun pistorasiaan.

« Silitysraudan pohja voi olla erittdin kuuma ja aiheuttaa palovammoja: dld koske pohjaan.

Ald koske virtajohtoon silitysraudan pohjalla.

o Laitteestasi padsee hoyryd, joka voi aiheuttaa palovammoja. Kdsittele silitysrautaa aina varoen, etenkin silittdessasi

pystysuunnassa. Alé koskaan kohdista hdyryd ihmisiin tai eléimiin.

« Al koskaan upota héyrysilitysrautaa veteen tai muuhun nesteeseen. Alé koskaan aseta sitd juoksevan veden dlle.
« Irrota virtajohto pistorasiasta, ennen kuin téytdt vesisdilion vedellé.
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Ennen ensimmdistad kdyttokertaa
Ensimmadisilla kdyttokerroilla laitteesta saattaa padstd savua, haitatonta hajua tai hieman hiukkasia. Tdlld ei ole vaikutusta
kdyttoon ja ne poistuvat nopeasti.

Veden valitseminen

Laitteesi on suunniteltu toimimaan vesijohtoveden kanssa. Hoyrykammion sadnnollinen itsepuhdistus on kuitenkin valttdmatonta
vapaan kalkin poistamiseksi.

Jos vetesi on kovin kalkkipitoista, sekoita 50 % vesijohtovettd ja 50 % kaupasta saatavaa demineralisoitua vettd.

Al koskaan kéiytd listiaineita sisdiltévaa vettd (tarkki, aromaattiset aineet, pehmennysaine, jne.) tai kondensaatiovettd (esimerkiksi
kuivausrummun vesi, jadkaapin vesi, iimastointilaitteen vesi, sadevesi). Niissé on orgaanisia jdtteitd tai mineraaleja, jotka
tiivistyvat [dmmon vaikutuksesta ja aiheuttavat veden sylkemistd, raudasta valuvaa ruskeaa nestettd tai laitteen ennenaikaisen

vanhentumisen.

SAILYTA NAMA KAYTTOOHIEET MYOHEMPAA

KAYTTOA VARTEN

Huolehtikaamme ymparistostd!
@ Laitteessasi on paljon arvokkaita ja kierréitettdvia materiaaleja.
2 Toimitalaitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta se késitelléicin

asianmukaisesti.

Onko laitteen kanssa ongelmia?

ONGELMA

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISU

Pohjasta valuu ruskeaa nestettd, joka
tahraa kankaan.

Kaytat kemiallisia kalkinpoitoaineita.

Ald lisaa mitéicin kalkinpoistoaineita
sdilién veteen.

Et kdytd oikeanlaista vettd.

Suorita itsepuhdistus ja katso lukua
«Veden valitseminen».

Pohja on likainen tai ruskea ja voi
tahrata kankaan.

Kaytat liian korkeaa lampétilaa.

Puhdista pohja kdyttdoppaassa
osoitetulla tavalla. Kéytd matalampaa
lampétilaa.

Silitysrauta tuottaa vahan tai ei
ollenkaan héyryd.

Silitysraudassa on kalkkijéaamid.

Puhdista kalkinpoistotikku ja suorita
itsepuhdistus.

Pohja on naarmuuntunut tai vioittunut.

Olet asettanut silitysraudan
vaakasuoraan metallisen
raudanalustan padlle.

Olet puhdistanut raudan pohjan
hankaavalla tai metallisella
pesusienelld.

Aseta silitysrauta aina kannan pédlle.
Puhdista pohja kdyttdoppaassa
osoitetulla tavalla.

Pohjasta pddsee hiukkasia.

Pohjaan alkaa muodostua
kalkkijaamid.

Suorita itsepuhdistus.

Pohjan rei’istd vuotaa vettd.

Hoyrytoiminto on kdytossd, mutta
rauta ei ole riittévan kuuma.

QOdota, ettd merkkivalo sammuu.
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ZNMAVTIKEG CUCTACELG Yia TNV Ac@AAEla

« MapakaleioBe va Sl0BAacete MPOOEKTIKA TIC TTAPOUOEC

oér]giec TIPWV amé TNV TPWTN XPHOoN. To TIPOIOV aUTO Exel

OX€OI00TE ATOKAEIOTIKA Y10 OIKIOKH XPrion Kal yla Xprion o&
E0WTEPIKOUC XWPOoUG. O KATOOKEVAOTNG Ogv avaAapBavel
guBuvn yla TUXOV €UmOpPIKr XPAON, aKAtdAANANn Xprion
A Xxpion mou O&v CUUUOPPWVETAL ME TIC 0dnYieC Kal N
gyyunon dev Ba 1oxVEL

« Mnv Byalete moté tn ouokeur| and tnv mpila Tpafwvtag 1o
kahwdio Tpogodoaiac. Bydlete mavtote Tn 6UCKEUR 0ag amo
v nipia: mpwv va yepioete 1) va Eemuvete To doxeio vepou,
TIPWV vVa KABOPIOETE T OUOKEUN), UETA amo KABe xprion.

« H ouokeun mpémel va xpnotdomoleital Kai va TomoBeteital
o€ enimedn, otabepn emgdvsla ME QVTOXN OTIC UYNAEC
Beppokpaaiec. Otav tomobeteite 10 GidePO oag otn Bdaon
ToU, gsﬁalweeite OTL N €m@Avela OtV omoia TO EXETE
TomobeTnoel eival oTabepn.

« Aev mpoPAEnETaL N XPON AUTAG TNG OUOKEUNG ammod dtoua
(ouumephapfavopevwy Twy TTAOIWY) UE UEIWUEVEC R
TPOPANUATIKEG CWHATIKEG, QVTIANTITIKEG 1 SLAVONTIKEG
IKAVOTNTEC i} armo dTopa Xwpig TV amapaitntn yvwon n
EUMELPIQ, EKTOC Qv emg}\énovral anod &va ATopO oV Eival
umeVBuLVO yla TNV aoPAAeld Toug R av toug doBolv ol
KATAMNAEC 08nYieC OXETIKA HE TN XPHON TNG OUOKEUNAC
TIPLV arto Tn Xpron tc.

«Ta madid Ba mpémel va tn xpnotomololv umod emiBAsyn
TIpoKeEVOU va e€ao@aliCetal 0TI 6ev mailouV e T GUCKEUN.

« AUt n ouokeu pMopel va xpnoluomoinBei amd madia
NAKIag 8 ETwV Kal Avw Kat armo atopa mou ev £Xouv eUmelpia
KOl YVWOELC 1 € TTEPIOPIOUEVEG OWUATIKEG, AVTIANTITIKEG 1y
SlavoNTIKEC IKAVOTNTEC, EPOCOV EKTTAIOEUTOUV OTN XProNn
NG OUOKEUNC, Ppiokovtal umd emiBAeyn Kal Katavoouv
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Toug KIvduvoug mou Statpéxouv. Ta maidid dev mpémel va
XPNOIUOTOI0VV TN cuokeur w¢ maixvidl. O kaBapioudg Kal
n ouvtripnon Oev mpémel va die€dyetatl and maidia, ta omoia
dev Bplokovtal und emifAedn. Alatnpeite to oibepo Kal
T0 KaAWAI6 Tou pakpld amod maidid KATw Twv 8 TWv oTav
Bpioketal og Aertoupyia ) Yuxetal.

e O1 em@Avele¢ NG OUOKEUNG 0OG MTOPOUV va

& umepBepuavolv Katd Tn Altoupyia, TEAyUaA o

ev&éxeTal va PoKaAEDeL eykavpata. Mnv ayyilete Tig
KAUTEC EMIPAVEIEC TNG OUOKEUNC (mpoofdoiua
METOANIKA PépN Kal TTAAOTIKA Uépn Tou Bpiokovtal
Oim\a ota PETOANIKA).

«Mnv a@rivete mOTE Tn OUOKEUN Xwpi¢ emifAeyn, otav
gival ouvdedepévn pe tnv nhektpiky mapoxn. Npotou
amoBnKeVOETE TN OUOKELUN Kal A@ou Tn PydAete amod Tnv
nipiCa, TEPIUEVETE PEXPL VA KPUWOEL (Yia TIEPITTOU).

« Aev TIpEMEL va XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN Qv UTEDTN
TITWON, QV £XEL 0PATEC (Nieg, av mapoualalel Olappon 1 av
n Aerroupyia tng dev gival GuOIONOYIKN UE omolovdnmoTe
TPOMO. Mnv €MIXEIPAOETE va AMOCUVAPHONOYAOETE TN
OUOKEUN 00 TAPTETNV I EEETAON O VA ECOUTIOOOTNUEVO
KEVTPO 0€PPIC yla va amo@UyeTe KABe Kivduvo.

«To 0ibepo mpémel va XpnOolUOTOIETAl HOVO ME TNV
mapeyopevn Baon (yla acupuata oidepa).

« H mAdka tou 0idepol oag umopei va avantiel e€alpeTIKA
uPnAéc Bepuokpaaiec kal ivar duvatd va TPOKOAECEL
gykavpata: pnv tnv ayyilete. Mnv ayyilete moté 1o kaAwdio
NAEKTPIKNAC TPOPOO0GIaC pe TNV TTAAKA Tou Gidepovu.

+ To aidepo mpémel mavta va TomoBeteital emdvw otn Bdon kat Toté 6pblo (yia acvppata oidepa) &

+To 0idepo oag kat n Baon Tou MPEMEL va XpnatpomolouvTal Kat va ToroBetouvtal o€ atabepr em@avela. Otav TomobeTeite 10
6idepd oag atn Bdon Tou, PeBatwbdeite 61 n emdavela oTny omoia To TomoBeTE(Te ival oTabepn.

«T1a TNV a0QANEIG GG, N CUOKEUT| QUTH CUMMOPQUWVETAL P OAOUE TOUG 1oXUOVTEC Kavoviopoug (O8nyia yia T xapnAr taon,
TNV NAEKTPOHAYVNTIKY OUPBATOTNTA, TNV TPOOTAGIA TOU TTEPIBANOVTOC K.AIT.).

+To atpooidepd oag eival pia NAEKTPIK OUOKEUN: TIPEMEL va TO XPNOILOTIOIEITE UTIO (QUOIONOYIKEG OUVBNKES XPriong.

Pt nioretoaxponibips e

- 0€ NAEKTPONOYIKO KUKAWUA pE Tdon amd 220 V wg 240V,
- HE YEWWEVO pEUNATOSOTN. 3 7



Av 10 ouvbéoete og ANaBog Tdon, ivat Suvatd va mpokAnBei pn avaotpéPiun {npia ot GUoKEUN Kat va akupwBei n eyyunon.
Av xpnotporoleite kahwdio eméktaone, PePaiwbeite Tt éxel owotr Slafdabuion (16A), ue ovvdeon yeiwong, Kat 6Tt gival
EVTENDG TEVTWHEVO.

« ZETUNIYETE EVTENDC TO KAAWSIO TPOPOSOTIAG TIPIV VA TO CUVSECETE OTO YEIWHEVO PEVHATOSOT.

« ENéyxeTe To nAekTpIkG KaAwS10 yia evdei€elg pBopdg kai {npiag mptv amd tn Xprion. Av 1o NAeKTpikd KaAwSio umooTei {nuia,
TIpEMEL va avTiKataotabel apéowg amo éva E§ouatodotnuévo Kévtpo Z€pPig, mpog amo@uyrv mavtog KivGovou.

+ H ouokeun oag eKmépmel atpd, o omoiog Pmopei va mpokahéoel eykavpata. Na gioTe TAvToTe MTOAD TPOCEKTIKOL KATA TN XPrion
Tou 6idepov, 16iwg Katd To kABeTo G18£pwWHA. Mnv KaTeuBUVETE TTOTE TOV ATHO TTPOG dtopa 1y {wa.

+ Moté pn Pubilete To aTHoaidePO 0ag 0T0 VEPO ) € omolodrToTe GANO LYPO. Mnv To BaleTe TOTE KATW amd pia avolyt Bpuon.

« Mpénetva Byalete To Boopa amd v emroixia mpila mpv va yepioeTe 1o Soxeio vepoL pe vepo.

Mpiv ané tTnv mpwtn Xprion

Katd Ti¢ mpayteq Xproel, eivat Suvato va onpelwdEl eKmopm kamvou, akivéuvn oopn Kat ehagpid ékhuon owpatiSiwy. Auté To

@aIvopevo Sev emnpedlel T xpron TG ouokeunc Kai Ba e€agaviatei ypriyopa.

Tivepo va xpnoipomomow;

H ouokeur| oag éxel oxedlaoTei yia va Aettoupyei pe vepd ¢ Bpoong. QoTE00 gival amapaitnTo va MPayHaTOTOIETE TAKTIKA TOV

autopaTto Kabapiopo Tou Bahdpou atpomoinong, mpokelpévou va e§aleipete Ta ehevBepa Ahata.

EQv To vepo oag mepiéxel MoMa dhata, avapei€te 50% vepd Bpuong kat 50% amovIoUEVO VEPO EUTTOPIOU.

Mnv xpnotpomolgite moTé vepd mou TEPIEKEl MPOOBETA (AUUNO, APWHA, APWHATIKEG OUTIEG, HAAOKTIKG, KATT.) OUTE vePO

GUHMOKVWONG (Y. VEPO amd ateyvwtrpla, Yuyeia, KAIPATIOTIKG, Bpoxvo vepd). Mepiéxouv opyavika Katdhoma 1 HETAANKA

OTOIXEIQ, Ta OTOia CUYKEVTPWVOVTAL Adyw TNG BEPPATNTAC Kat Snuoupyolv EKKPIOEL, KagE aTiypata 1 mpowpn moAaiwon

TNG GUOKEUNC 0aG.

MAPAKANOYME, ®YAA=TE TOMAPON ErXEIPIAIO XPHETH

Ag ouppalloupie Kl EpgiG 0TV MpooTacia Tou mepiBallovrog !

@® H ouokeun oag mepiéxel MoOAAA a€lomotroipia 1 avakuKAQOIHA UNKA.

2 Namy mapddoon e maMAC 0ag CUOKEURC TAPANOULE EMIKOWWVHOTE Je £va KEvTpo Slahoyrig, To omoio Ba
avahdBel v enegepyacia Tng.

To 0idepod oag éxel mpoPANpa;

NPOBAHMA MIOANA AITIA AYZEIZ
AnpoupyolvTal Kagé Knhideg and Xpnotomoleite Xnuika mpoidvta Mnv mpoaBéteTe Kavéva mpoiov
TIC OMEC TNG TAAKAG KAl AEpWVOLV a@oNATWoNG. AQaNdTWOoNG oTo VEPS Tou GoxEiou.
Ta POUXa. - - . .
Agv XPNOILOTIOLE(TE TOV KaTAAMNAo MpaypatomoloTe autopato
TUMo VEPOU. KaBaplopo Kal avatpéETe otnv evotnta
«TLVEPO Va XPNOIUOTIOOW; ».
H mAdka givat Aepwpiévn 1 Kagé kat Xpnotporoleite MO upnAr KaBapiote v mdka 6mwg
Hmopei va Nepwael Ta pouxa. Beppokpaocia. UMTOSEIKVUETAL OTIG 08NYiES XPrOoNG.
Xpnotpomojote xaun\otepn
Beppokpaocia.
To aidepd oag mapayet Aiyo 1j kaBolou | To 6idepd oag £xel cUCCWPEVPEVA KaBapiote 1o oTéexog Katd Twv
atpo ahara. ANATWV KAl TPAYHATOTION|OTE
QAUTOHATO KaBapIopO.
H mdka givat xapaypévn fi TomoBetioate To 0idepd oag pe TomoBeteite mdvta o 6idepd oag otn
KOTEOTPAUMEVN v mAaKa mavw og peTahikr Bdon Bdon otpi€ng. KaBapiote v midka
oTPIENG Tou. OMWG UTTOBEIKVUETAL OTIC 08N YiEG
KaBapioate v mdka oag pe éva Xpriong.
OKANPO 1} HETANNIKO GpouyydpL.
H mh\aka oag Byalel owpatidia. H m\aka oag apxilel va ppdooetat amd | Mpaypatonoote autopato
Ta dhata. KaBapiopo.

To vepo Tpéxel amod Ti¢ TPUMEC TG TAAKac. | Xpnotpomoteite T Aertoupyia atpov evw | Mepipévete va oprioel n wtevn évOeién.
T0 0idepo Sev gival akopa (EoTo.
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Onemli giivenlik onerileri

« Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce, kullanim kitapgigini
dikkatli bir sekilde okuyun. Bu tirlin sadece evsel amaclarla
kapali alanlarda kullaniimak tizere tasarlanmistir. Kullanim
kitap¢igina uygun olmayan kullanimdan dogacak
sorunlardan marka hicbir sekilde sorumlu tutulamaz.

«Cihazi fisten cikartirken asla kordonundan tutarak

cekmeyin. Su haznesini doldurmadan veya yikamadan
once, cihazi temizlemeden dnce ve her kullanimdan
sonra cihazinizi fisten cekin.
« Cihaz, diiz, saglam, hareketsiz ve i1siya dayanikli bir ylizeye
koyulmali ve boyle bir ylzey lzerinde kullanilmaldir.
Utuyu ttdlige koydugunuzda, tlyu yerlestirdiginiz
ylzeyin saglam ve hareketsiz oldugundan emin olun.

«Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan
kisiler (ve ¢ocuklar) tarafindan ya da daha 6nce cihaz
kullanmamis kisiler tarafindan kullanilmak {zere
tasarlanmamistir. Kisinin guvenliginden sorumlu birinin
gozetimi altinda veya cihazin kullaniminailiskin talimatlar
saglandiktan sonra kullanilabilir.

« Cocuklarin cihazla oynamasina engel olmak icin strekli
denetlenmesi gerekir.

« Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan kimseler
veya sekiz yas Uzeri cocuklar tarafindan, glivenliklerinden
so- rumlu bir kisinin gdzetimi altinda olmalari veya bu
kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmeleri
halinde kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina
izin verilmemelidir. Temizlik ve bakim, gozetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan yapilmamaldir. Utlyi ve
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kablosunu, calisirken veya soguma sirasinda 8 yasindan

kiiclik cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde muhafaza

edin.

Q e Calisirken cihazinizin yuzeyleri ¢ok yuksek 1silara
ulasabilir ve yaniklara yol acabilir. Cihazin sicak
ylzeylerine dokunmayin (erisilebilir durumdaki
metal kisimlar ve metal kisimlara bitisik olan plastik
kisimlar).

« Cihaz, fisi prize takiliyken daima gozetim altinda tutun.
Cihazi kaldirmadan &nce fisini ¢cektikten sonra sogumasini
bekleyin (yaklasik 1 saat).

« Dlsuralduglnde, gorlnir herhangi bir hasari varsa,
sizdinyorsa veya calismasinda herhangi bir anormallik
varsa, cihazin kullanilmamasi gerekir. Cihazinizin icini
acmaya calismayin: herhangi bir tehlikeyi 6nlemek icin,
incelenmek tizere yetkili bir servise iletin.

« Utlinuin sadece birlikte teslim edilen istasyonu ile birlikte
kullanilmasi gerekmektedir (kablosuz (iti).

« Kullanmadan once, elektrik kablosunda asinma veya
hasar olup olmadigini kontrol edin. Elektrik kablosunda
hasar varsa, herhangi bir tehlikeyi dnlemek icin, yetkili bir
servise degistirtilmelidir.

« Utii daima istasyonu iizerine birakilmali, asla sirti Gizerinde birakilmamalidir (kablosuziiti) %

- Utlintiziin ve istasyonunun dengeli bir yiizey (izerinde kullaniimasi ve bulundurulmasi gerekmektedir. Utiiniizii istasyonu

tizerinde kullanirken, kullanim yiizeyinin dengeli oldugundan emin olun.

« Bu cihaz, giivenliginiz iin, ilgili yasal diizenlemelere uygundur (DUstik Voltaj Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre vb.).

«Buharli Gtlniz, elektrikli bir cihazdir: normal kullanim sartlan altinda kullanilmalidir. Sadece evde kullanilmak tzere
asarlanmistir.

. Euharll \'jtifr:[]zﬂn elektrik baglantisini daima:

-220 Vil 240 V voltajli sebekeye,

- toprakl elektrik prizi tizerinden yapin.

Yanlis voltaja baglanmasi durumunda cihazda onarilamaz hasar meydana gelebilir ve garantiniz gegersiz olur. Uzatmali priz
kullaniyorsaniz, dogru standartta (16A), toprakli bir priz olmasina ve kablosunun tam olarak agilmig olmasina dikkat edin.

« Toprakli bir prize takmadan 6nce elektrik kablosunu iyice agin.

- Utlintiziin taban plakasi son derece yiiksek sicakliklara cikabilir ve yaniklara yol acabilir; dokunmayin.
Utiintiziin taban plakasini asla elektrik kablosuna degdirmeyin.
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« Cihazinizin ¢ikardigi buhar, yaniklara yol acabilir. Her zaman, 6zellikle dikey olarak tii yaparken, tttintizi dikkatli kullanin.
Buhari asla insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.

« Buharli tittintizii asla suya veya baska herhangi bir siviya sokmayin. Asla akan muslugun altina sokmayin.

« Su haznesi doldurulmadan énce, soket ¢ikisindaki tipa ¢ikartilmalidir.

llk kullanimdan 6nce
ilk birkag kullanim sirasinda, zararsiz bir duman ve koku gikabilir ve biraz toz birakabilir. Bu durumun kullanima herhangi bir
etkisi yoktur ve kisa siirede gegecektir.

Ne tiir su kullanmak gerekir?

Cihaziniz musluk suyu ile calismak tizere tasarlanmistir. Bununla birlikte, kireclenmeyi 6nlemek amaciyla buhar haznesine
diizenli olarak otomatik temizleme islemi uygulamak gerekir.

Suyunuz ¢ok kiregli ise, musluk suyu ile igme suyunu yari yariya karistirarak kullaniniz.

Katki maddesi iceren (nisasta, parfiim, aromatik maddeler, yumusatici, vs.) su veya kondensatlar (6rnegin ¢amasir kurutma
makinesi suyu, buzdolabi suyu, klima suyu, yagmur suyu) kullanmayin. Bunlar, organik atiklar veya sicakligin etkisiyle bir araya
toplanan mineraller igerir ve cihazinizin su birakmasina, kahverengi cizgiler olusturmasina veya normalden daha kisa siirede

eskimesine neden olur.

LUTFEN BU TALIMAT KiTAPCIGINI, iLERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

X

Utiinlizde sorun mu var?

Cevre korumasina katilalim!
® Cihaziniz ¢ok sayida degerlendirilebilir ve geri déniisttirilebilir malzeme icermektedir.
2 islenmesi amaciyla cihazinizi bir toplama noktasina veya yoksa yetkili bir servis merkezine birakiniz.

SORUN

MUHTEMEL SEBEPLER

GCOZUMLER

Utliniin tabanindan kahverengi bir
sivi akiyor ve kiyafetlerin Uizerinde
leke birakiyor.

Kimyasal kireg ¢6ziicii tirlinler

kullaniyorsunuz.

Tanktaki suya asla kire¢ ¢6ziicii tirlin
eklemeyin.

Kullandiginiz suyun cesidi yanlis.

Cihaza otomatik temizleme islemi
uygulayin ve «Ne tir su kullanmak
gerekir?» boltimuine bakin.

Utii tabani kirli veya kahverengi ve
kiyafetlerin tzerinde leke birakabilir.

Utiiyii yiiksek sicaklik ayariyla
kullaniyorsunuz.

Utii tabanini, kullanici kilavuzunda
gbsterildigi gibi temizleyin. Utiyt
daha diisik sicaklik ayarinda kullanin.

Utiiniiz buhar piskiirtmiiyor veya cok
az buhar puskrttyor.

Utiintizde kireg olusmustur.

Anti kireg cubugu temizleyin ve
otomatik temizlik uygulayin.

Utii tabani cizilmis veya hasar gérmiis.

Utiintizi, metalik titii koyma
platformuna koydunuz

Utii tabaninizi agindinici veya metalik
bir tamponla sildiniz.

Utiiniizti daima 6kgenin tizerine
koyun. Utii tabanini, kullanict
kilavuzunda gésterildigi gibi
temizleyin.

Ut tabaniniz tanecikler birakiyor.

Utii tabaniniz kireglenmeye baslad.

Otomatik temizlik islemi uygulayin.

Taban deliklerinden su akiyor.

Utii yeterince 1sinmadan buhar
kullaniyorsunuz.

Is1gin sénmesini bekleyin.
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Wazne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

« Przeczytaj dokfadnie instrukcje obstugi przed pierwszym
uzyciem urzadzenia. Niniejszy produkt jest przeznaczony
wylacznie do uzytku wewnetrznego i w warunkach
domowych. Producent nie odpowiada za uzytkowanie
urzadzenia niezgodne z instrukgja.

« Nie nalezy wytacza¢ urzadzenia z gniazdka, ciggnac za
przewdd zasilajacy. Zawsze nalezy odtaczy¢ urzadzenie
z gniazdka przed napetnieniem lub przeptukaniem
zbiornika woda, przed czyszczeniem lub po kazdym
uzyciu urzadzenia.

«Urzadzenia nalezy uzywa¢ na pfaskiej, stabilnej,
odpornej na wysokie temperatury powierzchni. Przed
umieszczeniem zelazka na podstawie na zelazko upewnij
sie, ze powierzchnia na ktérej je stawiasz jest stabilna.

« Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci)
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej ani osoby nie posiadajace stosownej wiedzy
lub doswiadczenia, chyba ze przed uzyciem urzadzenia
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo zapewni
nadzor lub wyda odpowiednie instrukcje dotyczace
uzywania urzadzenia.

« Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic sie, ze nie bawig
sie urzadzeniem.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby nieposiadajace odpowiedniej wiedzy
lub doswiadczenia badz osoby o ograniczonych lub
uposledzonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, pod warunkiem ze osoby te zostaty
doktadnie poinstruowane na temat uzycia urzadzenia,
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sa nadzorowane i Swiadome zagrozen zwiazanych z jego
uzytkowaniem.
e Podczas uzywania powierzchnia urzadzenia moze

& osiggac¢ bardzo wysokie temperatury, co moze

powodowac oparzenia. Nie dotykaj goracej
powierzchni urzadzenia (zewnetrznych czesci
metalowych i czesci plastikowych przylegajacych
do czesci metalowych).

- Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, kiedy jest
podtaczone do zasilania. Przed schowaniem odtgczonego
urzadzenia poczekac, dopoki nie ostygnie (przez okoto 1
godzine).

« Wrazieupuszczeniaurzadzeniazabraniasiejegouzywania,
jesli widoczne sa jakiekolwiek uszkodzenia, wycieki
lub jesli praca urzadzenia jest zaktdcona. Nie podejmuj
préb naprawy urzadzenia. Zanie$ je do autoryzowanego
serwisu aby zapobiec niebezpieczenstwu.

« Zelazko moze byc¢ uzywane jedynie z dostarczong stacjg
(dotyczy zelazek bezprzewodowych).

«Przed uzyciem urzadzenia sprawdz, czy przewdd
nie posiada oznak zuzycia lub uszkodzenia. W razie
uszkodzenia przewodu zasilania nalezy go wymienic
w autoryzowanym punkcie serwisowym, aby zapobiec
niebezpieczenstwu.

« Zelazko powinno by¢ zawsze odfozone na bazie, a nigdy na pigtce (dotyczy zelazek bezprzewodowych) &

« Zelazko i jego stacja powinny by¢ uzywane i ktadzione na stabilnej powierzchni. Podczas odktadania zelazka na stacji nalezy

upewnic sig, ze powierzchnia, na ktorej sie ono znajduje, jest stabilna.

+W celu zapewnienia bezpieczenistwa niniejsze urzadzenie spetnia wymogi wszystkich stosownych przepisow (dyrektywy

niskonapieciowej, dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa srodowiskowa itp.).

« Zelazko parowe jest urzadzeniem elektrycznym wymagajacym uzytkowania w normalnych warunkach. Zelazko zostato

zaprojektowane wyfacznie do uzytku domowego.

« Zawsze podfaczaj zelazko parowe:

- do obwodu zasilajacego o napieciu pomiedzy 220 Va 240V,

- do uziemionego gniazda elektrycznego.

Podfaczenie do niewtasciwego napiecia moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia i uniewaznienie
gwarancji. Jedli korzystasz z przedtuzacza sieciowego, upewnij sie, iz posiada on odpowiednie oznaczenie (16A) i uziemienie
oraz jest catkowicie rozwiniety.

« Rozwin catkowicie przewdd zasilania przed podtaczeniem go do uziemionego gniazda.
« Powierzchnia prasujaca zelazka moze osiagac bardzo wysokie temperatury i moze spowodowac poparzenia. Nie dotykaj jej!
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Nigdy nie przyktadaj powierzchni prasujacej do przewodu zasilajacego.

+Urzadzenie wytwarza pare wodna, ktéra moze powodowac poparzenia. Podczas uzywania zelazka zachowaj ostrozno$¢,
zwiaszcza podczas prasowania w pionie. Nie kieruj pary wodnej w kierunku ludzi ani zwierzat.

« Nie zanurzaj zelazka parowego w wodzie ani innych ptynach. Nie umieszczaj zelazka pod biezaca woda z kranu.

« Nie wkfadaj wtyczki do kontaktu przed napetnieniem pojemnika na wode.

Przed pierwszym uzyciem

Podczas pierwszego uzycia moze wydziela¢ sie dym, nieszkodliwy zapach oraz niewielka ilos¢ czastek. Zjawisko to nie ma
wplywu na uzywanie urzadzenia i szybko zniknie.

Jakiej wody uzywac?

Urzadzenie zostalo opracowane w taki sposob, aby mozna byto uzywac do niego zwyktej wody z kranu. Nalezy jednak
regularnie przeprowadza¢ samooczyszczanie komory parowej, aby usuna¢ kamien.

Jezeli woda jest bardzo twarda, nalezy wymiesza¢ 50% wody z kranu i 50% wody demineralizowanej dostepnej w sprzedazy.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ wody zawierajacej dodatki (krochmal, perfumy, substancje aromatyczne, srodki zmiekczajace wode)
ani wody skroplonej (np. woda z suszarek na bielizne, woda z lodéwek, woda z klimatyzatoréw, woda deszczowa). Zawiera ona
odpadki organiczne lub czasteczki mineralne, ktore odktadaja sie pod wptywem ciepta i powoduja chlapanie, brazowe zacieki

lub przedwczesne zuzycie urzadzenia.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCJE

@ Urzadzenie zawiera wiele materiatéw nadajacych sie do powtdrnego wykorzystania lub recyklingu.

ﬁ Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!

2 Aby je przetworzy¢, nalezy je oddac do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku do autoryzowanego

centrum serwisu.

Problem z zelazkiem

PROBLEM

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Ze stopy zelazka wydobywaja sie
brazowe zacieki i brudza ubrania.

Uzytkownik uzywa odkamieniajace
produkty chemiczne.

Nie nalezy nigdy dodawac
odkamieniaczy do wody w zbiorniku.

Uzytkownik nie uzywa dobrego
rodzaju wody.

Wykonac samooczyszczanie i zapoznac
sie z rozdziatem ,Jakiej wody uzywac?”.

Stopa zelazka jest brudna lub ma
brazowe przebarwienia i moze
brudzi¢ ubrania.

Uzytkownik stosuje zbyt wysoka
temperature.

Wyczysci¢ stope zelazka zgodnie
zinstrukcja. Stosowac nizszg
temperature.

Zelazko wytwarza mato pary lub nie
wytwarza pary.

W Zelazku odtozyt sie kamien.

Wyczysci¢ sztyft antywapienny i
przeprowadzi¢ samooczyszczanie.

Stopa zelazka jest porysowana lub
uszkodzona.

Uzytkownik odktadat zelazko na ptasko
na metalowym uchwycie na zelazko
Uzytkownik czyscit zelazko metalowym
lub szorstkim zmywakiem.

Zawsze odktadac zelazko w pozycji
pionowej. Wyczyscic stope zelazka
zgodnie z instrukcja.

Stopa wydziela czastki.

Stopa zaczyna pokrywac sie osadem.

Nalezy przeprowadzi¢
samooczyszczanie.

Woda wyptywa przez otwory w
stopie.

Wigczono pareg, kiedy zelazko nie
jest wystarczajaco nagrzane.

Poczekac do zgasniecia lampki
kontrolne;j.
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Dulezita bezpecnostni doporuceni

« Pfed prvnim pouzitim si prosim pozorné piectéte tento
navod. Tento vyrobek byl navrzen pouze pro domdci a
vnitfni pouziti. Pouzivani, které neni v souladu s ndvodem
k obsluze, zbavuje vyrobce jakékoliv odpovédnosti.

«Nikdy nevytahujte zafizeni ze zasuvky tahanim za
pfivodni kabel. Pfistroj vzdy odpojujte: pfed plnénim
nebo vyplachovanim nédrzky na vodu, pfed cisténim
pristroje a po kazdém pouziti.

« Pfistroj je nutné pouzivat a pokladat pouze na rovny,
stabilni a teplu odolny povrch. Pokladate-li zehlicku na
stojan, tak se ujistéte, Ze je povrch pod stojanem stabilni.

«Tento pristroj neni uren pro pouzivani osobami
(v€etné déti) se snizenymi nebo narusenymi fyzickymi,
smyslovyminebo mentalnimischopnostminebo osobami
postradajicimi odpovidajici znalosti nebo zku3enosti,
pokud na né osoba zodpovédna za jejich bezpeénost
nedohlizi nebo jim prfed pouzitim pfistroje neposkytla
prislusné pokyny tykajici se pouzivani pfistroje.

- Na déti je nutné dohlizet a zajistit, aby si se zafizenim
nehraly.

- Déti starsi 8 let a osoby s nedostateCnymi zkusenostmi
¢i znalostmi nebo se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i duSevnimi schopnostmi mohou pfistroj pouzivat
pouze tehdy, pokud byly pouéeny a seznameny s jeho
bezpeCnym pouzivanim a souvisejicimi riziky. Déti si se
spotrebicem nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru. Uchovavejte zehlicku a
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jeji kabel mimo dosah déti mladsich 8 let, pokud je pod
napétim nebo se ochlazuje

& e Povrchy pfistroje se mohou pfi praci velmi zahfat a

zplsobit popaleniny. Nedotykejte se horkych
povrch(i pfistroje (pfistupné kovové ¢asti a plastové
Casti dotykajici se kovovych Casti).

« Pristroj nikdy nenechdvejte bez dozoru v nésledujicich
pripadech: Je-li pfipojen do elektrické sité, nez se ochladi
(pfiblizné 1 hodina).

« Pfistroj neni dovoleno pouzivat, pokud byl upustén
na zem, je-li viditelné poskozen, pokud netésni nebo
pokud jakymkoliv zplisobem nepracuje spravné. Pristroj
se nepokousejte rozebirat: nechte ho prohlédnout ve
schvaleném servisnim centru a vyhnéte se nebezpei.

« Zehlicka musi byt pouzivdna pouze s dodanym
podstavcem (pro bezdratové zehlicky).

« Pfed pouzitim zkontrolujte napdjeci kabel, zda neni
opotieben nebo poskozen. Pokud je napdjeci kabel
poskozen, je nutné ho nechat vyménit ve schvdleném
servisnim centru a zabranit tak nebezpedi.

« Zehli¢ka musf byt umisténa vzdy na podstavci, nikdy ne na paté (pro bezdratovézehlicky) zg

« Zehli¢ka a jeji podstavec se musi vzdy pouzivat na stabilnim povrchu. Kdyz pokléddate zehlicku na podstavec, ujistéte se, ze
je na stabilnim povrchu.

+Pro vasi bezpecnost tento pfistroj spliuje viechny platné piedpisy (smérnici pro nizka napéti, elektromagneticka
kompatibilita, Zivotni prostredi apod.).

« Vase parni zehlicka je elektricky pfistroj: Je nutné ji pouzivat pouze za béznych podminek. Je uréena pouze pro domaci pouziti.

« Vzdy zehlicku zapojujte:
- do sité s napétim mezi 220 Va 240V,
- do uzemnéné elektrické zasuvky.
Pfipojeni k chybnému napéti maze zpsobit nevratné poskozeni pfistroje a propadnuti zaruky. Pouzivate-li prodluzovaci
$ndru, ujistéte se, Ze je certifikovana pro odpovidajici proud (16 A), je uzemnéna a je plné rozmotana.

« Pfed zapojenim do uzemnéné zasuvky zcela odvifite napéjeci kabel.

« Zehlici plocha zehli¢ky se mize zahtat na velmi vysoké teploty a mize zpisobit popéleniny: nedotykejte se ji. Nikdy se
nedotykejte napajecich kabell Zehlici plochou Zehlicky.

« Pistroj produkuje paru, ktera mize zpUsobit popaleniny. Vzdy se zehlickou manipulujte opatrné, zvlasté pokud Zehlite ve
svislém sméru. Nikdy nesmérujte paru proti lidem nebo zvifatim.

« Nikdy neponotujte napafovaci zehlicku do vody nebo jiné kapaliny. Nikdy ji neumistujte pod tekouci vodu.

« Pied naplnénim nadrzky na vodu je nutné vyjmout zatku z plniciho otvoru.
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Pied prvnim pouzitim
Pii nékolika prvnich pouzitich se mize objevit slaby kouf nebo odér, ktery nenf nijak kodlivy, a slabé vylétavani ¢astic. Tento
jev, bez disledkii na pouziti, rychle zmizi.

Jaky typ vody pouzivat?

V&3 pristroj byl navrzen k provozu s béznou kohoutkovou vodou. Je vsak nutné pravidelné provadét automatické cisténi
vaporiza¢ni komory kvili odstranéni vapenatych srazenin.

Pokud vam doma tece velmi tvrdé voda, namichejte 50 % vody z kohoutku a 50 % destilované vody.

Nikdy nepouzivejte vodu obsahujici pfisady (Skrob, viing, aromatické latky, zmékcovaci prostiedky, atd.), ani kondenzacni
vodu (napfiklad vodu ze susicek pradla, vodu z mraznicek, klimatizacnich zatizeni, destovou vodu). Tyto druhy vody obsahuji
organické nebo minerdini odpady, které se vlivem tepla koncentruji a vedou k chrleni vody, vytékani zahnédlé vody nebo k
predcasnému opotiebeni vaseho piistroje.

TUTO PRIRUCKU S POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI

Podilejme se na ochrané zivotniho prostredi!

2 Svéite jej sbérému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude nalozeno odpovida-

E @ Va3 pristroj obsahuje ¢etné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.

jicim zplisobem.

Problém s zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RESENI

Ze zehlici desky vytéka hnéda
kapalina a zanechava skvrny na
pradle.

Pouzivate chemické pfipravky na
odstranéni vodniho kamene.

Nepfidavejte do zésobniku vody
piipravek na odstranéni vodniho
kamene.

Nepouzivéte spravny typ vody.

Provedte automatické cisténi a
prostuduijte si kapitolu , Jaky typ vody
pouzivat? “.

Zehlici deska je znecisténa nebo
hnéda a hrozi riziko uspinéni pradla.

Méte nastavenou pfilis vysokou
teplotu.

Vycistéte zehlici desku podle pokyn(i
v uZivatelské pfiru¢ce. Nastavte nizsi
teplotu.

Vase zehlicka produkuje mélo pary
nebo zadnou.

Vase zehlicka je zanesena vodnim
kamenem.

Vycistéte odvapnovaci tycinku a
provedte automatické ¢isténi.

Zehlici deska je poskrabana nebo
poskozena.

Polozili jste zehlicku na plocho na
kovovy podstavec.

Cistili jste zehlici desku brusnou nebo
kovovou houbickou.

Zehli¢ku odklédejte na podstavec
vzdy na jeji patu. Vycistéte zehlici
desku podle pokynl v uzivatelské
prirucce.

Z zehlici desky vypadavaji ¢astice.

Zehlici deska za¢ina byt zanesena
vodnim kamenem.

Provedte automatické cisténi.

Voda vytéka otvory v zehlici plose.

Pouzivate napafovani a zehlicka
jesté nedoséhla dostatecné teploty

Pockejte dokud kontrolka
termostatu nezhasne.
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Doélezité bezpecnostné opatrenia

« Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento navod.
Tento vyrobok bol navrhnuty len na pouzitie vdomacnosti
a vo vnutornych priestoroch. Vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za komeréné pouzitie, nevhodné pouzitie
ani iné pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom, a v
tychto pripadoch sa nebude uplatfovat zéruka.

«Nikdy neodpajajte spotrebi¢ tahanim za napajaci
kdbel. Vzdy odpojte spotrebi¢: pred plnenim alebo
vyplachovanim nadrzky na vodu, pred cCistenim pristroja
a po kazdom pouziti.

« Pristroj sa musi pouzivat a umiestnit na rovny, stabilny
a ziaruvzdorny povrch. Pri ukladani Zehli¢ky na stojan sa
uistite, Ze povrch, na ktory ju kladiete, je stabilny.

«Tento pristroj nie je urCeny na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie st pod dohladom
alebo nie st riadne poucené, o sa tyka pouzitia pristroja,
zo strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

« Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

« Deti od 8 rokov a osoby s nedostatocnymi skisenostami
alebo znalostami, pripadne osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a dusevnymi schopnostami mozu tento
spotrebic pouzivat len v pripade, Ze boli naleZite poucené
0 pouél’vanl'spotrebiéa st pod dozoroma st oboznamené
so suvisiacimi rizikami. Deti sa nesmu so spotreblcom
hrat. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru. Ked je zehli¢cka v prevadzke alebo sa
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ochladzuje, uchovévajte ju spolu so sietovym kéblom
mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
e Povrchspotrebi¢améze pocas prevadzky dosahovat

& velmi vysoké teploty, ktoré mozu spdsobit

popaleniny. Nedotykajte sa horucich povrchov
spotrebica (pristupné kovové Casti a plastové diely
susediace s kovovymi Castami).

« Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny
do elektrickej siete. Po odpojeni pristroja pockajte, kym
nevychladne (priblizne 1 hodinu), az potom ho mézete
odlozit.

« Pristroj sa nesmie pouzivat, ak spadol na zem, preukazuje
evidentné poskodenie, netesnost alebo nefunguje
spravne. Nepokusajte sa demontovat spotrebic: nechajte
ho skontrolovat v autorizovanom servisnom stredisku,
aby sa predislo akémukolvek nebezpecenstvu.

« Zehlicku pouzivajte iba s dodanou bazou (pre zehlicky
bez kdbla).

«Pred pouzitim skontrolujte napadjaci kadbel na znamky
opotrebenia alebo poskodenia. Ak je napajaci kabel
poskodeny, musi byt vymeneny v autorizovanom servisnom
stredisku, aby sa zabranilo akémukolvek nebezpecenstvu.

« Zehli¢ku vzdy kladte na bézu, nikdy nie na patku (pre zehli¢ky bez kabla) %

« Zehli¢ku a bazu mozete pouzivat a klést iba na stabilny povrch. Ked kladiete Zehli¢ku na bazu, ubezpette sa, ze povrch, na

ktorom stoja, je stabilny.

« Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v stlade so vietkymi platnymi normami a predpismi (smernica pre nizke napatie,

elektromagneticki kompatibilitu, ochranu Zivotného prostredia, atd.).

« Vada naparovacia zehlicka je elektricky pristroj: musi sa pouzivat za normélnych podmienok poutzitia. Je ur¢ena len na

pouzitie v domacnosti.

« Zehli¢ku vzdy pripéjajte:

- do rozvodnej siete s napatim medzi 220 Va 240V,
- do uzemnene;j elektrickej zasuvky.
Pripojenie na nespravne napatie moze sposobit nezvratné poskodenie zehlicky a zrusi platnost vasej zaruky.

« Ak pouzivate predlzovaci napajaci kabel, uistite sa, Ze je spravne dimenzovany (16A) s uzemnenim a ze je celkom rozvinuty.

« Uplne odvifite napajaci kabel pred pripojenim do uzemnenej zasuvky.

« Zehliaca plocha vasej zehlicky moze dosahovat velmi vysoku teplotu a méze sposobit popaleniny: nedotykajte sa jej. Nikdy

sa nedotykajte napéjacieho kabla so zehliacou plochou.
« Va3 pristroj vytvara paru, ktora moze sposobit popéleniny. Vzdy opatrne zaobchadzajte so Zehlickou, najmé pri zehleni vo
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2vislej polohe. Nikdy nesmerujte paru smerom na ludi alebo zvierata. Naparovaciu zehlicku nikdy neponérajte do vody ani
do inych kvapalin. Nikdy ju neumiestiujte pod kohdtik s te¢ticou vodou.
« Zastrcka sa musi vytiahnut z elektrickej zasuvky pred plnenim nadrzky vodou.

Pred prvym pouzitim
Pri prvych pouzitiach méze d
sa vytratia bez vplyvu na pouzitie.

Akt vodu je potrebné pouzivat?
Vas pristroj je navrhnuty tak, aby sa mohol pouzivat s vodou z vodovodu. Preto je potrebné ¢asto vykonavat automatické
Cistenie odparovacej komory, aby ste zabranili tvorbe volného vodného kamena.
Ak mate prilis tvrdd vodu, zmiesajte 50 % vody z kohutika a 50 % demineralizovanej vody z obchodu.

Nikdy nepouzivajte vodu, ktora obsahuije prisady (Skrob, parfém, aromatické latky, zmékcovace atd.), ani kondenzaént vodu
(napriklad vodu so susi¢ky na pradlo, vodu z chladica, vodu z klimatizacie, dazdovi vodu). Obsahuje organicky odpad alebo
mineraly, ktoré sa pri zohrievani koncentruju a vyvolavaju praskanie, hnedé flaky alebo pred¢asné opotrebovanie vasej

sehlicky.

t k dymeniu, vylu¢ovaniu neskodného zapachu alebo miernemu vylucovaniu ¢astic. Tieto javy

USCHOVAJTE SI TENTO NAVOD NA
OBSLUHU PRE BUDUCE POUZITIE

@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

ﬁ Podielajme sa na ochrane zivotného prostredia!

2 0dovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak také miesto chyba, tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré

zabezpedi jeho likvidaciu.

Mate problém so Zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Hnedé flaky vychadzajd z hrotu a
zachytdvaju sa na pradle.

Pouzivate chemické pripravky proti
vodnému kamenu.

Nikdy nepridavajte do nadoby s
vodou pripravky na odstranovanie
vodného kamena.

Nepouzivate spravny typ vody.

Spustite automatické Cistenie a
precitajte si kapitolu , Ak vodu je
potrebné pouzivat?”.

Zehliaca plocha zehlicky je zne¢istend
alebo hneda a zanechava $kvrny na
bielizni.

Pouzivate prilis vysoku teplotu.

Vycistite zehliacu plochu zehlicky
podla pouzivatelskej prirucky.
Pouzivate nizsiu teplotu.

Vasa zehlicka nenaparuje alebo
naparuje iba velmi malo.

Na vasej zehlicke su usadeniny.

Ocistite filter na odstranovanie
vodného kamena a spustite
automatické Cistenie.

Zehliaca plocha je poskriaband alebo
st v nej jamky.

Zehli¢ku ste polozili na podlozku s
kovovym povrchom.

Zehliacu plochu ste ¢istili drsnym
alebo kovovym tampdnom.

Vzdy polozte Zehlicku na podstavec.
Vydistite zehliacu plochu Zehlicky
podla pouzivatelskej prirucky.

Z hrotu sa uvolfiuju ciastocky.

Na hrote sa zacina tvorit vodny kamen.

Spustite automatické Cistenie.

Otvormi v Zehliacej ploche vyteka
voda.

Pouzivate naparovanie a zehlicka
este nedosiahla dostatocnu teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.

50



Pomembna varnostna priporocila

«Pred prvo uporabo pazljivo preberite navodilo za
uporabo. Ta izdelek je namenjen izklju¢no za domaco
uporabo in uporabo v zaprtih prostorih. Komercialna
uporaba, neustrezna uporaba ali neupostevanje navodila
za uporabo razresi proizvajalca vse odgovornosti in
garancija je v tem primeru neveljavna.

« Aparata iz omrezja nikoli ne izkljuCujte tako, da bi ga
vlekli za kabel. Napravo vedno izkljucite iz omrezja: pred
polnjenjem posode za vodo ali pred cis¢enjem posode za
vodo, pred CisCenjem naprave, po vsaki uporabi.

- Napravo morate uporabljati in postaviti na ravno in
stabilno povrsino, ki je odporna na vrocino. Ko likalnik
odlozite na stojalo zalikalnik, se prepricajte, da je povrsina,
na katero ga odlagate, stabilna.

- Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z
otroki) z zmanjsano ali slabso fizicno, zaznavno ali
dudevno sposobnostjo ali osebe brez ustreznega znanja
ali izkusenj, razen ce jih osebe, odgovorne za njihovo
varnost, nadzorujejo ali pa jih pred uporabo poducijo o
tem, kako se naprava uporablja.

« Otroke morate imeti pod nadzorom in tako prepreciti, da
bi se igrali z napravo.

« Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe
brezizkusenjin znanja ali osebe, ki nimajo ustreznih fizicnih,
senzori¢nih in mentalnih sposobnosti, ¢e so usposobljene
in vodene pri uporabi aparata in e se zavedajo nevarnosti.
Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z aparatom. Otroci
ne smejo izvajati CiSCenja in vzdrzevanja brez nadzora.
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Likalnik in njegov kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih
od 8 let, ko je ta prikljucen ali se hladi.
e Povrsine naprave ob delovanju lahko doseZejo zelo
zgx visoko temperaturo, kar lahko povzroci opekline.
Ne dotikajte se vroc¢ih povrsin naprave (dostopnih
kovinskih delov in plasti¢nih delov ob kovinskih).

- Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljuena
na elektriko. Pred shranjevanjem naprave, potem ko je
izkljucena, pocakajte, dokler se ne ohladi (priblizno 1 uro).

- Naprave ne smete uporabljati, ¢e pade na tla, ¢e ima
kakrsno koli vidno poskodbo, ¢e pusca ali ¢e kakor koli ne
deluje normalno. Naprave ne poskusajte odpreti: v izogib
nevarnosti naj jo pregleda pooblas¢eni servisni center.

« Likalnik uporabljajte le s prilozeno podlago (za brezzi¢ne
likalnike).

+ Pred uporabo preverite, da elektricni kabel ni obrabljen
ali poskodovan. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga
morate dati zamenjati v pooblasCen servisni center, da s
tem preprecite kakrsno koli nevarnost.

« Likalnik vedno odlagajte na prilozeno podlago in ne na zadnjo ploskev likalnika (za brezzi¢ne likalnike) &

« Vas likalnik in njegovo podlago vedno uporabljajte in odlagajte na stabilno povrsino. Ko odlozite likalnik na podlago, se

prepricajte, da je odlagalna povrsina stabilna.

« Za vaso varnost je ta naprava izdelana v skladu z vsemi ustreznimi predpisi ( direktiva o nizki napetosti, elektromagnetna

zdruzljivost, okolje itd.).

« Vas likalnik je elektricna naprava: uporabljati ga morate v normalnih pogojih uporabe. Namenjena je samo za domaco uporabo.

« Prani likalnik vedno vkljucite v:

- elektriér]o omreijef napeﬁogtjo med 220 Vin 240V,
-C‘; gie[r)‘:ilﬁjz(czifle:;n:an;a‘é:gnr:;(;etost, to lahko povzroci nepopravljivo poskodbo naprave, vasa garancija pa ne bo veljala.
Ce uporabljate podaljsek, se prepricajte, da ima ustrezen nazivni tok (16 A), je ozemljen in je popolnoma odvit.

« Preden kabel vkljucite v ozemljeno vticnico, ga popolnoma razvijte.

« Likalna plo3ca vasega likalnika lahko doseze izredno visoko temperaturo in lahko povzroci opekline: ne dotikajte se je.
Likalne plosce se nikoli ne dotikajte z elektri¢nimi kabli.

«Vasa naprava izpusca paro, ki lahko povzroci opekline. Z likalnikom vedno ravnajte pazljivo, Se zlasti kadar likate navpi¢no.

Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali zivalim.

« Svojega likalnika nikoli ne potopite v vodo ali v kaksno drugo tekocino. Nikoli ga ne postavite pod tekoco vodo.
« Preden posodo polnite z vodo, morate vtikac vzeti iz vticnice.

Pred prvo uporabo
Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja dim in neprijeten vonj ali pride do uhajanja majhnih delcev. Ti pojavi ne bodo trajali
dolgo in ne bodo vplivali na uporabo.
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Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je zasnovana tako, da uporablja navadno vodo iz pipe. Zato je treba redno izvajati postopek samodejnega
Ciscenja parnega kotla, da se odstrani apnenec.
Ce je v vodi na vaiem obmogju veliko apnenca, uporabite meanico 50 % navadne vode iz pipe in 50 % demineralizirane
vode, ki jo je mogoce kupiti pri ustreznem prodajalcu.
Nikoli ne uporabljajte vode z dodatki (s $krobom, diSavami, aromati¢nimi snovmi, sredstvi za meh¢anje vode itd.) ter
kondenzirane vode (na primer vode iz susilnega stroja za perilo, hladilnika, klimatskih naprav, dezevnice). Taksna voda
vsebuje organske odpadke ali minerale, ki se ob visoki temperaturi nabirajo v likalniku in izlocajo iz njega kot razpréeni curki,
poleg tega pa lahko povzrocijo rjave madeze in skrajsajo Zivljenjsko dobo vase naprave.

PROSIMO, DA TA NAVODILA SHRANITE, SAJ JIH BOSTE
MORDA POTREBOVALI KASNEJE

Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja!

@ Vasa naprava vsebuije $tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblasceni servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

Imate tezave z likalnikom?

TEZAVA

MOREBITNI VZROKI

RESITVE

1z likalne plos¢e uhaja rjava tekocina,
zaradi katere je perilo umazano.

Uporabili ste kemi¢na sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte
nobenega sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

Voda, ki jo uporabljate, ni primerna za
to napravo.

Izvedite samodejno ciscenje in
preberite poglavje » Katero vodo
uporabiti? «.

Likalna plosca je umazana ali rjava,
zaradi ¢esar se lahko perilo umaze.

Likalnik ste uporabljali pri previsoki
temperaturi.

Ocistite likalno plos¢o v skladu z
navodili iz uporabniskega priro¢nika.
Pri naslednji uporabi naj bo
temperatura likalnika nizja.

Likalnik proizvaja premalo pare ali je
sploh ne proizvaja.

Vas likalnik je zamasen.

Ocistite kartuso za vodni kamen in
izvedite samodejno Ciscenje.

Likalna plos¢a je opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste postavili na kovinsko
podlago za odlaganje likalnika tako, da
je bila likalna plos¢a v neposrednem
stiku s kovinsko povrsino.

Likalno plos¢o ste ocistili z grobim ali
ostrim cistilnim pripomockom.

Likalnik vedno odlozite pokon¢no.
Ocistite podlago v skladu z navodili iz
uporabniskega priro¢nika.

1z likalne plosce uhajajo majhni delci.

Na likalni plosci se je zacel nabirati
vodni kamen.

Izvedite samodejno Ciscenje.

Skozi luknje v likalni plos¢i tece
voda.

Paro uporabljate, ko likalnik e ni
dovol;j segret.

Pocakajte, da ugasne lucka.
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Vazna bezbednosna uputstva

«Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre prve upotrebe
aparata. Aparat je isklju¢ivo namenjen upotrebi u domacinstvu
i zatvorenom prostoru. Ukoliko se aparat upotrebljava u
komercijalne svrhe ili koristi suprotno uputstvima za upotrebu,
proizvodac se oslobada svake odgovornostii garancija nece vaziti.

« Nemoijte iskljucivati aparat povlacenjem strujnog kabla. Aparat
uvek iskljucite pre punjenja ili ispiranja posude za vodu, pre
njegovog Ciscenja i nakon svake upotrebe.

« Aparat se mora koristiti na ravnoj, stabilnoj povrsini koja je
otporna na toplotu, a na takvu povrsinu se mora i postavljati.
Kada peglu postavljate na postolje, proverite da je povrsina na
koju je postavljate stabilna.

«Ovaj aparat nije namenjen osobama (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim ili ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje ne poseduju adekvatno znanje
ili iskustvo, osim ako im osoba koja je odgovorna za njihovu
bezbednost ne pruzi bilo nadzor bilo odgovarajuc¢a uputstva za
upotrebu ovog aparata pre njegovog koris¢enja. Deca moraju
biti pod nadzorom kako ne bi mogla da se igraju sa aparatom.

« Ovaj aparat mogu koristiti deca iznad 8 godina starostii osobe kojima
nedostaje adekvatno znanje ili iskustvo ili osobe sa smanjenim ili
ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima pod
uslovom da su dobro pouceni o upotrebi ovog aparata, da su pod
nadzorom i da razumeju moguce opasnosti.

«Deca uzrasta od 8 godina i starija, osobe koje ne poseduju
odgovarajuce znanjeiiskustvo u rukovanju aparatom, kao i osobe
Cije su fizicke, Culne ili umne sposobnosti umanjene ili ometene
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mogu koristiti aparat samo ako su dobile detaljne smernice o
upotrebi aparata, imaju odgovarajuci nadzor i razumeju rizike
povezane sa upotrebom aparata. Deca ne smeju da se igraju
ovim aparatom. Cis¢enje i odrzavanje ne mogu sprovoditi deca
bez odgovarajuceg nadzora. Peglu i kabl drzite van dometa dece
mlade od 8 godina kada je aparat pod naponom ili dok se hladi.
o Temperatura nekih povrsina vaseg aparata moze tokom
Aﬁ rada postati veoma visoka, Sto moze prouzrokovati
opekotine. Nemojte dodirivati vru¢e povrsine aparata
(dostupne metalne delove i plasti¢ne delove koji su blizu
metalnih delova).

«Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora ako je priklju¢en na
izvor napajanja. Pre pokretanja aparata, nakon sto je iskljucen iz
napajanja, saCekajte da se ohladi (oko 1 sat).

« Aparat se ne sme koristiti ako je pao, ako na njemu postoje
vidljiva ostecenja, ako ispusta vodu ili ako na bilo koji nacin
radi neuobicajeno. Nemojte pokusavati da aparat razmontirate:
odnesite ga na ispitivanje u ovlas¢eni servis kako biste izbegli
moguce opasnhosti.

« Peglu uvek koristiti sa prilozenom bazom (za pegle bez kabla).

«Pre upotrebe proverite da li na strujnom kablu ima znakova
pohabanosti ili ostecenja. Ako je strujni kabl ostecen, on se mora
zameniti u ovlas¢enom servisu kako bi se izbegle moguce opasnosti.

- Peglu treba odlagati na bazu, nikad na stopu (za pegle bez kabla) [7%..

« Peglu i bazu treba koristiti i odlagati na stabilnoj povrsini. Kada stavljate peglu na bazu, povriina na koju je odlazete mora
biti stabilna.
« Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je usaglasen sa svim vazecim propisima (Direktiva za niskonaponsku opremu 2006/95/EC,
Direktiva za elektromagnetnu kompatibilnost 2004/108/EC, Direktiva o zatiti Zivotne sredine itd.).
«Vasa pegla na paru jeste elektri¢ni uredaj koji se mora koristiti pod normalnim uslovima koris¢enja. Ona je namenjena
iskljucivo za kuénu upotrebu.
« Vadu peglu na paru uvek prikljucite:
- na napajanje ¢iji napon iznosi izmedu 220 Vi 240 V,
- u uzemljenu elektri¢nu uticnicu.
Priklju¢ivanje na pogresan napon moze izazvati nepopravljivi kvar na aparatu i ono ¢e ponistiti vasu garanciju. Ako koristite
produzni kabl priklju¢en na napajanje, uverite se da je on odgovarajuci (16A), da ima uzemljenje i da je potpuno razvucen.
« Potpuno odmotajte strujni kabl pre nego $to ga uklju¢ite u uzemljenu uti¢nicu.

55



« Temperatura grejne ploce vase pegle moze biti veoma visoka i prouzrokovati opekotine: nemojte je dodirivati. Nemojte
dodirivati strujni kabl grejnom plo¢om pegle.
«Va$ aparat ispusta paru, koja moze prouzrokovati opekotine. Peglom uvek rukujte oprezno, narocito kada peglate vertikalno.
Paru nemojte usmeravati ka ljudima ili Zivotinjama.
+ Peglu nemojte potapati u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost. Nemojte je stavljati pod mlaz tekuce vode.
« Pre punjenja posude za vodu, utika¢ se mora izvudi iz uti¢nice.

Pre prve upotrebe

Tokom prvih nekoliko upotreba, moze se pojaviti dim, miris koji nema Stetna dejstva i blago oslobadanje cestica. Ovaj
fenomen, bez posledica na upotrebu, nestace vrlo brzo.

i?

Koju vodu koristi

Vas aparat je kreiran da radi sa vodom sa ¢esme u domacinstvu. Medutim, potrebno je sprovoditi redovno samo-ciscenje
komore za paru radi uklanjanja taloga od vodenog kamenca.
Ako je vasa voda previse tvrda, pomesajte 50% vode s ¢esme i 50% kupljene demineralizovne vode.

Nikada ne koristite vodu koja sadrzi aditive (Stirak, parfem, arome, omeksivac, itd.) niti kondenzovanu vodu (npr. vodu iz
masina za susenje vesa, vodu iz frizidera, iz klima uredaja, ki$nicu). One sadrze organski otpad ili minerale koji se stvaraju
usled zagrevanja i stvaraju efekat pucanja, obojenost ili prerano starenje vaseg uredaja.

MOLIMO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA KASNIJU UPOTREBU

Zastitimo zivotnu sredinu!
@ Va3 aparat sadrzi dragocene materijale koji mogu biti sa¢uvani i reciklirani.
2 Odnesite aparat u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.

Problemi sa VaSom peglom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Braon voda kaplje iz grejne ploce i
ostavlja fleke na vasoj odeci.

Koristite hemijska sredstva za skidanje
fleka.

Ne sipajte nikakva sredstva za skidanje
fleka u rezervoar s vodom.

Ne koristite pravu vrstu vode.

Sprovedite automatsko ciscenje i
pogledaijte poglavlje «Koju vodu
koristiti? «.

Ploca je zaprljana ili obojena i moze
uflekati ves.

Koristite previsoku temperaturu.

Ocistite plocu pegle kao 3to je
navedeno u uputstvu za upotrebu.
Koristite nizu temperaturu.

Vasa pegla proizvodi malo ili nimalo
pare.

Vasa pegla je zapusena.

Uklonite kamenac i sprovedite
automatsko Ciscenje.

Ploca je ogrebana ili ostecena.

Stavljate plo¢u pegle na metalni
drzac pegle.

Ocistite plo¢u abrazivnom krpom ili
celicnom vunom.

Uvek postavite peglu uspravno na
stalak. Ocistite plocu pegle kao 3to je
navedeno u uputstvu za upotrebu.

Ploc¢a pegle pusta sitne Cestice.

Ploc¢a pocinje da stvara kamenac.

Sprovedite automatsko ¢iscenje.

Voda istice kroz rupe na podlozi.

Upotrebljavate paru iako pegla nije
dovoljno vruca.

Izmedu svakog koris¢enja,
sacekajte nekoliko sekundi.
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Fontos biztonsagi eldirasok

« A késziilék els6 haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen
a haszndlati umutatét. A terméket kizardlag héztartasi
és beltéri hasznalatra tervezték. A késziilék kereskedelmi
célokra torténé hasznélata, helytelen haszndlata, illetve az
utasitasok figyelmen kivil hagydsa esetén a gyartd6 nem
vallal felel6sséget és a garancia érvényét veszti.

« A késziiléket soha ne a tapkabelnél fogva huzza ki a fali
aljzatbdl. Mindig huzza ki a késziiléket a fali aljzatbdl:
miel6tt feltoltené vagy kioblitené a viztartalyt, illetve
miel6tt megtisztitana a késziléket, valamint minden egyes
hasznélatot kdvetben.

« A késziiléket sima, stabil, héallo feliileten hasznalja, illetve
helyezze el. A vasalé vasalotartoba torténd helyezésekor,
gy6z6djon meg rdla, hogy a fellilet megfeleléen stabil-e.

« A készlléket csokkent, illetve korldtozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek, tovabba
a készllék hasznélatdval kapcsolatos gyakorlattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek nem hasznalhatjak,
kivéve ha a biztonsagukért felel6s személy felligyelete alatt
allnak, vagy akikkel a felel6s személy el6zetesen ismertette
a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat.

« A gyerekeket nem szabad felligyelet nélkiil hagyni, nehogy
a késztiléket jaték céljara hasznaljak.

« A készuléket 8 éves vagy id6sebb gyermekek, valamint
kell6 tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6
személyek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességli személyek is hasznélhatjak,
amennyiben a késziilék hasznalatara vonatkozdan pontos
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Utmutatast kaptak, felligyelet alatt allnak, és megértették
az 0sszes lehetséges kockdzatot . Ne engedje, hogy a
gyermekek jatsszanak a készilékkel. A késziilék tisztitasat
és felhaszndloi karbantartdsat gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetik. Az dram alatt 1év6 vagy lehilé vasaldt
és annak vezetékét ugy tarolja, hogy azokhoz 8 évesnél
fiatalabb gyermekek ne férhessenek hozza.

e A haszndlat sordn a készilék felllete rendkivil

& felforr6sodhat, amely égési sériiléseket okozhat. Soha

ne érintse meg a készllék forro feliileteit (a fémbdl
késziilt részek mellett taldlhaté fém és miianyag
részeket)!

« Soha ne hagyja felligyelet nélkil az elektromos halézatra
csatlakoztatott késziiléket. Miel6tt (az elektromos haldzati
csatlakozozsindr kihuzasat kdvetben) elteszi a késziiléket,
varja meg, amig lehdl (kordlbelll 1 6ra id6étartam).

« Ne haszndlja a készliléket, ha az leesett, szemmel lathatéan
megsériilt, szivarog, illetve ha nem megfeleléen mikodik!
Ne szerelje szét a késziiléket, markaszervizben vizsgaltassa
at. Kerllje a veszélyes helyzeteket!

« Avasalot csak a mellékelt bazissal szabad hasznélni (vezeték
nélkuli vasalok esetében).

«A haszndlatot megel6zéen ellendrizze a konnektor
allapotat, hogy nem hasznalddott-e el, illetve nem sériilt-e.
Amennyiben a tapkdbel megsérilt, a veszélyes helyzetek
elkertilése érdekében markaszervizben cseréltesse azt ki.

« A vasalot mindig a bazisra kell helyezni, a talpara soha (vezeték nélkuli vasalokesetében) ﬁ

+ A vasalt és a bazist mindig stabil feliileten hasznalja és stabil feliiletre tegye le. Amikor a vasalot réteszi a bazisra, iigyeljen
arra, hogy stabil feliiletre tegye Gket.

« A késziilék - az On biztonsaga érdekében - minden vonatkozd eléirdsnak megfelel (kisfesziiltségu direktiva, elektromagneses
megfelel6sség, kornyezetvédelmi elSirasok stb.).

+ A g6z0l6s vasalot normal koriilmények kozott kell hasznalni. Kizérdlag haztartasi hasznélatra alakitottak ki.

« A késziiléket mindig:

-220V és 240 V kozotti fesziiltséggel rendelkezd haldzatba csatlakoztassa,
- foldelt elektromos konnektorba.
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« Amennyiben nem megfelelé fesziltséggel rendelkezé héldzatba csatlakoztatja a késziiléket, az helyrehozhatatlanul
megsériilhet és egyben a garanciaja is érvényét veszti. Amennyiben hosszabbit6t hasznél, gy6z6djon meg réla, hogy a
hosszabbité megfelelé aramerésséggel (16A) rendelkezik, megfeleléen foldelt, valamint, hogy teljesen szigetelt.

« Teljesen tekerje le a tapkabelt, miel6tt azt foldelt konnektorba csatlakoztatna.

+ Avasald talplemeze rendkiviil felforrésodhat és égési sériiléseket okozhat: ne érintse meg! Soha ne érintse meg a tapvezetéket
avasalo talplemezévell

« A késziilék g6zt fejleszt, amely égési sériiléseket okozhat. Mindig 6vatosan hasznalja a vasalot, kiilondsen ha fliggélegesen
vasal. Soha ne irdnyitsa a gézt emberek vagy éllatok felé!

« Soha ne meritse a vasalot vizbe, illetve mas folyadékba! Soha ne tartsa folyéviz ala!

+ A dugot el kell tavolitani a konnektor aljzatbol, mielétt a viztartalyt vizzel feltoltené.

Az els6 hasznalat el6tt
Az els6 par hasznélat alkalmaval artalmatlan fiist és szag keletkezhet, illetve részecskék I6kédhetnek ki a vasalobdl. E jelenség
a hasznélatra nézve semmilyen kdvetkezménnyel nem jar és révidesen megsziinik.

Milyen vizet hasznaljunk?

A késziilék csapvizzel torténd hasznalatra késziilt. A levalt vizkd eltavolitésahoz azonban rendszeresen el kell végezni a
g6zkamra automatikus tisztitasat.

Ha a viz nagyon kemény, fele-fele aranyban keverjen 6ssze csapvizet és kereskedelmi forgalomban kaphat6 desztillalt vizet.
Soha ne hasznéljon hozzdadott anyagokat tartalmazo vizet (keményitd, illatosité anyag, izesité anyag, oblitd stb.), vagy
kondenzvizet (példaul a ruhaszaritd késziilékbdl, hiitészekrénybdl, Iégkondicionald késziilékekbol tavozo viz, eséviz). Ezek
olyan szerves szennyez6dést vagy asvanyi elemeket tartalmazhatnak, amelyek a meleg hatasara koncentralédnak, foltokat és
barna elszinezédéseket okozhatnak, vagy a késziilék id6 elétti eléregedéséhez vezethetnek.

KERJUK, HOGY ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST

Vegyiink részt a kdrnyezetvédelemben!
@® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
2 Keészillékét adja le egy gytjtshelyen vagy egy Hivatalos Szervizkdzpontban, a megfelelé kezelés biztositasa érdekében.

A vasaldval kapcsolatos problémak

PROBLEMA LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK
A vasalotalp lyukain barna folyadék Vegyi vizkéolddszert hasznal. Ne tegyen a viztartélyba

tavozik és foltot hagy a ruhan. vizkdoldoszert.

Nem j6 vizet haszndl. Végezzen automatikus tisztitast,
és olvassa el a ,Milyen vizet

hasznaljunk?” c. fejezetet.

A vasalé talpa piszkos vagy barna, és
foltot hagy a ruhan.

Tul magas hémérsékletet hasznal.

Tisztitsa meg a vasalotalpat a hasznélati
Utmutato utasitsai szerint. Hasznaljon
alacsonyabb homérsékletet.

Vasaldja kevés g6zt ad ki vagy
egyaltalan nem g6zol.

A vasalé elvizk6vesedett.

Tisztitsa meg a vizkdvesedést gatlo
palcat és végezzen automatikus
tisztitast.

A vasalo talpa megkarcolédott vagy
megrongalédott.

Vasalojat fémes vasalotartora fektette.

A talpat surol6 vagy fémes szivaccsal
tisztitotta.

A vasalot mindig allo helyzetben
tegye le. Tisztitsa meg a vasalétalpat a
hasznalati Gtmutaté utasitasai szerint.

A talp részecskéket bocsat ki.

A talp kezd elvizk6vesedni.

Végezzen automatikus tisztitast.

A talp lyukain keresztiil folyik a
viz.

G6zt hasznal, pedig a vasalé még
nem elég meleg.

Vérja meg, hogy a jelzélampa
elaludjon.
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Vazne sigurnosne preporuke

« Prije prve uporabe uredaja pozorno procitajte upute
za uporabu. Uredaj je namijenjen samo za uporabu u
kucanstvu i u zatvorenom prostoru. Ako se uredaj koristi
u komercijalne svrhe ili se ne koristi sukladno uputama za
uporabu, proizvoda¢ se oslobada svake odgovornosti te
se jamstvo ne primjenjuje.

- Nikada nemoijteiskljucivatiuredajpovlacenjem priklju¢nog
voda. Uvijek iskljucite uredaj: prije punjenja spremnika za
vodu ili ispiranja spremnika za vodu, prije ¢is¢enja uredaja
i nakon svake uporabe.

- Uredaj se mora rabiti i postaviti na ravnu, stabilnu povrsinu
otpornu na toplinu. Kada stavite glacalo na drza¢, pobrinite
te se da povrsina na koju ga stavljate bude stabilna.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(ukljucujuci djecu) sa umanjenim ili oslabljenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju odgovarajuce znanje ili iskustvo, osim ako im
osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne pruzi bilo
nadzor ili bilo prikladne upute u vezi koriStenja ovog
aparata i to prije uporabe.

- Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
s uredajem.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i
osobe bez primjerenog znanjailiiskustvailione sasmanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ako su pod
nadzorom ili ako su prethodno dobile upute o koristenju
uredaja i ako su upoznate s povezanim opasnostima. Djeca
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se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrZavanje uredaja
ne smiju provoditi djeca bez nadzora. Drzite glacalo i kabel
izvan dosega djece mlade od 8 godina, dok je ono pod
naponom ili se hladi.

e Povrsine vaseg uredaja mogu dostici vrlo visoke

& temperature tijekom rada, sto moze uzrokovati

opekline. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja
(dostupne metalne dijelove i plasticne dijelove u
susjedstvu metalnih dijelova).

« Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je prikljucen
na elektricno napajanje. Prije pohranjivanja uredaja, a nakon
iskljucivanja, pricekajte da se uredaj ohladi (oko 1 sat).

« Uredaj se ne smije koristiti ako je pao, ako ima bilo kakvo
vidljivo ostecenje, ako curi ili ako funkcionira nenormalno
na bilo koji nacin. Ne pokusavajte rastaviti uredaj pregled
prepustite ovlastenom servisu da bi se izbjegla svaka
opasnost.

- Glacalo se mora koristiti samo s prilozenim postoljem (za
pegle bez kabela).

« Provjerite ima li prikljuni vod znakove istroSenosti ili
oStecenja prije uporabe. Ako je priklju¢ni vod ostecen,
mora biti zamijenjen u ovlastenom servisu da bi se izbjegla
svaka opasnost.

+ Glacalo uvijek treba poloziti na postolje, a ne na straznji donji dio glacala (za glacala bez priklju¢nog voda) Z@

« Glatalo i postolje trebaju se koristiti i postaviti na stabilnu povisinu. Kada stavite glacalo na postolje, provjerite je li podioga

.?Ei’;'"vasge siguosti, ovaj uredaj ispunjava sve vazece propise (niskonaponsku direktivu, direktivu o elektromagnetskoj

kompatibilnosti, okolisu itd).

+ Parno glacalo je elektriéni uredaj: mora se koristiti pod normalnim uvjetima uporabe. Dizajniran je samo za kuénu uporabu.

+ Vage parno glacalo uvijek prikljucite:

- na elektri¢nu mrezu sa naponom izmedu 220 Vi 240V,

- u uzemljenu elektriénu uti¢nicu.

Spajanje na pogresan napon moze uzrokovati nepopravljivu stetu na uredaju i izgubit ¢ete jamstvo. Ako koristite produzni
kabel, provjerite da li je ispravno ocijenjen (16A) i uzemljen, te da je potpuno odmotan.

« Potpuno odmotajte priklju¢ni vod prije prikljucivanja u uzemljenu uti¢nicu.
« Donja plo¢a gla¢ala moze dostici iznimno visoke temperature i moze uzrokovati opekline: nemojte ih dodirivati.
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Nikada ne dodirujte priklju¢ni vod donjom plo¢om glacala.

« Uredaj emitira paru, $to moze uzrokovati opekline. Glacalom uvijek rukujte pazljivo, pogotovo kada glacate okomito. Nikad ne
usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

« Nikad ne uranjajte glacalo u vodu ili neku drugu tekucinu. Nikada ga ne stavljajte pod mlaz vode.

« Utika¢ mora biti uklonjen iz uti¢nice prije ulijevanja vode u spremnik za vodu.

Prije prve upotrebe
Tijekom prve upotrebe moze se pojaviti dim, bezopasan miris i lagano izbacivanje cestica. Ta ¢e pojava, bez posljedica na
koristenje uredaja, brzo nestati.

Koju vodu koristiti?

Uredaj je zamisljen za rad s vodom iz slavine. Medutim, potrebno je redovito provoditi automatsko cis¢enje spremnika za paru,
kako bi se uklonio natalozeni kamenac.

Ako voda u vasem kucanstvu sadrzi puno kamenca, pomijesajte 50 % vode iz slavine i 50 % demineralizirane vode iz trgovine.
Nikada ne koristite vodu koja sadrzi dodatke (3krob, miris, aromatske tvari, omeksivac, itd.), kao ni kondenziranu vodu
(primjerice, vodu iz susilice rublja, vodu iz hladnjaka, vodu iz klima uredaja, ki$nicu). Te vode sadrze organski otpad ili minerale
koji se nakupljaju pod utjecajem topline i uzrokuju curenje vode, pojavu smedih mrlja ili prerano starenje uredaja.

SACUVAJTE OVU KNJIZICU S UPUTAMA ZA BUDUCU UPORABU
Sudjelujmo u zastiti okolisa!

@ Va3 uredaj sadrzi mnogobrojne materijale koji se ponovo mogu upotrijebiti ili reciklirati.
2 Predajte ga na sabirno mjesto, ili ako ne postoji, u ovlasteni servisni centar kako bi se zbrinuo.

Imate problem s glacalom?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Smede mrlje izlaze iz donje ploce i
prijaju odjecu.

Koristite kemijska sredstva za
uklanjanje kamenca.

Ne ulijevajte sredstva za uklanjanje
kamenca u vodu u spremniku.

Ne koristite primjerenu vrstu vode.

Napravite automatsko cis¢enje i
procitajte poglavlje ,Koju vodu
koristiti?”.

Donja ploca je prljava ili smeda i moze
zaprljati odjecu.

Koristite previsoku temperaturu.

Ocistite donju plocu kako je
naznaceno u uputama za koristenje.
Koristite nizu temperaturu.

Glacalo proizvodi malo pare ili je
uopce ne proizvodi.

Glacalo je puno kamenca.

Ocistite $tapic protiv kamenca i
napravite automatsko ciscenje.

Donja ploca je izgrebena ili ostecena.

Postavili ste glacalo na metalnu
povriinu za odlaganje glacala.
Cistili ste donju plo¢u s ostrim ili
metalnim dijelom spuzve.

Glacalo uvijek postavite na njegovo
postolje. Ocistite donju plocu kako je
naznaceno u uputama za koristenje.

Donja ploca izbacuje Cestice.

Na donjoj ploci se pocinje nakupljati
kamenac.

Napravite automatsko cis¢enje.

Voda curi kroz otvore na podnici.

Koristite paru a glacalo se jos nije
dovoljno ugrijalo.

Pricekajte da se signalno svjetlo
upali.
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Recomandari importante de securitate

« Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de prima
utilizare. Acest produs este destinat exclusiv pentru uz
casnicsiininterior. O utilizare neconforma cuinstructiunile
de utilizare exonereaza firma de orice rdspundere.

« Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablu. Asigurati-
va ca aparatul este scos din priza inainte de umplerea
sau clatirea rezervorului de apd, Tnainte de curdtarea
aparatului, dupa fiecare utilizare.

« Aparatul trebuie sa fie utilizat si amplasat pe o suprafata
neteda, stabild si rezistenta la caldurd. Atunci cand asezati
fierul de cdlcat pe suport, asigurati-va ca suprafata pe
care il asezati este stabila.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale, mintale
reduse sau limitate ori de catre persoane care nu detin
cunostintele corespunzatoare sau experienta necesara
pentru a utiliza un astfel de aparat, cu exceptia cazului
in care o persoana responsabila de siguranta acestora
le supravegheaza sau le ofera instructiuni cu privire
la utilizarea aparatului inainte de utilizarea efectiva a
acestuia.

« Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de
peste 8 ani si de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte sau ale caror capacitati fizice, senzoriale sau
mintale sunt reduse, daca acestea au fost instruite si
pregatite in ceea ce priveste utilizarea aparatului intr-o
maniera sigura si cunoscand riscurile implicate. Copiilor
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nu le este permis sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu pot fi realizate de copii
nesupravegheati. Nu lasati fierul de cdlcat si cablul sau de
alimentare la indemana copiilor cu varste mai mici de 8
ani atunci cand se afla sub tensiune sau in curs de racire.
e Suprafetele aparatului dumneavoastra pot atinge
& temperaturi foarte ridicate in timpul functionarii,
care pot cauza arsuri. Nu atingeti suprafetele incinse

ale aparatului (elementele metalice accesibile si
partile din plastic adiacente elementelor metalice).

« Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand
este conectat la instalatia electrica. Inainte de a depozita
aparatul, odata ce a fost scos din prizd, va rugam sa
asteptati sa se raceasca (aproximativ 1 ora).

« Aparatul nu trebuie sa fie utilizat daca a cazut, daca
prezinta semne vizibile de deteriorare, daca acesta curge
sau functioneaza anormal. Nu incercati sa demontati
aparatul; se recomanda sa il duceti la un centru de service
autorizat pentru a evita orice pericol.

« Fierul de calcat trebuie utilizat doar impreuna cu suportul

furnizat (pentru fiare de cdlcat fard fir).
« Asigurati-va ca nu exista semne de uzura sau deteriorare
la nivelul cablului inainte de utilizare. In cazul in care
cablul este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit la un
centru de service autorizat pentru a evita orice pericol.

+ Fierul de calcat trebuie asezat intotdeauna pe suport, niciodaté sprijinit de partea din spate (pentru fiare de cilcat fara fir) ]@

+ Fierul de cilcat si suportul trebuie utilizate si asezate pe o suprafaté stabili. Cand asezati fierul de cilcat pe suport, asigurati-va

¢4 suprafata pe care se afl3 este stabil3.

+Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat respecta toate reglementarile aplicabile (Directiva privind joasa tensiune,

compatibilitatea electromagnetica, protectia mediului etc.).

« Fierul _de célca_t cu a_buri este un aparat electric si trebuie sa fie utilizat in conditii normale de utilizare. Acesta este destinat

Conectf fer de eica cu bur
- la o retea cu o tensiune cuprinsa intre 220 V 5i 240 V,

- la o priza cu impamantare.
Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate deteriora fierul dumneavoastra de calcat in mod iremediabil, ducand la

anularea garantiei. Daca folositi un prelungitor, asigurati-va ca acesta are capacitatea corecta (16A), are impdméntare si este
extins complet.
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« Desfasurati complet cablul inainte de a-l conecta la o prizd cu impamantare.

« Talpa fierului de calcat poate atinge temperaturi foarte ridicate, putand cauza arsuri: nu atingeti.
Nu atingeti niciodata cablul de alimentare de talpa fierului.

« Aparatul dumneavoastra emana aburi, care pot cauza arsuri. Manevrati fierul de calcat cu grijd, mai ales atunci cand calcati in
plan vertical. Nu directionati aburii citre persoane sau animale.

« Nu scufundati fierul de célcat in apa sau alte lichide. Nu il asezati niciodata sub jetul de apa de la robinet.

« Stecherul trebuie scos din prizd inainte de umplerea rezervorului de apa.

Inainte de prima utilizare
In timpul primelor utilizari, este posibil sé se produca o degajare de aburi, un miros neddundtor si o usoara respingere a
particulelor. Acest fenomen va disparea rapid fara a afecta utilizarea.

Ce apa poate fi utilizata?

Aparatul dumneavoastra a fost conceput sa functioneze cu apa de la robinet. Este necesar totusi sa efectuati o autocuratare
periodica a camerei de abur pentru a indepérta depunerile de calcar.

Daca apa este foarte calcaroasd, amestecati 50 % apa de la robinet cu 50 % apa demineralizatd din comert.

Nu utilizati niciodata apa care contine aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, dedurizatori etc.) si nici apa de condens (de
exemplu, apa de la uscatoarele de rufe, apa din frigider, apa de la aparatele de aer conditionat, apa de ploaie). Aceste tipuri de
apa contin deseuri organice sau minerale care se concentreaza sub efectul caldurii si provoacd improscari, scurgeri de culoare

maronie sau uzura prematura a aparatului dumneavoastrd.

PASTRATI ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA
Sa participam la protectia mediului inconjurator!

@® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
2 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod

corespunzator.

Probleme cu fierul de calcat?

PROLEMA

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

culoare maronie care pateaza rufele.

Din talpa fierului se produc scurgeri de

Utilizati produse detartrante chimice.

Nu adaugati niciun fel de produs
detartrant in apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa corespunzétor.

Efectuati o autocuratare si consultati
capitolul ,Ce apa poate fi utilizata? ".

Talpa fierului este murdara sau
maronie si poate pata rufele.

Utilizati o temperatura prea ridicata.

Curatati talpa fierului conform
indicatiilor din manualul de utilizare.
Utilizati o temperaturd mai scazuta.

Fierul de célcat produce putin sau nu
produce deloc abur.

Fierul de calcat are depuneri de piatra.

Curatati tija anticalcar si efectuati o
autocurdtare.

Talpa fierului este zgariata sau
deteriorata.

Ati asezat fierul de célcat in pozitie
orizontala pe suportul metalic pentru
fierul de calcat.

Ati curatat talpa fierului cu un burete
abraziv sau metalic.

Asezati intotdeauna fierul de calcat in
pozitie verticala. Curatati talpa fierului
conform indicatiilor din manualul de
utilizare.

Talpa fierului respinge particule.

Talpa fierului incepe sa se acopere
cu calcar.

Efectuati o autocuratare.

Apa curge prin gaurile din talpa.

Utilizati aburi cand fierul nu este
nca destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.
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BaxxHu yKa3aHus 3a 6e3onacHocT

« Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3M UHCTPYKLMUW Npeau
nbpBa ynotpeba. To3m nNPoOAyKT e npefHa3HauyeH
e[JMHCTBEHO 3a JoMaLLHa ynoTpeba Ha 3akpuTo. DupmaTa
HE HOCK HMKaKBa OTrOBOPHOCT NpW HeCcbobpaseHo ¢
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 13non3saHe.

« Hnkora He n3knouBanTe ypea OT KOHTaKTa, KaTo Abpnate
3axpaHBalmA Kaben. BuHary nskniousaiTe Bawma ypen:
npeau Aa MbiHUTE WM NNakHeTe pe3epBoapa, Npeau
nouncTBaHe, cneq BcAka ynotpeba.

« YpenbT TpAbBa Aa ce n3nonsea 1 fa ce NoctaBa BbpXxy
XOPU30HTaNHa, CTabunHa ¥ yCTOMYMBa Ha TOMAMHA
NOBBPXHOCT. Korato nocTaBATe 0THATa BbPXY NOCTaBKaTa
W, ceyBepeTe, Ye NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO A MOCTaBATE,
e ctabunHa.

«YpenbT He e npeasupaeH fa 6bae u3non3eaH OT MU
(BKNMIOUMTENHO OT Aeua), ymmto QU3nNYecKn, CETUBHM
WIN YMCTBEHW CMOCOOHOCTY Ca OFpaHWYeHun, Uan nuua
6e3 onnT 1 3HaHMA, OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHATa
6e3onacHOCT nuue Habngasa 1 AaBa NpefBapuUTENHN
yKa3aHuA OTHOCHO M3N0N3BaHeTo Ha ypeaa.

« Harnexxpaiite feuata, 3a ja ce yBepuTe, Ye He UrpadT C ypesa.

« YpenbT Moxe Aa ce 13non3Ba OT feua Ha 8 unm noseye
roguHn 1 oT nuua 6e3 NoaxXoaawma ONWT W 3HaHMA
WX OT TaKMBA C OrpaHUYeHN GU3NYECKU, CETUBHU UK
YMCTBEHU CMOCOBHOCTM, NpY YCOBME Ye ca NogpobHO
WHCTPYKTUPaHW 3a ynoTpebaTta Ha ypena, OCbllecTBABa
Ce KOHTPON BbBPXY TAX, a camuTe Te pa3bupat
CblUecTBYBaLyuTe puckose. [leyata He 61Ba fa Cvi UrpasT
C ypega. MounctBaHeTo 1 NoTpebrTenckata NOAAPHKKA
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He 6VBa [a Ce U3BbPLIBAT OT feua 6e3 Hafg3op. ApbxTe
0TMATa U HeHWA Kaben Aaneye oT Aela nop 8-roguiiHa
Bb3PacT, KOraTo T e BK/I0UeHa WK JOKaTo U3CTUBA.

& e [1pn paboTa NOBBLPXHOCTUTE Ha BaLLMA Ypen MoraT Aa

C€ HarpeAT 40 MHOTO BUCOKY TeMNepaTypu 1 MoraT fja
NPUUUHAT n3rapsaHuA. He nokocBanTe ropeuute
MOBBPXHOCTY Ha ypeaa (OTKPUTITE METaHK YacTy U
MAacTMACcoOBUTE YaCTV B CbCEACTBO C TAX).

« HukoraHe octaBanTe ypesa 6e3Hag3op, Korato e BKNoueH
KbM eneKTpo3axpaHBallaTta mpexa. Mpean npubrpaHe
Ha ypefa, Cnef KaTo ro U3KYKTe, M3Yakanute ro fAa
n3cTuHe (okono 1 yvac).

« He n3non3gaiite ypeaa, ako e nagasn, ako rno Hero Mma
ABHU MOBPenM, ako Teue uam He pabotu npaBunHo. He
ce onuTBawTe Aa pa3rnobasare BalMA ypea: AanTe ro 3a
NpoBepKa B 000peH CEPBU3EH LIEHTHP, 33 Aa U3berHeTe
BCAKAKbB PUCK.

- lOTUATa fa ce Non3Ba camo C NpefocTaBeHaTa OCHOBA (3a
0e3XNYHN 10TUN).

« MpeanynoTpebanpoBepeTeeneKkTprYECKOTO3axpaHBaHe
33 U3HOCBaHe MNK noBpefa. AKO 3axpaHBaLMAT Kaben
e NoBpefeH, 3a a M3berHete BCAKAKBY PUCKOBE, TOW
3aAb/KNTENHO TpAbBa ga 6bae cMeHeH OT opobpeH
CEPBUW3EH LIeHTBP.

« 0TnaTa cnepa BMHary fa ce NocTaBa Ha OCHOBATa, @ He M3MpaBeHa Ha 3aJHaTa CTpaHa (3a 6e3XNYHN 1TIKN) Z%

+f0TnAaTa 1 ocHoBata cneABa Aa ce Mon3BaT BbpXy CTabUIHa MOBLPXHOCT. KoraTo nocTaBATe KTMATa BbPXY OCHOBATa, Ce
yBepeTe, Ye NOBLPXHOCTTa, Ha KOATO 'l NOCTaBATe e CTabunHa.

+3a Balwata 6e30MacHOCT TO31 ype/l CbOTBETCTBA Ha CTaHJapTuTe U Ha fieiicTBallaTa HopmaTiBHa ypenba ([vpekTusa 3a
HICKOTO HanpexeHue, [InpekTiBa 3a eneKTpoMarH1THaTa CbBMeCTMOCT, [IpeKT/Ba 3a Ona3BaHe Ha OKOMIHaTa CPefja U T.H.).

+Bawarta napHa toTMA npepcTaBnABa enekTpuUuecku ypen: Tpabsa ha Obhe M3non3BaH Mo HopmaneH HauuH. Tow e
npefiHa3HayeH camo 3a jloMalliHa ynotpeba.

« BkntoyBaliTe BaluaTa napHa TUA BUHAMN:
- B €eKTPUYEeCKa VHCTanaLuns, Y1eTo Hanpexexue e mexay 220 1 240V,
- B 3a3eMeH eNeKTPUYECKI KOHTaKT.
HenpaBunHOTO 3axpaHBaHe MOXe fia NMPUYMHW HeobpaTMKM NOBPEAW, KOWTO NpPaBAT rapaHuuWATa HeBanuaHa. AKO
M3non3Beare yAb/KUTEN, Ce YBEPETE, Ye LencenbT e oT bunonapeH Tun (16 A) cbe 3a3emeH kaben.

« Pa3BuiiTe HaMbHO eNneKTpUYecKIA Kaben, Npean 4a ro BKIoUMTE B 3a3eMeH eNeKTPUYeCKil KOHTaKT.

« [napeLata NOBbPXHOCT Ha BallaTa loTUA MOXe Aja Ce Harpee 1O MHOrO BUCOKY TEMNepaTypu v MOXe a IPUYNHIA U3rapAHNA:
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He A fJOKOCBaTe.
Hvkora He F[OI'IVIPBVITE enekTpuyeckuTe Kabenu A0 rnajeuiata NOBbPXHOCT Ha OTUATA.
« Bawwar Yypea n3nycka napa, KoATo MoXe ja NPU4nNHN N3rapaHna. E‘bAETe BHUMATENTHK, Korato paﬁoTvrre C loTvsiTa M 0cobeHo
KOraTo rnagunte BbB BEPTUKANHO NONTIOXKEHNE, Hukora He HacouBaiiTe napaTa KbM Xopa Wiu *XUBOTHW.
« Hukora He notansiite napHaTa 0T\A BbB BOAA W B KaKBATO 1 fja € Apyra TeYHOCT. HuKkora He s nocTasaiiTe noj yewmara.
. anFlVI Aa HanbiHWTe pe3epBoapa C BOAA, N3BaJeTe Lencena oT KOHTakKTa.
Mpean nbpBa ynotpeba
ﬂpl/l nbpea yn0Tpe6a MOXe fa Uma nylek, 6e3epenHa MUpU3Ma U NeKo M3XBbpiAHE Ha YacTuyw. ToBa sABneHne e 6e3
nocneanumn 3a nmpe6menﬂ W e n3yesHe 6'l>p30.

KakBa Boga pa nsnonspame?

BawuAT ypen e cb3gapeH Aa paboTu C yelmAHa BoAa. Bce mak e HeoGXoaMMO peoBHO Aa M3BbpLUBaTE aBTOMATUYHO
noymMcTBaHe Ha Kamepara 3a napa, 3a ja npemaxHeTe OCTaHanuA BapoBUK.

Axo Bawara Boga e MHOro BapoBuTa, cMecBaliTe 50 % yelwmsaHa Boaa ¢ 50 % Bopa 6e3 MuHepany oT MarasuHa.

Hukora He n3nonsgaiite Boga, Cbbpxalla Aobasku (ckopbana, napdiom, apomMaTHU BeLeCTBa, OMEKOTUTEN 1 AP.), HUTO BOAa
OT KOHAEeH3 (Hanpmmep OT CyWW/iHK 3a 6el'lb0, XnagunHuyy, Knumatuyu, AbvXgosHa BOAa)A Tesun BOAWN CbADbPXKAT OpraHn4yHn
oTnagbun UM MUHEpanu, KOUTO Ce KOHUEHTpUpaT Noj BIUAHWETO Ha TONANHATa U NPean3BUKBaT UCKPH, Ka¢ﬂBM TeYHOCTU
WNN NPeCPOYHO n3XabABaHe Ha ypena Bu.

MOJIA, 3ATIA3ETE TA3U JINCTOBKA
C YKA3AHUNA 3A BbAELLA CMPABKA

[a nasnm okonHaTta cpepa!

® MawwHata e M3p360TeHa OT pPasnuyHN mMaTepuanu, KOUTO MoraTt Aa ce npeAafaT Ha BTOPUYHW CYypPOBUHN Unn

Aa Ce peumknmpar.

2 TMpepaitte 1 B NyHK T 33 Cb6MPaHe Ha BTOPUYHM CYPOBMHN.

HeusnpBHOCT Ha loTuATa?

MPOBJIEM

Bb3MOXHU MPUYNHU

PELUEHNA

OT rnageLyata NOBbPXHOCT U3TUYAT
KaeBM TEYHOCTV 1 LianaT ApexuTe.

V13non3sate XuMn4ecKn NoYNCTBaLM
NPOAYyKTH.

He po6assiite HUKaKBM NOYNCTBALLM
npoayKT! BbB BOJlaTa B pesepsoapa.

He n3non3sate noaxoaaLy BiA BOAA.

HanpaBeTe ABTOMATUYHO NOYNCTBAHE
W BUXTE rnasa ,,KaKBa BOda Aa
usnonssame? “.

TnagelaTa NoBbPXHOCT € MPbCHa WK
KadsiBa M MOXe fa U3Ljana gpexure.

W3non3sate TBbpAE BUCOKA
Temneparypa.

MouncTete rnagetyata NOBbPXHOCT,
KaKTO € MoKa3aHo B HaPbYHMKA Ha
notpe6utens 3non3saiire no-Hucka
Temnepatypa.

Bawara totua npoussexaa Manko niu
HUKaKBa napa.

Bawara touiA e HaTpynana KoTineH
KaMbK.

Mouncrete npoTNBOBapOBMKOBaTa
urna v n3BbplieTe aBTOMaTu4YHO
MnoYncTBaHe.

MapeLlaTa NoBbLPXHOCT € HabpaszeHa
Unu noBpefeHa.

MocTaBunu cTe 10TUATA C1 C NNOCKaTa
CTpaHa BbpXy MeTasiHaTa nocraBKa.
MouncTnnm cTe NoanoxKata C
abpa3viBeH NN MeTaneH TamroH.

BuHaru noctassaiite loTuATa C11 Ha
3afjHara yacT [Mouncrete NoanoxKata,
KaKTO € MoKa3aHO B HapbyHMKa Ha
notpe6utena.

Bawwara nognoxka 13XBbpNA YacTUL.

Bawarta nognoxka 3anousa fja
HaTpynBa KOT/IEH KaMbK.

MSBprIJéTE ABTOMATM4YHO NOYKUCTBaHe.

|'|pe3 OTBOpWTE Ha naoYaTta nstu4ya
BOjja.

W3non3Bate napa, KoraTo lTUATa olye
He e AOCTaTb4yHO HarpATa.

M34akaiTe CBETAIMHHUAT UHAVKATOP
Aa 3aracHe.
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Ba)kHble peKomeHAaLuumn no 6e3onacHOCT

«[epen nepBbiM MCMONb30BaHVEM BHUMATENbHO NPOUTUTE
WHCTPYKUMM MO 3KcnnyaTauun. [aHHbini  npubop
NPefHa3HayeH [nAa 3KCMnyaTauuum TOMbKO B ObITOBbIX
YCNOBWAX 1 B NOMeLLeHMAX. /Icnonb30BaHe B KOMMEPUECKIX
LieNAX 1 He MO Ha3HaYeHo 0CBODOXIAET NPOV3BOANTENA OT
KaKoWi-Mb0o OTBETCTBEHHOCTH.

«Hukorga He BblHMMaWTE BWIKY M3 PO3ETKM, MOTAHYB 3a
WHYp nuTaHuA. Bcerpa oTKnuanTe YCTPOWCTBO OT
3NEKTPOCETU: Neper HamoNHeHWeM pe3epByapa ANA BOAbI
WA NPOMbIBaHMEM pe3epByapa ANA BOAbl, Nepen YMCTKOM
npubopa, Noce KaxLoro 1Cnonb3oBaHuA.

«[Mpnbop pomxeH ObiTb MOMeELYEH M MCMONb30BaTbCA Ha
MAOCKOK, YCTONUMBOW 11 TEPMOCTOMKOWN NOBepXHOCTU. Korga
Bbl IOMELLAETE YTIOr Ha NOACTABKY A1 yTiora, ybeauTech, uto
MOBEPXHOCTb, HA KOTOPY!O Bbl €70 MOMECTWNN YCTONYMBA.

« [laHHbI Nprbop He npefgHa3HayeH AnA UCMNONb30BaHUSA
navuamn (BKNKOYas AeTeil) C OrpaHnyeHHbIMI QU3NYECKIMY,
WAW YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM AW INLIAMY, Y KOTOPbIX
HeT onbiTa obpalleHnA C NPUOGOPOM, KPOME Tex CIyyaes,
KOrfia OHU HaXOLATCA MO NPUCMOTPOM JIUL, OTBETCTBEHHDBIX
3a 1x 6e30nacHoTb.

« Cnegute 3a Tem, 4ToObI JETU HE Urpani C 3TUM YCTPOCTBOM.

«Hactoawmin npnbop MOXeT unCnonb3oBaTbCA LEeTbMY
BO3pacToM OT 8 neT M CTapwe, a Takke Nuuamu, He
MMELMMM JOCTAaTOYHO OMbiTa B WUCMONb30BAHWN AaHHOIO
npubopa M NOABMU C OFPaHUYEHHbIMU  PU3NYECKUMY,
CEHCOPHBIMY 1 YMCTBEHHBIMW CMIOCOOHOCTAMM NP YCIIOBUM,
YTO OHW MOAYYMAW NpPeaBapUTENbHble WHCTPYKUUM 06
NCMONb30BaHUN NPrUbOPa 1 OCO3HAKT PUCKM, CBA3AHHbIE C
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HUM. He paBariTe getam urpatb ¢ npubopom. He paspeluaiite
AETAM uMCTUTb M 0bCnyxmBaTb Npubop 6e3 mpucmoTpa.
[epxute ropAunn nny BKIKOYEHHbIN B CETb YTION U NMPOBOJ
BHe JOCAraeMocTu AN feten mnague 8 ner.

* [ToBepXxHOCTb NprbOpPa MOXKET AOCTUraTb OYeHb BbICOKIIX

& TeMnepaTyp Npu paboTe, UTO MOXET Bbi3BaTb OXoru. He

NpUKacanTecb K ropaYsm MOBEPXHOCTAM npubopa
(BOCTYMHBIM METANNINYECKM YaCTAM W MNACTMACCOBbIM
YaCTAM, NPUNEratoLLMM K METATINYECKMM YacTAaM).

« Hukorpa He ocTaBnaiiTe npubop 6e3 nprcmoTpa, Korga oH
nogKMoyeH K anektpoceTu. Mepen xpaHeHvnem npubopa,
KOr/ia OH OTKJTIOYEH OT CETU, MOJOXANTE, MOKA OH He OCTbIHET
(okono 1 yvaca).

«[pnbop He [OMKEH MCNONb30BATLCA, ECTIN OH YMas, e OH
MMeeT BULVMbIE MOBPEXAEHUS, eCTIM OH NPOTEKaeT, U eI OH
paboTaeT He HagnexaLym obpazom. He nbitaiiTech paobpatb
Balle YCTPOWCTBO: MyCTb €ro OCMOTPAT B aBTOPK30BAHHOM
CEPBVICHOM LiEHTPE, uToObI M36eXaTb NH0OOI ONacHOCTW.

- Paspeluaetca ncnonb3oBaTthb YTIOr TOMbKO C MOLCTaBKOM,
KOTOpasA NPeAoCTaBNAETCA B KOMMNAEKTe (a1a 6ecnpoBOAHbIX
YTIOroB).

- [lpoBepbTe 3neKTPOMUTAHME HA MPW3HAKM W3HOCA WK
noBpexaeHnin nepes NCnonb3oBaHvem. Ecnv anektpruyeckui
WHYP MUTAHWA MOBPEXAEH, OH JOMKeH ObiTb 3aMeHeH B
aBTOPM30BAaHHOM CEPBWCHOM LiEHTPe, 4TOObl U3bexaTb
no60oi ONacHOCTH.

« YTior He06X0[MMO CTaBUTb TONKO Ha NOICTaBKY. 3anpeLyaeTca CTaBUTL €ro Ha 3aJHuii Topel| (AnA 6ecnpoBOAHbIX YTIOroB) %

« YTIOr 1 €ro NofCTaBKa A0MKHbI UCNONb30BaTbCA TONLKO Ha YCTONYMBOI NOBEPXHOCTH. [TpU yCTaHOBNEHMM yTiOra Ha NOACTaBKY
ybenuTech, 4To NOBEPXHOCTb, Ha KOTOPYIO Bbl CTaBUTE YTION - YCTONYNBAA.

+B uenax 6e30MacHOCTV AaHHbIN NPUBOP COOTBETCTBYET BCeM AECTBYOWMM CTaHAapTam ([upekTuse Mo HU3KOMy
HanpAXeH0, INEeKTPOMarHUTHOM COBMeCTUMOCTY, TpeboBaHIAM Mo OXpaHe OKpysatolLel cpefbl v Ap.).

« Baw napoBoii yTior 370 3neKTPUYeCKnit NprbOpP: OH AOMKEH NCNONb30BATLCA NPY HOPMATbHBIX YCIOBUAX MCMONb30BaHMUA. OH
npeaHasHayeH TONbKO ANA AOMALUHEro UCMONb30BAHMA.

« Bcerpa noaknioyaiite napoBov yTior:
- B Lienb NUTaHUA C HanpaxeHuem ot 220 B v 240 B,
- B 3a3eM/IEHHYI0 JNIEKTPUYECKYIO PO3ETKY.
lMogKnioueHre K HECOOTBETCTBEHHOMY HaMPAXEHMI0 MOXeET NoB/eyb HeobpaTMoe NoBpeXpeHne yTiora v aHHynupyeT
rapaHTuio. ECnu ncnonb3syetca aneKTpoyAnvHuTenb, ybeanTech, YTo OH JOMKHbIM 06pa3oM paccunTaH Ha Tok (16A) ¢
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3a3eM/IeHMEM, 11 MIOSTHOCTbIO BbITAHYTHIIA.

+ MONHOCTbIO PACKPYTUTE LUHYP NUTAHNA NePes MOAKMIOUEHNEM K 3a3eMIEHHON PO3ETKe.

« MogoLuBa BaLLEro yTiora MOXET JOCTUraTb O4YEHb BbICOKMX TEMMNEPATYP, Nl MOXET BbI3BaTb OXOr: HE MPUKACANTECh K HEll.
HuKoraa He NpMKacaiTech 3MEKTPUYECKVM LIHYPOM MUTAHNA K MOAOLBE YTIOra.

+ Baw npu6op ncnyckaeT nap, KOTOPbIil MOXET BbI3BaTb 0X0ru. OBpaLLaNTeCh C yTIOTOM OCTOPOXHO, 0COGEHHO, KOTAA MaanTe
BEPTMKaNbHO. HNKOTa He HanpaBnAiiTe CTPYto Napa Ha NIofieil UK KNBOTHBIX.

« Hukorpia He norpy»aitTe Ball NapoBoii yTIOr B BOAY WA APYTyi0 XXMAKOCTb. HUKOT/ja He CTaBbTe ero Moj CTpyio BOfbl.

« Bunky Heo6Xo/MMO yAanuTb 13 PO3ETKY Nepey 3aMmoHeHeM BOAON pe3epByapa A BOAbI.

nepen nepBbiM UCNOJIb3OBaHNEM

Bo BpemsA NepBOro MCMONb30BaHWA YTIOr MOXET BbiENATb AblM, Ge3BpeAHbIit 3anax, UMM MOXET NPOW3ONTI HebONbLUOV
BbIOPOC YaCTULL. ITO BCKOPE NpeKpaTnTca 6e3 Kakux-nnbo nocneacTsnit Ana npuéopa.

Kakyio Bogy ncnonbsoBartb?

Baw I'Ipl/l60p paccynTaH Ha uUCNonb3oBaHue BOHOI‘IPOBOAHOI;I BOAbI. OF[HaKO HEOGXOHVIMO perynapHoO BbINONHATb
ABTOOUYUCTKY naposoﬁ Kamepbl AnA ycTpaHeHna 06pa305a8u.|e|7|c;1 Hakunu. Ecnn BOAA OYeHb XecTKas, TO cneayeT cMewnsaTb
BO/IONPOBOAHYI0 BOAly C MOKYMHOW AUCTUANNPOBAHHON BOAOW B COOTHOWeHWM 1:1. Hukorpa He nonb3yiiTech BOAOW,
copiepalyein fobasku (kpaxman,

OTAYLWKW, apoMaThyeckne unu cmAardawoowme Beljectea u T.I'I.], a TaKXe KOHAeHCaToM (Hal'lpl/lMep, BOJZ(OIh V3 CyWwkn ana
6en1bs, BOJOW, CIUTOM W3 XONOAUNbHIKA, BOAOW 13 KOHANLMOHEPA, AOXAEBOI BOAON). Takan BOAA COAEPKIUT OpraHnyecKne
OTXOfbl WM MUHEPaNbHbIe BELLeCTBa, KOTOPbE KOHLIEHTPUPYIOTCA MOA BO3AENCTBIEM TeMna 1 Bbi3biBaloT 6pbI3rin 13 conen,
KOPUYHEBble MOATEKY 1N NPexAeBPEMEHHbIil M3HOC nprbopa.

NOXANYNCTA, COXPAHUTE ETY UHCTPYKLUIO NO
SKCMNYATALUMN ANA NCNOJIb3OBAHUA B BYAYLLEM

YyacTByiTe B OXpaHe OKpYy»Kalowen cpeabi!

@® Baw npu6Op COAEPXKIUT MHOTOUMCIEHHDBIE KOMIIEKTYIOLLE, U3rOTOBAEHHbIE W3 LiEHHDIX MAaTepUasnos, KOTopble
MOryT 6bITb NOBTOPHO MCMONb30BaHbI.

2 Mo oKoHuaHMM cpoKa cnyx6bl NpUBOpa CAaiiTe ero B MyHKT Mpuema WAK, B Cllyyae OTCYTCTBUA TaKoOBOTO, B
YNONHOMOYEHHbIV CEPBICHBIV LIEHTP 1A €ro nocneytolieil 06paboTku..

Mpo6nembi c Bawwmm ytiorom?

HEUCNPABHOCTb

BO3MOKHbIE MPU4YUHDI

PELUEHNA

Ha nogoLuse noABuancL KOpu4HeBble
MOIOCHI, KOTOPblE OCTABAAIOT NATHA
Ha benbe.

Bbl npumeHaeTe XMmnyeckne cpeacrTea
ANA OYNCTKM HaKmnn.

He pobasnaitTe HUKaKnX CPEACTB B
pesepsyap Bofbl.

Bbl UCMIONb3yeTe HEMOAXOAALLYIO BOAY.

CpenatiTe aBTOOUMCTKY W U3yunTe
pa3paen "Kakylo Bogly ucnonb3osatb?".

Mopowsa rpAsHas UM KopnuuHeBas, N
MOXeT naykatb benbe.

Bbl MCMOfb3yeTe CUIIKOM BbICOKYIO
Temneparypy.

Mpomo#iTe NOAOLLBY B COOTBETCTBIAN C
VHCTPYKLVAMM B PYKOBOZCTBE MOMb30BATENA.
Wcnonb3yiite Gornee H3Kyto TemnepaTypy.

HepocratouHaa nogava vnu
oTcyTCTBME Mapa.

B yTiore obpa3oBanach Hakunb.

OumCTUTE NPOTUBOHAKUMHYIO TPYOKY M
caenaiite aBTOOUMCTKY.

MopoLwBa nouapanata uin noBpexpaeHa.

Bbl nonoxwunu YTIOr Ha METannyeckyo
NOJCTaBKY.

Bbl nouncTvn nogowwsy ytiora
abpasvBHOI! U METaNNYECKON ry6Koil.

Bcerpa cTaBbTe yTior Ha MATKY.
Mpomolite NOAOLBY B COOTBETCTBIAN
C VHCTPYKUMAMIN B PyKOBOACTBE
nosib3oBarens.

V13 nogowsbl nprbopa BbixoaaT
yacTbl.

Ha nogoluse Hayana 06pa3oBbiBaTbCA
Hakunb.

CpenaiiTe aBTOOUMCTKY yTiOra.

Bopa noptekaet Yyepes OTBEpPCTUA B
nogoluse.

YTiOr HeAlOCTaTOYHO HarpeT Ans
oTnapuBaHuA.

ﬂO)K[I[I/ITer, MOKa curHanbHasn
NlamMnoyka noracHet.
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BaxnueBi pekomeHaauiiwono 6esnekun

«llepen nepwum BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO MpouuTainiTe
Ui iHCTpyKUil 3 ekcnnyatadii. Mpunag npw3HaveHun ana
BMKOPWCTAHHA TiNbKY BNOOYTOBUXYMOBaX i B MPUMILLEHHAX.
BuKoprcTaHHA B KOMEPLiMHUX LifiAX | He 33 NPU3HAYEHHAM
3BiNbHAE BUPOOHIKa Bif Oyab-AKOI BigNOBiganbHOCTI.

« Hikonn He BuManTe BUMKY 3 PO3eTKMW, MOTArHYBLWN 3a
WHYP >KMBNEHHA. 3aBXAW BigKMOuaWTe NPUCTPIN Big
MepeXi: nepes HanoBHEHHAM pe3epByapy AnA Boau abo
MPOMMBAHHAM pe3epByapy AnA BOAW, Neper UMLIEHHAM
npunagy, nicna KOXHOro BUKOPUCTAHHS.

«Mpunag mae Oyt po3MmilleHNn i BUKOPUCTOBYBATUCA
Ha MAOCKIN, CTINKIN Ta TePMOCTINKIA noBepxHi. Konu Bu
CTaBuUTe NPacKy Ha NigCTaBKy AnA Npacku, nepekoHamTecs,
L0 NMOBEPXHA, Ha AKY BY i TOMiCTUAM CTabinbHa.

« Llei npucTpi He Npr3HaueHo And BUKOPUCTaHHA ocobamu
(BKMioyatoun fiten) 3 obmexeHUMK abo MOPYLIEHHAM
$i3nuHUMK, CeHCOpHUMM abOo NCUXIYHUMK 3BIOHOCTAMM
un ocobamu, AKMM ANA LbOrO He BUCTAyae AocBigy abo
3HaHb, OKPIM fIK 33 JONOMOrol 0cobw, BiAMoBIAaNbHOI 3a
ix 6e3neky, cnoctepexeHHA abo BUKOPVCTOBYIOTb NpUnag
nif Harnaaom Lmx ocio.

« CnigkynTe 3a T1M, WOG ATV He rpanu 3 LM NPUCTPOEM.

« [laHni npunag Moxe BMKOPUCTOBYBATUCA LiTbMU BiKOM
Bid 8 POKIB i CTaplue, a TaKoX OCOOaMK, WO He MaioTb
AOCTaTHbOro [OCBIAY Y BUKOPUCTaHHI Npunapy, MofbMu1
3 OOMEXeHUMM Qi3NYHMMM, CEHCOPHNUMI i PO3YMOBUMM
3AI6HOCTAMM 332 YMOBW, WO BOHW OTPUMany monepegHi
IHCTPYKUIT 3 BMKOPUCTaHHA npwiagy i YCBIAOMAIOIOTb
pV3MKK, NOB'A3aHi 3 HUM. He gaBauTte fitAM rpatuca 3
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npunagom. He go3sonaiTe AitamM YnCTUTH i1 06CYroByBaTy
npunag 6e3 Harnagy. Tpumainte rapady abo nigknoyeHy
[0 Mepexi npacky N Kabenb MBNeHHA Aani Big Aiten
monogLe 8 pokis.

& e [loBepxHA Npunagy moxe focaraty gyxe Bucokmx

Temnepatyp npu poboTi, WO MOXe BUKIMKATY OMiKM.
He TopkanTecA JO rapAuMx MOBEPXOHb npunagy
(QOCTynHMX MeTaneBMX YacTWH i MNACTMACOBUX
YaCTMH, WO NPUNAraloTb A0 METaNEBMX YaCTUH).

«Hikonn He 3anuwariTte npunap 6e3 Harnagy, Konu BiH
nigknoveHnn go enektpomepexi. Mepen 36epiraHHAM
npwunagy, Konu BiH BigKIIOYEHU Bif Mepexi, 3aueKkanTe,
AOKM BiH He OXOJOHe (6113bKo 1 roanHw).

«[lpynag He NOBMHEH BMKOPWUCTOBYBATWUCb, AKLO BIH
BNaB, AKWO BiH MA€ BUAMMI MOLWKOMKEHHA, AKLWO BiH
MPOTiKa€, abo AKLWIO BiH NMPALOE He HaNeXHVM YMHOM. He
HamaramTeca po3ibpaTy Ball Npwag; HeXal Noro ornaHyTb
B aBTOPW30BaHOMY CEPBICHOMY LEHTPI, W06 YHUKHYTW
Oyab-AKoi Hebe3nekw.

« [l03BONAETbCA  BMKOPWUCTOBYBATW Npacky nuwe 3
MiACTaBKOI, AKa HALAETbCA B KOMMNEKTI (AnA 6e3npoBigHMx
Mpacok).

«[epeBipTe €NEKTPOXMBIEHHA Ha O3HaKM 3HOCY abo
MOLWKOAXEHb Nepes BUKOPUCTAHHAM. AKLLO eneKTpUYHUiA
WHYP >KMBNEHHA TMOLWKOAKEHNA, BiH MNOBUHEH OYyTY
3aMiHEHWI1 B aBTOPK30BAHOMY CEPBICHOMY LEHTPI, W06
YHUKHYTU Byfib-AKOi Hebe3neKwm.

« Mpacky HeoBXiAHO CTaBUTV AnLLE Ha NIACTaBKY. 3a60POHAETLCA CTABUTH i Ha 3aAHilt TOpewp (AnA 6e3nPOBIAHNX NPACcoK) ]ﬁ

«Mpacka Ta i NiACTaBKa NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATUCH MLLE Ha CTilIKiil NOBEPXHI MU BCTAHOBNEHHI NPacKM Ha niacTaBKy

nepeKoHaliTeCh, O NOBEPXH, Ha AKY BY CTaBUTe NPacky, € CTKOI.

+3 meTolo He3nekn Lelt Npunaj BiAnoBiAae BCiM Ailounm cTaHaapTam (AMpeKTusi Npo HW3bKy Hanpyry, EnektpomarHiTHii

CyMicHOCTi, BUMOraM LOA0 OXOPOHM HaBKONMLIHBOMO CepefoBULLa Ta iH.).

«Bawa naposa npacka ue eﬂEKTpMLIHVIﬁ npwnag: BiH NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATMCA MPU HOPMAJIbHNX YMOBaX BUKOPUCTAHHA.

BiH npu3HaueHnit TinbKK ANA [OMALLHLOrO BUKOPUCTaHHA.

« 3aBXau nigKniovarite napoBy npacky:

- B Mepexy X1BNeHHA 3 Hanpyroto Bif 220 B i 240 B,
- B 3a3eM/IeHy eNeKTPUYHY PO3eTKy.
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MigknioyeHHs A0 HEBIANOBIAHOI HANPYrK MOXE CNPUYUHUTI HE3BOPOTHE MOLIKOKEHHA NPaCcKK i aHynioe rapaHTio. AKLio
BUKOPWCTOBYETBCA €/IEKTPOMNOAOBXKYBAY, MEPeKOHANTeCs, WO BiH HaNeXHWM YMHOM pPO3paxoBaHWi Ha CTpym (16A) i3
3a3em1eHHAM, | NOBHICTIO BUTATHYTUIA.

« TOBHICTIO PO3KPYTITb WHYP XMBNEHHA Nepe/ NifKMIOUYEHHAM 10 3a3eMNeHOT PO3eTKN.

« MNigowsa Balwoi Npacki Moxe JOCAraTY [yXe BUCOKIX TeMNepaTyp, | MOXe BUKIMKaTV ONiKN: He TOpKaliTeca 0 Hei.
Hikonu He TopKaiiTeca eneKTPUYHIM LHYPOM XIBEHHA A0 MiAOLBI NPacku.

« Baw npunag Bunyckae nap, AKMA MoXe CNpUUMHUTY oniki. MoBoabTecA 3 Mpackolo 0bepexHo, 0cobn1BO, KON MpacyeTe
BepTUKanbHO. Hikonn He cnpaMoBYyiiTe CTPYMiHb Napy Ha lofieil Yn TBapUH.

« Hikonu He 3aHypioliTe AaHy napoBy npacky y Bogy abo iHwy piauHy. Hikonu He cTaBTe 10ro nif CTPYMiHb BOAW.

« Bunky HeobxifiHO BUTArHYTY 3 PO3eTKN Nepey 3aN0BHEHM BOJ0I0 pe3epByapa Ana BOAU.

ﬂepen nepwym BUKOPUCTaHHAM
YNpogfoBX Neplunx pasis BUKOPUCTaHHA i3 NPUNasy MOXe BUAIMATUCA UM, HETOKCUYHWIA 3anax i ApibHi YacTku. Lie asnwe
LWBMAKO 3HMKHE 6€3 )KOAHNX HACNIAKIB.

AIKy BoAy BUKopucrosysatun?

I'Ipvman PO3paxoBaHO Ha BUKOPUCTaHHA BOAN 3*I'Iiﬂ KpaHa. I'Ipo‘re HeO6XiAHO perynapHo BUKOHyBaTW aBTOMaTU4HE OULLEHHA
napoBoi Kamepw, W06 BWAANUTM BiNbHWIA Hakun. AKWO BMICT BamHa y BOAI 3aBUCOKWIA, 3MilaiTe Boay 3-MiA KpaHa 3
[NeMiHepani3oBaHoIo BOOI, AKa NMPOAAETHCA B MarasiHax, y BiaHowweHHi 50/50. Hikonu He BUKOPUCTOBYIATe BOAY, WO MICTUTb
JOMILIKN (Kpoxmanb, edipHi Macna, apomaTi3aTopy, 3acobu AnA NOM'AKIWEHHA BOAW i T. fi.), @ TaKOX KOHAEHCOBaHy BOAY,
HanpuKknag, NicNA CyWiHHA OfAry, BOAY 3 XONOAWIbHUKIB, KOHAULIOHePIB, AOWOBY BOAy. BoHa MICTUTL OpraHiuHi pewTkn
abo MiHepanbHi enemeHTV, AKi HakoNMuyKTbCA N AIEI0 Tenna Ta CNPUYMHAIOTD BUAINEHHA PIAMHI, KOPUYHEBI NNAMU Ta

nepeAyacHnin BUXg Npunagy 3 nagy.

BYAb JIACKA, 3BEPITAUTE IO IHCTPYKL|IIO
3 EKCMAYATALII AN BUKOPUCTAHHA B MAUBYTHbOMY

Mopa6arimo npo 3axmucT goBKinnsa!

@® Baw npunapa MicTuTb 6arato MaTepianis, Aki MoxyTb 6yTv nepepobneHi abo NOBTOPHO BIUKOPUCTaH.

2 3paiite npunap nicna 3aBepLIeHHs TepMiHy Oro Cnyx6u Ao cnewianizoBaHoro LEeHTPy NpUitMaHHs
no6yToBMx NpuUnaais, a 3a BiiCYTHOCTI TAKOTO — /10 YNIOBHOBAXXEHOTO CEPBIC-LIEHTPY ANA HaNeXHOo!

nepepoo6Ku.
Mpo6nemu 3 npackoio?

MPOBJIEMA

MOXnusl NMPUYNHN

CMoCOoBM BUPILLEHHA

Ha nigowwsi 3'ABMBCA KOPUUHEBNI
ocaf, a Ha 6inu3Hi — KopuyHesi
nnamn.

Bu BMKOpUCTOBYETE XiMiuHi 3acobn ans
BULaneHHA Hakmny.

He fopasaiiTe ximiuHi 3acobu ans
BIJaneHHsA HaKuMy y BOfy B pe3epByapi.

BIKOPUCTOBYETLCA HEMPABUIbHNI
TUN BOAN.

BukoHaiiTe aBTOMaTuHe OYMLEeHHA
Ta 03HalloMTecA 3 po3painom «Aky Bogy
BMKOPUCTOBYBATI? ».

Ninowsa 6pyaHa abo kopuuHesa i
Moe 3a6pyaHUTY Ginn3Hy.

BMKOpMCTOByeTbCﬂ 3aBUCOKa
Temneparypa.

OuncTbTe NifowBy, AK yKa3aHo B
[HOBIAHMKY KOPUCTYBaya. 3MeHwWTe
Temnepatypy.

Mpacka Braae mano napu abo He
BUAAE Ti 30BCiM.

Y npacui yTBopuBCA Hakun.

OumnCTbTE aHTUHAKUMHUIA CTPUXKEHD |
BMKOHalTe aBTOMATNYHE OUNILLEHHS.

Mipowsa noapAnaHa abo nowwKoaKeHa.

By nocTaBum npacky B ropy3oHTasnbHe
MONOXEHHS Ha MeTasneBy MiACTaBKy.

B ounwyysanu nigowsy npacku
abpa3sunBHOI a6o MeTaneBoio ry6Koto.

3aBX/aM CTaBTe Npacky y BepTuKanbHe
NONOXeHHs Ha N'aTy OunctbTe
NifoWBY, AIK yKa3aHo B JOBIAHMKY
KopucTyBaya.

3 nigowsu Npacku BUAINATLCA
YacToYKW.

Y npacui nounHae HakonuyysaTuca
Hakun.

BukoHaiiTe aBTOMaTHYHe OUMLLEHHS.

Bopa Teue uepes fipku y nigouwsi.

Bu BrKopucTOBYETe napy, Toai Ak
npacka HefloCTaTHbO rapaYa.

3aueKaiiTe MNOKN He BUMKHETbCA
CUrHanbHa namMnoYka.
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Olulised ohutussoovitused

«Enne seadme esmakordset kasutuselevotmist lugege
tahelepanelikult labi seadme kasutusjuhised. See toode
on moéeldud ainult koduseks kasutamiseks ja siseruumides
kasutamiseks. Mis tahes arilisel eesmargil kasutamise,
vaarkasutamise voi juhiste eiramisega kaasnevatele
tagajargedele tootjagarantii ei laiene.

«Arge kunagi Uhendage seadet vooluvorgust lahti
toitejuhtmest tdmmates. Uhendage seade alati
vooluvorgust lahti: enne veemahuti tditmist voi
veemahuti loputamist, enne seadme puhastamist, parast
igakordset kasutamist.

- Seadet peab kasutama tasasel, stabiilsel ja kuumuskindlal
pinnal voi seade tuleb paigutada sellisele pinnale. Kui
paigutate triikraua spetsiaalsele toele, siis veenduge, et
selle aluspind on stabiilne.

- See seade ei ole ettendhtud kasutamiseks vahendatud
voi norgestatud flilsilise, sensoorse vOi mentaalse
suutlikkusega isikute poolt (sealhulgas lapsed) voi
isikute poolt, kellel puuduvad vastavad teadmised voi
kogemused, valjaarvatudsiis, kuiohutuse eestvastutavisik
tagab nende jarelvalve voi vastava seadme kasutamisega
seotud instrueerimise enne seadme kasutamist.

- Arge lubage lastel seadmega mangida.

- Seda seadet voivad kasutada ka Ule kaheksa aasta
vanused lapsed, nagu ka isikud, kellel puuduvad piisavad
teadmised voi kogemused seadme kasutamiseks voi
piiratud fliusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vOimetega
isikud juhul, kui nad on saanud seadme ohutut
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kasutamist tutvustava instruktaazi ja on teadlikud seadme
kasutamisega kaasneda voivatest ohtudest. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada. Hoidke triikrauda ja selle juhet
alla 8aastaste laste kdeulatusest valjas, kui see on sisse
|Glitatud v6i maha jahtub.

e ToGtamise ajal voivad seadme pinnad saavutada

& vdga korgeid temperatuure, mis voivad pohjustada

poletusi. Arge puudutage seadme kuumasid
pindasid (ligipaasetavad metallosad ja metallosade
laheduses olevad plastosad).

« Mitte mingil juhul ei ole seadet lubatud jatta ilma
jarelevalveta juhul, kui seade on ihendatud vooluvérku.
Hoiule panemiseks votke seade vooluvorgust vilja ja
oodake, kuni see on maha jahtunud (umbes ks tund).

- Arge kasutage seadet kui see on maha kukkunud, kui
sellel on nahtavaid kahjustusi, kui see lekib v6i kui selle
talitlus on mistahes viisil ebanormaalne. Arge iritage
seadet koost lahti votta: mistahes ohu drahoidmiseks
laske seda kontrollida volitatud teeninduskeskuses.

« Triikkrauda on lubatud kasutada vaid koos komplekti
kuuluva alusega (juhtmeta triikrauad).

«Enne kasutamist kontrollige toitejuhtmel kulumise
ja kahjustuse markide puudumist. Kui toitejuhe on
kahjustatud, siis mistahes ohu arahoidmiseks laske see
volitatud teeninduskeskuses asendada.

+Raud tuleb alati toetada alusele, mitte kannale (juhtmeta triikrauad) zg

+ Trikraud ja alus peavad toetuma kindlale pinnale. Triikraua toetamisel alusele veenduge, et pind millele alus on asetatud,

. '?Leile(zlsﬂgjeslkagamiseks vastab seade koikidele kehtivatele 6igusaktidele (Madalpinge Direktiiv, Elektromagnetilise iihilduvuse
Direktiiv, Keskkonnakaitsega seotud digusaktid jne.).

+Teie aurutriikraud on elektriline seade: seda peab kasutama normaalsetel kasutamistingimustel. See on ettendhtud
lfasutamiseks ainult koduses majapidamises.

. Uhendage oma aurutriikraud alati:

- 220V ja 240V pingega elektritoitevorku,
- maandatud pistikusse. 76



Uhendamine mittenduetekohase pingega véib péhjustada seadmele parandamatuid kahjustusi ning muudab kehtetuks Teie
garantii. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge, et see on nduetekohaselt maandatud (16A) ning on taielikult lahti keritud,

« Enne maandatud pistikuga Gihendamist kerige toitejuhe taielikult lahti.

« Teie triikraua tald laheb viga kuumaks ning véib pohjustada péletusi: arge puudutage seda. Arge laske toitejuhtmel kunagi
kokku puutuda triikraua tallaga.

« Teie seade eraldab auru, mis voib pohjustada péletusi. Kasutage triikrauda alati ettevaatlikult, eriti siis kui triigite vertikaalselt.

- Arge suunake auru kunagi inimeste véi loomade suunas.

- Arge sukeldage oma aurutriikrauda kunagi vee véi muu vedeliku sisse. Arge asetage triikrauda kunagi jooksva vee alla.

« Enne veemahuti taitmist tommake toitejuhe pistikust vélja.

Enne esmast kasutuselevottu
Esimeste kasutuskordade ajal voib seade tekitada auru, eritada kahjutut I6hna ning natuke osakesi. See nahtus kaob kiiresti,
ilma et see mojutaks seadme kasutamist.

Millist vett kasutada?

See seade on loodud kasutamiseks kraaniveega.
automaatpuhastus.

Juhul kui teie kraanivesi on védga kare, segage kokku 50% kraanivett ja 50% kaubanduslikult kittesaadavat pehmet vett.

Arge mitte mingil juhul kasutage vett, mis sisaldab lisandeid (térklis, parfiiimid, aromaatsed ained, pehmendid jne), samuti
éarge kasutage kondensatsioonivett (nditeks pesukuivatusmasinate, kiilmkappide ja kliimaseadmete vesi véi vihmavesi). Selline
vesi sisaldab orgaanilisi jadtmeid voi mineraalaineid, mis témbuvad kuumaga kokku ja pohjustavad seadmes ,aevastamise”
efekti, annavad pruunikat vérvi ja kulutavad seadet, pohjustades selle enneaegse vananemise.

PALUN SAILITAGE SEE JUHEND EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

Aitame hoida looduskeskkonda!

Seetottu tuleb katlakivi eemaldamiseks regulaarselt teha aurukambri

@® Seadme juures on kasutatud viga mitmeid iimbertédtlemist véi kogumist véimaldavaid materjale.
2 Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks véimalik selle Gim-

bert6otlemine.

Probleemid triikrauaga

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Triikraua tald jétab riidele pruunikaid
jalgi.

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldamise vahendeid.

Arge lisage veemahutisse iihtegi
katlakivi eemaldamise vahendit.

Te kasutate valet vett.

Tehke automaatpuhastus ning lugege
peattikki ,Millist vett kasutada? .

Triikraua tald on must voi pruunikas
ning voib riiet maarida.

Te kasutate liiga korget temperatuuri.

Puhastage talda kasutusjuhendis
margitud viisil. Kasutage madalamat
temperatuuri.

Teie triikraud tekitab liiga vahe auru
Voi ei tekita seda tildse.

Teie triikraud on katlakivist
ummistunud.

Puhastage katlakivivastast varrast
ning tehke automaatpuhastus.

Triikraua tallal on kriimustused voi
kahjustused.

Te olete asetanud oma triikraua
metallist triikrauaalusele.

Te olete puhastanud triikraua talda
abrasiivse voi metallist esemega.

Asetage oma triikraud alati seisma
kanna peale. Puhastage talda
kasutusjuhendis mérgitud viisil.

Triikraua tallast eraldub osakesi.

Triikraua tald hakkab lubjastuma.

Tehke automaatpuhastus.

Vesi voolab talla aukudest.

Te kasutate auru siis, kui triikraud ei
ole piisavalt soe.

Oodake, kuni margutuli kustub.
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Svarbios saugos rekomendacijos

« Prie$ naudodami pirma kartg jdémiai perskaitykite Sias
instrukcijas. Sis produktas skirtas naudoti tik buitineéms
reikméms ir tik patalpose. Aparata naudojant ne pagal
instrukcijg gamintojas atleidziamas nuo bet kokios
atsakomybeés.

«Norédami atjungti prietaisa, niekada netraukite uz
maitinimo laido. Butina visada iSjungti prietaisa: pries
pripildant ir plaunant vandens talpykla, prie$ valant,
kiekvieng karta panaudojus.

« Prietaisas turi bati naudojamas ant lygaus, stabilaus,
karSCiui atsparaus pavirSiaus. Dedant lygintuva ant
laikiklio, batina, kad pavirsius, ant kurio dedamas laikiklis,
buty stabilus.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti prastesniy fiziniy, jutiminiy
ar protiniy gebéjimy asmenims (jskaitant vaikus) arba
asmenims, kuriems truksta ziniy ar patirties, nebent jie
yra priziurimi arba asmuo, atsakingas uz jy sauguma, i$
anksto nurodo, kaip naudotis prietaisu.

« Vaikams Zzaisti su prietaisu draudziama.

« 8 mety ir vyresni vaikai, asmenys, neturintys atitinkamos
patirtiesir Ziniy, arba asmenys, kuriy fizinés, jutiminés arba
protinés galimybeés yra ribotos, §j aparata gali naudoti,
jeigu yra iSmokyti naudoti aparata saugiai ir Zino keliama
rizika. Vaikams draudziama Zzaisti su prietaisu. Vaikams,
kuriy nepriziuri atsakingi asmenys, negalima valyti ir
taisyti prietaiso. Jjungta arba vestantj lygintuva ir jo laidg
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laikykite atokiai nuo jaunesniy nei 8 m. Amziaus vaiky.
Zﬁk » Naudojant prietaisg jo pavirsius gali labai jkaisti ir
prisilietus nudeginti. Nelieskite karSty prietaiso
pavirsiy (iSoriniy metaliniy daliy ir plastikiniy daliy,
kurios lieCiasi su metalinémis dalimis).

- Niekada nepalikite prietaiso, kai jis jjungtas | elektros
maitinimo tinkla. Prie$ pastatydami prietaisg j jo laikymo
viety, iSjunkite jj is elektros maitinimo tinklo ir palaukite,
kol atvés (apie 1 valanda).

« Draudziama naudoti prietaisa, jei jis buvo numestas,
yra matomy gedimuy, i$ prietaiso sunkiasi vanduo arba
jis veikia netinkamai. Negalima ardyti prietaiso - kad
iSvengtumeéte pavojaus, dél prietaiso taisymo kreipkités |
jgaliota techninio aptarnavimo centra.

« Lygintuvas turi buti naudojamas tik su pridedamu
pagrindu (belaidziams lygintuvams).

« Prie§ naudodamiesi prietaisu, patikrinkite, ar elektros
laidas néra susidévéjes arba pazeistas. Jei elektros laidas
pazeistas, norint iSvengti pavojaus, reikia jj pakeisti
jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

« Lygintuva visada reikia déti ant pagrindo, jis niekada neturi bati statomas ant kulno (belaidziams lygintuvams) &

« Lygintuvas ir pagrindas turi bati naudojami ir dedami ant stabilaus pavirsiaus. Dédami lygintuva ant pagrindo, sitikinkite,
kad pavirsius, ant kurio dedate, yra stabilus.

+ JUsy saugumui prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (Zemos jtampos, elektromagnetinés atitikties,
aplinkosaugos ir kt.).

«Jusy lygintuvas yra elektros prietaisas: jis turi bati naudojamas normaliomis salygomis. Skirtas naudoti tik buityje. Visada
junkite savo lygintuva:
-1220 - 240V jtampos 3altinj,
- j izeminta kistukinj lizda.
ljungus prietaisg j netinkamos jtampos kistukinj lizda, prietaisas gali visiskai sugesti ir jam nebus taikoma garantija. Jei
naudosite ilginamajj laida, jis privalo bati visiskai istiestas (16A) ir su jzeminimu.

« Visiskai iSvyniokite maitinimo laida prie$ jungdami jj j jZeminta kistukinj lizda.

« Lygintuvo pado plokstelé gali labai jkaisti ir nudeginti: jos liesti negalima.
Niekada nelieskite lygintuvo pado plokstelés prie lygintuvo maitinimo laidy.

« 18 jasy prietaiso sklinda garai, kurie gali nudeginti. Visada elkités su prietaisu atsargiai, dazniausiai tada, kai lyginate
vertikalioje padétyje. Negalima nukreipti gary j Zzmones arba gyvanus.

« Niekada nenardinkite lygintuvo j vandenj ar kita skystj. Niekada nelaikykite lygintuvo po atsuktu vandens ciaupu.

« Batina istraukti kistuka i$ kistukinio lizdo pries pilant vandenj j vandens talpa.



Prie$ naudojant pirma karta
Kelis pirmus kartus naudojant prietaisa gali susidaryti nedaug damy, atsirasti nekenksmingas kvapas ir i$siskirti nedaug
daleliy. Sie reigkiniai greitai inyks ir neturés jtakos naudojimui.

Kokj vandenj naudoti?

Jusy prietaisas sukurtas taip, kad veikia naudojant vandenj i$ ciaupo. Vis délto batina reguliariai atlikti garinimo kameros
automatinj valyma, kad baty pasalintos nuosédos.

Jei jasy vanduo labai kietas, sumaisykite 50 % vandens i$ ¢iaupo su 50 % demineralizuoto vandens i$ parduotuvés.
Niekada nenaudokite vandens, kuriame yra priedy (krakmolo, kvepaly, kvapiujy medziagy, vandens minkstiklio ir kt.) arba
kondensato (pavyzdziui, vandens i$ skalbiniy dziovintuvy, vandens i$ saldytuvy, vandens i$ kondicionieriy arba lietaus
vandens). Siuose vandenyse yra organiniy atlieky ar mineraly, kurie gali padidinti ilumos poveikj ir dél to i$ lygintuvo gali
varvéti vanduo, gali atsirasti rudy démiy arba jis gali per anksti susidévéti.

PRASOME ISSAUGOTI SIA INSTRUKCLJA,
NES JOS JUMS GALI PRIREIKTI ATEITYJE

X

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
@ Jusy prietaise yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba perdirbti.
2 Nuneskite jj j surinkimo skyriy arba, jei jo néra, j jgaliota priezitros centra, kad prietaisas buty perdirbtas.

Turite problemy su lygintuvu?

PROBLEMA

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

13 lygintuvo pado teka rudi laseliai ir
iSpurvina skalbinius.

Naudojate chemines nuosédy
3alinimo priemones.

Nepilkite jokiy nuosédy 3alinimo
priemoniy j vandens talpykla.

Naudojate netinkama vandenj.

Atlikite automatinj valyma ir skaitykite
skyriy ,Kokj vandenj naudoti? “.

Lygintuvo padas yra nesvarus arba
rudas ir gali iSpurvinti skalbinius.

Naudojate per auksta temperatira.

Ivalykite lygintuvo pada, kaip
nurodyta naudojimo instrukcijoje.
Naudokite Zemesne temperattira.

Lygintuvas i$skiria per mazai gary
arba visai jy neisskiria.

Lygintuve yra nuosédy.

I3valykite nuosédy veleng ir atlikite
automatinj valyma.

Padas yra subraizytas arba pazeistas.

Pastatykite lygintuvg ant metalinio
lygintuvo laikiklio.

Ivalykite lygintuvo pada abrazyviniu
arba metaliniu tamponu.

Lygintuva visada statykite tik ant
jo pagrindo (ne pado). I3valykite
lygintuvo pada, kaip nurodyta
naudojimo instrukcijoje.

Lygintuvo padas isskiria daleles.

Lygintuvo pade daug nuosédy.

Atlikite automatinj valyma.

13 pado skyliy lasa vanduo.

Jus naudojate garus, kai lygintuvas
néra pakankamai jkaites.

Palaukite, kol signaliné lemputé
uzges.
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Svarigi ieteikumi drosibai

« Pirms pirmas ierices lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
lietoSanas instrukciju. lerice paredzéta lietosanai tikai
majas un iekstelpas. Lieto3ana, kas neatbilst drosibas
noradijumiem, atbrivo razotaju no atbildibas.

- Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz elektribas vada.
Vienmér atvienojiet ierici: pirms udens tvertnes
piepildisanas vai skalo3anas, pirms ierices tirisanas, péc
katras lietoSanas.

«lerice jalieto un janovieto uz lidzenas, stabilas,
karstumizturigas virsmas. Kad novietojat gludekli uz
gludekla balsta, parliecinieties, ka virsma, uz kuras to
novietojat, ir stabila.

- Soiericinav paredzétslietot personam (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai mentalam spéjam vai
personam, kam trukst atbilstoSu zinasanu vai pieredzes,
iznemot gadijumus, kad persona, kas atbild par vinu
drosibu, nodrosina uzraudzibu vai atbilstoSu apmacibu
pirms ierices lietosanas.

« Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar
ierici.

«So ierici drikst lietot bérni, kas sasniegudi vismaz 8
gadu vecumu, un personas, kuram trikst pieredzes vai
zinasanu par ierices izmantosanu vai kuru fiziskas, manu
vai garigas spéjas ir ierobezotas, ja tas ir instruétas par
ierices lietoSanu un tiek drosi pieskatitas, un apzinas
pastavoso risku. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices
apkopi un tirisanu nedrikst veikt nepieskatiti bérni. Kad
gludeklis piesléegts stravai vai dziest, tad glabajiet to un
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ta vadus bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, nepieejama
vieta.

» Darbibas laika ierices virsma var sasniegt loti augstu
temperatiru, kas var izraisit apdegumus.
Nepieskarieties ierices karstajam virsmam (atklatas
metala detalas un plastmasas detalas, kas piegul
metala detalam).

« Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pieslégta
stravai. Pirms ierici novietojat uzglabasanai, péc tas
atvienoSanas no stravas nogaidiet, lidz ta ir atdzisusi
(aptuveni 1 stundu).

« lerici nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi, ja tai ir jebkadi
redzami bojajumi, ja ta tek vai ja ta darbojas neatbilstosi
normalai darbibai. Neméginiet izjaukt ierici: nododiet
to parbaudei apstiprinata servisa centra, lai izvairitos no
riska.

« Gludekli jaizmanto tikai ar lidzi nako3o paliktni (bezvadu
gludekliem).

« Pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektribas vads nav nodilis
vai bojats. Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina
apstiprinata servisa centra, lai izvairitos no riska.

« Gludekli vienmér ir jaliek uz paliktna, nevis uz pamatnes (bezvadu gludekliem) Z%

« Gludekli un paliktni jaizmanto un janovieto uz stabilas virsmas. Kad novietojiet gludekli uz gludekla paliktna, parliecinieties,

lai virsma, uz kuras to novietojiet, batu stabila.

« Jusu drosibai $i ierice atbilst visiem atbilstosajiem noteikumiem (Zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska savietojamiba,

vide u.c.).

. Jﬂsi tv;?ka gludeklis ir elektriska ierice: tas jalieto normalos lietosanas apstak|os. Tas paredzéts lietosanai vienigi

majsaimnieciba.

. VieJnmér pievienojiet tvaika gludekli:

- elektrotiklam ar spriegumu starp 220 V un 240V,

- zemétai elektriskajai rozetei.

Pievienosana nepareizam spriegumam var izraisit nelabojamus bojajumus iericé un padaris nederigu jasu garantiju. Ja
lietojat pagarinataju, parliecinieties, ka tas ir atbilstoss (16A) un zeméts un, ka tas ir pilniba attits.

« Pilniba attiniet elektribas vadu, pirms iesprauzat to zeméta rozete.

« Jusu gludekla karséjosa virsma var sasniegt arkartigi augstu temperattru un izraisit apdegumus: nepieskarieties tai. Nekad

nepieskarieties elektribas vadam ar gludek|a kars&joso virsmu.

« lerice izdala tvaiku, kas var izraisit apdegumus. Vienmér lietojiet gludekli uzmanigi, jo ipasi, kad gludinat vertikali. Nekad

nevérsiet tvaiku cilvéku vai dzivnieku virziena.
« Nekad nemérciet tvaika gludekli adent vai jebkada cita skidruma. Nekad nenovietojiet to zem tekosa tdens.
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« Pirms piepildit rezervuaru ar adeni, kontaktspraudnis jaiznem no rozetes.

Pirma lietosanas reize
Pirmo lietosanas reizu laika var izdalities dimi, nekaitiga smaka un krikumi neliela apméra. Si paradiba neietekmé lietosanu
un driz vien beigsies.

Kadu adeni izmantot?

Jusu ierice ir paredzéta izmantosanai ar krana Gdeni. Tomér regulari javeic tvaika kameras pasattirisana, lai novérstu
apkalkosanos.

Ja jasu Gdens ir |oti kalkains, sajauciet krana tdeni ar veikala nopérkamu demineralizétu tdeni attieciba 50% pret 50%.
Nekad neizmantojiet Gdeni ar piemaisijumiem (cieti, smarzam, aromatiskam vielam, mikstinatajiem utt.), kondensatu
(pieméram, tdeni no velas zavétajiem, ledusskapjiem, kondicionieriem, lietus adeni). Tajos ir organiskie atkritumi vai
mineralvielas, kas karstuma ietekmé koncentréjas un izraisa $lakstus, briinas krasas izdalisanos vai priekslaicigu ierices
novecosanu.

LUDZAM SAGLABAT SO INSTRUKCIJU TURPMAKAM UZZINAM

lesaistamies vides aizsardziba!

@ lerices razosana izmantoti va materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.

2 Nododiet to elektroieri¢u savakianas punkta vai, defekta gadijuma, autorizéta servisa centrd, lai nodrosinatu tas
parstradi.

Probléma ar gludekli?

PROBLEMA

IESPEJAMIE IEMESLI

RISINAJUMI

No pamatné eso$ajiem caurumiem
izdalas braina krasa un atstaj traipus
uz velas.

Jus izmantojat Kimiskus atkalkosanas
lidzeklus.

Nepievienojiet tvertné esosajam
tdenim nekadu atkalkosanas lidzekli.

Jus neizmantojat pareizo tdens veidu.

Veiciet pasattirisanu un skatiet nodalu
«Kadu adeni izmantot? «.

Pamatne ir netira vai brana, un var
atstat traipus uz velas.

Jus izmantojat parak augstu
temperatdru.

Notiriet pamatni, ka noradits
lietosanas pamaciba. Izmantojiet
zemaku temperataru.

Tvaika plasma ir parak maza vai tas
nav vispar.

Gludeklis ir apkalkojies.

Notiriet pretapkalkosanas varstu un
veiciet pasattirisanu.

Pamatne ir saskrapéta.

Gludeklis bijis ar pamatni uzlikts uz
metaliska stativa.

Pamatne tirita ar abrazivu vai
metalisku sakli.

Vienmér novietojiet gludekli uz
balsta. Notiriet pamatni, ka noradits
lietosanas pamaciba.

No pamatnes iznak krikumi.

Uz pamatnes sak veidoties kalki.

Veiciet pasattirisanu.

Udens tek caur pamatnes
caurumiem.

Jis izmantojat tvaiku, bet gludeklis
nav pietiekami karsts.

Pagaidiet lidz signallampina
izslédzas.
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Vazne sigurnosne preporuke

- PazZljivo procitajte ova uputstva prije prve upotrebe. Ovaj
proizvod je namijenjen samo za upotrebu u domadinstvu i
unutarnjim prostorima. Upotreba aparata u komercijalne
ili profesionalne svrhe moze dovesti do njegovog
preopterecenja i ostecenja ili do povreda korisnika. U
takvim uvjetima upotrebe, garancija vise ne vazi.

« Nikad nemojte iskljucivati aparat povlacenjem kabla za
napajanje. Uvijek iskljucite svoj aparat: prije punjenja
spremnika za vodu ili ispiranja spremnika za vodu, prije
CiS¢enja aparata, nakon svake upotrebe.

« Aparat se mora koristiti na ravnoj, stabilnoj povrsini
otpornoj na toplotu. Kada odlaZete peglu na postolje za
peglu, provjerite da li je ta povrsina za odlaganje stabilna.

« Aparat ne mogu koristiti osobe Cije su fizicke, Culne ili umne
sposobnosti umanjene ili ometene (ukljucujuci i djecu), kao
i osobe koje ne poseduju odgovarajuce znanje i iskustvo u
rukovanju aparatom. Mogu ga upotrebljavati samo ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, koja
¢e im pruziti odgovarajuce smjernice prije upotrebe aparata.

« Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju sa aparatom.

- Djeca uzrasta od 8 godinai starija, osobe koje ne posjeduju
odgovarajuce znanje i iskustvo u rukovanju aparatom,
kao i osobe Cije su fizicke, culne ili umne sposobnosti
umanjene ili ometene, mogu koristiti aparat samo ako su
dobile detaljne smjernice o upotrebi aparata, ako su pod
nadzorom i ako shvacaju rizike povezane sa upotrebom
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aparata. Djeca se ne smiju igrati sa aparatom. Djeca bez
nadzora ne smiju izvoditi postupke ¢iS¢enja i odrzavanja.
Peglu i kabal drzite van dometa djece mlade od 8 godina
kada je aparat pod naponom ili dok se hladi.

e Povriine aparata mogu posti¢i veoma visoku
temperaturu tokom rada, Sto moze izazvati
opekotine. Ne dodirujte vruce povrsine (dostupne
metalne dijelove i plasticne dijelove koji su u
neposrednoj blizini metalnih dijelova).

« Aparat nikad nemojte ostaviti bez nadzora kada je
spojen na elektricnu mrezu. Nakon $to aparat iskljucite
iz struje, molimo da priCekate da se ohladi prije njegova
pohranjivanja (oko 1 sat).

« Ne smijete koristiti aparat ako je pao, ukoliko postoje
vidljiva oSteéenja, ako iz njega curi voda ili ako pokazuje
bilo kakve nepravilnosti u radu. Ne pokusavajte sami
rastaviti aparat. Odnesite ga u ovlasteni servis kako biste
izbjegli opasnosti.

« Pegla bi se trebala koristiti samo s bazom koju ste dobili
uz aparat (za bezi¢ne pegle)

« Prije upotrebe provjerite da li kabal za napajanje
pokazuju znakove ostecenja ili istroSenosti. Ako je kabal
za napajanje ostecen, odnesite ga u ovlasteni servis kako
biste izbjegli svaku opasnost.

« Pegla uvijek mora biti postavljena na bazu, a nikad u vertikalnom poloZaju (za bezi¢ne pegle). &

« Pegla i baza moraju se koristiti na ravnoj i stabilnoj povrsini. Kada odlazete peglu na bazu, provjerite da li je povriina na koju
se baza odlaze stabilna.

« Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara svim vazecim standardima i propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna
kompatibilnost, Zivotna sredina...).

«Vasa pegla na paru je elektri¢ni aparat: mora se koristiti pod normalnim uvjetima. Ovaj proizvod je predviden samo za
upotrebu u domacinstvu.

« Uvijek ukljucite parnu peglu:

- u elektricnu mrezu ¢iji je napon izmedu 220 240V,

- u uzemljenu elektri¢nu uticnicu.

Priklju¢enje na pogresan napon moze nepovratno ostetiti aparat i ponistiti garanciju. Ukoliko koristite produzni kabal,



provjerite da li odgovara nominalnoj snazi aparata (16 A), da li je uzemljen i u potpunosti odmotan.

« Potpuno odmotajte kabal za napajanje prije nego $to ga ukljucite u uti¢nicu sa uzemljenjem.

« Stopalo pegle moze doseci vrlo visoke temperature i moze uzrokovati opekotine: nemojte ga dirati. Nikada ne dodirujte
elektri¢cne kablove za napajanje stopalom pegle.

« Va$ aparat ispusta paru koja moze nanijeti opekotine. Uvijek pazljivo rukujte peglom, narocito prilikom vertikalnog peglanja.
Nikada ne usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

« Nikad ne uranjajte peglu na paru u vodu ili neku drugu te¢nost. Nikada ne stavljajte generator pare pod mlaz vode iz slavine.

« Utika¢ morate izvudi iz uti¢nice prije punjenja spremnika vodom.

Prije prve upotrebe

Moguce je da ce se pri prvoj upotrebi pegle otpustiti malo dima ili neskodljiv miris ili mali broj ¢estica. To nece utjecati na

upotrebu pegle i brzo ¢e nestati.

Koju vodu koristiti?

Pegla je osmisljena tako da radi sa vodom iz slavine. No funkcija samocis¢enja mora se redovno koristiti na komori za paru

kako bi se uklonio kamenac.

Ako je vasa voda jako tvrda, pomijesajte 50% vode iz slavine i 50% deminerilizovane vode.

Nikad nemojte koristiti vodu koja sadrzi aditive (3krob, parfem, sredstva za aromatizaciju, omeksivace itd.), ili kondenzacijsku

vodu (primjerice vodu iz suilica vesa, vodu iz frizidera, vodu iz klimatizacijskih jedinica, ki$nicu). Ta voda sadrzi materijale

s organskim otpadom ili minerale koji se koncentriraju pod uticajem toplote i uzrokuju tockice na odjeci, smede mrlje ili

prerano starenje vaseg aparata.

MOLIMO SACUVAJTE OVO SIGURNOSNO UPUTSTVO ZA BUDUCU UPOTREBU
Zastita okolisa na prvom mjestu!

@ Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
2 Odnesite ga u lokalni centar za prikupljanje otpada

Imate probleme s peglom?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Smeda voda kaplje sa stopala i prlja
vasu odjecu.

Koristite hemijske proizvode za
uklanjanje kamenca.

Nemojte u spremnik za vodu ulijevati
nikakve proizvode za uklanjanje
kamenca.

Ne koristite odgovarajuci tip vode.

Pokrenite samocis¢enje pegle i
pogledajte odjeljak «Koju vodu
koristiti?».

Stopalo pegle je prljavo ili smede boje
i moze zaprljati odjecu.

Temperatura je previsoka.

Ocistite stopalo kako je naznaceno
u korisnickom vodicu Koristite nizu
temperaturu.

Pegla ne proizvodi paru ili proizvodi
vrlo malu kolicinu pare.

U pegli se nakupio kamenac.

Ocistite ventil protiv kamenca i
pokrenite samociscenje.

Stopalo je ogrebano ili osteceno.

Peglu ste polozili direktno na metalno
postolje pegle.

Stopalo ste Cistili abrazivnom krpom
ili celicnom vunom.

Peglu uvijek stavljajte na postolje
Ocistite stopalo kako je naznaceno u
korisnickom vodicu.

Stopalo ispusta Cestice.

Na stopalu se pocinje nakupljati
kamenac.

Pokrenite samociscenje.

Voda curi iz rupa stopala.

Koristite paru dok pegla jos nije
dovoljno zagrijana.

Cekajte dok se ne ugasi svjetlo
termostata.
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Important notice for 2 3000W models only :

Under unfavorable mains conditions, phenomena like transient voltage drops or lighting fluctuations
can happen. Therefore, it is recommended that the iron is connected to a power supply system with a
maximum impedance of 0,29 Q. If necessary, the user can ask the public power supply company for the
system impedance at the interface point.

Wichtiger Hinweis 2 nur fiir 3.000 W Modelle:

Unter unglinstigen Netzbedingungen kénnen Phanomene wie voriibergehende Spannungsabfélle oder
Beleuchtungsschwankungen auftreten. Daher wird empfohlen, das Bligeleisen an ein Stromnetz mit einer
maximalen Impedanz von 0,29 Q anzuschlieBen. Bei Bedarf kontaktieren Sie bitte Ihren 6ffentlichen
Stromversorger bezuglich der Systemimpedanz am Schnittstellenpunkt.

Remarque importante pour les modéles = 3000W uniquement:

Dans des conditions défavorables, des phénomeénes tels que des baisses de tension transitoires ou des
fluctuations de luminosité peuvent se produire. C’est pourquoi il est recommandé de brancher le fer dans
une alimentation électrique ayant une impédance maximale de 0,29 Q. Si nécessaire, I'utilisateur peut
contacter le fournisseur d’électricité pour connaitre I'impédance du réseau au point d’interface.

Belangrijke mededeling alleen voor 2 3000W modellen:

Om te vermijden dat onder ongunstige omstandigheden van het voedingsnet spanningsvariaties optreden
of de verlichting gaat flikkeren, wordt het aanbevolen om het strijkijzer aan te sluiten op een net met een
impedantie van maximaal 0,29 Q. Indien nodig, neem contact op met uw elektriciteitsleverancier voor meer
informatie.

Avvertenza importante solo per i modelli 2 3000 W:

Se l'impianto elettrico non ¢ in perfette condizioni, possono verificarsi fenomeni come cali di tensione
transitori o fluttuazioni dell'intensita luminosa. Pertanto, si raccomanda di collegare il ferro a una fonte
di alimentazione con impedenza non superiore a 0,29 Q. Se necessario, 'utente puo rivolgersi all’ente
distributore di energia elettrica per conoscere I'impedenza dell'impianto a livello dell'interfaccia.

Aviso importante para modelos = 3000 W tinicamente:

En condiciones desfavorables de suministro eléctrico, pueden producirse fenémenos como fugas
pasajeras de voltaje o fluctuaciones de luz. Por tanto, se recomienda conectar la plancha a un sistema
de alimentacioén eléctrico con una impedancia maxima de 0,29 Q. Si fuera necesario, el usuario debera
preguntar a la compaiiia eléctrica cual es la impedancia en el punto de interfaz.

Aviso importante ap para delos 2 H

Em condigdes de alimentagéo desfavoraveis, podem acontecer fenémenos como quedas temporarias
de voltagem ou flutuagdes na iluminagédo. Assim, recomendamos que o ferro seja ligado a um sistema
de alimentagdo com uma impedéncia maxima de 0,29 Q. Se necessario, o utilizador pode pedir a rede
publica de alimentagéo a impedancia do sistema no ponto de interface.

Vigtig bemaerkning til modeller med 2 3000 W:

Under darlige stremforsyningsforhold, kan faenomener som transiente spaendingsfald eller
belysningsudsving opsta. Det anbefales derfor, at strygejernet forbindes til et stremforsyningssystem med
en impedans pa 0,29. Hvis ngdvendigt, kan brugeren fa de nadvendige oplysninger om impedansen i
stromsystemet af el-selskabet.

Viktig merknad kun for modellene 2 3000W:

Under darlige stremforhold, kan fenomener som transiente spenningsfall eller belysningssvingninger
skje. Derfor anbefales det at jernet er koblet til et stremforsyningssystem med en maksimal impedans
pa 0,29 Q. Om nedvendig, kan brukeren sparre lokale elektrisitetsselskap for systemets impedans pa
grensesnittpunktet.
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Viktigt meddelande for endast 2 3 000W-modellerna:

Vid ogynnsamma strémférhallanden kan fenomen som 6vergaende spanningsfall eller ljusférandringar
intraffa. Det rekommenderas darfor att ansluta strykjarnet till en stromférsérjning med en maximal
impedans pa 0,29 Q. Vid behov kan anvandaren radfraga sitt elbolag vilken impedans som systemet
anvander vid anslutningspunkten.

Téarked ilmoitus koskien vain 2 3000 W:n malleja:

Vid ogynnsamma strémférhallanden kan fenomen som 6vergaende spanningsfall eller ljusférandringar
intraffa. Det rekommenderas darfor att ansluta strykjarnet till en stromférsérjning med en maximal
impedans pa 0,29 Q. Vid behov kan anvandaren radfraga sitt elbolag vilken impedans som systemet
anvander vid anslutningspunkten.

ZnNMAVTIKA YVWOTOTToinon Hovo yia Ta povréAa = 3000W:

Z€ TTEPITITWON SUOUEVIIV OUVONKWY OTNV KEVTPIKK TTAPOXT PEUHATOG, UTTOPE VO TTPOKUWOUV QAIVOHEVT
TIPOOKAIPNG TITWONG TNG TAoNG i SIAKUPAVOEIG OTOV QwTIoNS. ETropévwg, cuvioTdTtal To oidepo va
ouvdéeTal o€ diKTUO TTAPOXAG NAEKTPIKOU peUpaTOg e péyioTn avrioTaon 0,29 Q. Av xpeialeTal, o
XPAOTNG pTTOpEi va atreuBuvBei oTn dnuoéacia eTaipeia NAEKTPIOPOU yia va pdBel Trola ival n avTioTaon Tou
OUCTAHATOG OTO ONUEI0 SIETTAPNAG.

Viktigt meddelande for endast 2 3 000W-modellerna:

Olumsuz elektrik baglantisi kosullarinda, gegici voltaj dustsleri veya elektrikte oynamalar gibi fenomenler
meydana gelebilir. Bu nedenle (itliniin maksimum empedansi 0,29 Q olan bir elektrik kaynagina
baglanmasi tavsiye edilir. Gerekirse, kullanici elektrik sadlayicisi olan sirkete arayiiz noktasindaki sistem
empedans degerini sorabilir.

Wazna instrukcja tylko dla modeli 2 3000W:

W niesprzyjajacych warunkach zasilania mogg wystapic¢ zjawiska takie jak przej$ciowy spadek napigcia
lub migotanie $wiatta. Dlatego tez zaleca sie, aby Zzelazko byto podigczone do zasilania o maksymalnej
impedanciji 0,29 Q. W razie potrzeby uzytkownik moze poprosi¢ dostawce pradu o podanie impedanciji
instalacji w punkcie podtgczenia.

Dulezité upozornéni pouze pro modely = 3 000 W:

Za nepriznivych podminek napajeni muze dochazet k jeviim, jako jsou pfechodné poklesy napéti nebo
kolisani osvétleni. Z tohoto divodu doporucujeme pfipojit Zehlicku k napajecimu systému s maximalni
impedanci 0,29 Q. Pokud je to nutné, uzivatel mize pozadat dodavatelskou energetickou spole¢nost o
systémovou impedanci v misté pfipojeni.

Délezité upozornenie len pre modely s 2 3 000 W:

Za nepriaznivych podmienok napajania méze dochadzat k prechodnym poklesom napétia alebo kolisaniu
osvetlenia. Z tohto dévodu odportéame pripojit Zehlitku na napajaci systém s maximalnou impedanciou
0,29 Q. Ak je to nutné, pouzivatel moéze poziadat dodavatelsku energeticku spolocnost o systémovu
impedanciu v mieste pripojenia.

Pomembno obvestilo samo za modele = 3000 W:

V neugodnih pogojih omrezja lahko pride do prehodnih padcev napetosti ali svetlobnih nihanj. Zato
priporogamo, da likalnik prikljugite v elektrino omrezje z maksimalno impedanco 0,29 Q. Ce je potrebno,
uporabnik lahko pri javnem elektroenergetskem podjetju preveri impedanco sistema na vmesni tocki.

Vazna napomena samo za modele od = 3000 W:

u uslovima nepovoljne struje, moze da dode do pojave kao $to je privremeni pad napona ili promena
osvetlienja. Zbog toga preporucujemo da peglu prikljucite na sistem strujnog napajanja sa maksimalnom
impedancijom od 0,29 Q. Informacije o impedanciji sistema u tacki priklju¢ka korisnik prema potrebi moze
da zatrazi od javnog preduzec¢a za elektrodistribuciju.
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Fontos megjegyzés kizarélag a 2 3000 W-os modellekhez:

Kedvez6tlen haldzati korlilmények kozott olyan jelenségek léphetnek fel, mint a I6kéfesziiltség vagy
ingadoz¢ vilagitas. Ezért javasoljuk, hogy a vasalét legfeljebb 0,29 Q-os impedanciaval rendelkez6
halézati aljzathoz rendszerre csatlakoztassa. Sziikség esetén a hasznalé megkérdezheti az
aramszolgaltatotol az interfész pontnal Iév6 rendszer impedanciat.

Vazna napomena samo za modele od = 3.000 W:

u uvjetima nepovoljne struje moze doci do pojave poput prolaznog pada napona ili promjena osvijetljenja.
Stoga preporucujemo glacalo prikljuditi na sustav strujnog napajanja maksimalne impedancije od 0,29 Q.
Informacije o impedanciji sustava u tocki prikljucka korisnik prema potrebi moze zatraziti od javnog
poduzeca za elektrodistribuciju.

Nota importanta numai pentru modelele = 3000 W:

in conditii atmosferice nefavorabile pentru circuitele electrice, se pot intampla fenomene precum caderile
de tensiune tranzitorii sau fluctuatii ale iluminatului. De aceea, se recomanda ca fierul de calcat sé fie
conectat la un sistem de alimentare electrica cu o impedanta maxima de 0,29 Q. Daca este necesar,
utilizatorul poate solicita companiei publice de alimentare electrica informatii privind impedanta sistemului
la punctul de interfata.

BaxHo yBegoMneHue camo 3a mogenuTe ¢ MowHocT 2 3000 W:

|-|plll HeﬁﬂarOI'IpVIﬂTHVI YCroBUA Ha enekTpuyeckaTa MHcTanauma Moxe ia uMa ABNeHnsa KaTo KpaTku
cnagoBe Ha HanpexeHneTo nnu konebaHus B ocBeTieHneTo. 3aTtoBa ce npenopb4Ba OTUATA Aa ce
CBbpKe KbM eriekTpo3axpaHBallia cuctema ¢ MakcumaneH umneaarc 0,29 Q. Ako e Heobxogumo,
I'IOTpeGIATeI'IHT MOXe [a nonuta enekTpopasnpenenutenHara kKomnaHus 3a nMnegaHca Ha cuctemata B
TOYKaTa Ha cBbp3BaHe.

BaxHoe 3ameuaHue Tonkko ans mogenen 23000 BT:

Mpu HeGnaronpusTHbIX YCNIOBUSIX B CETV NUTAHNSI BO3MOXHbI Takne SIBNeHUs, Kak NageHne nepexoaHoro
HanpsbkeHnsi unu konebaHns oceelleHus. MoaToMy pekoMeHayeTCs NoAKmoYaTh yTor K cucTeme
3MeKTPONUTaHNs C MakcuManbHbIM conpoTueneHuem 0,29 Q. Mpu Heo6xoAMMOCTU Nonb3oBaTenb
MOXET 3anpocuTb B 3HeprocHabxatoLLet KOMNaHUU 3HaYeHVe CUCTEMHOTO COMPOTUBEHUS B TOUKE
MOAKIIOYEHNS.

Baxnuse noBigoMneHHs Ans moaeneu NoTyxHicTio 2 3000 BT:

Mpu HeGnaronpusTHbIX YCNIOBUSIX B CETW NUTaHNS BO3MOXHbI Takne SIBNeHUs, Kak NageHne nepexoaHoro
HanpsbkeHnst unu konebaHns oceelleHus. MoaToMy pekoMeHayeTCs NoaKmoYaTh yTor K cucTeme
3MeKTPONUTaHNs C MakcuManbHbIM conpoTueneHuem 0,29 Q. Mpu Heo6xoAMMOCTU Nonb3oBaTenb
MOXET 3anpocuTb B 3HeprocHabxatoLLet KOMNaHUU 3HaYeHVe CUCTEMHOTO COMPOTUBMEHUS B TOUKE
MOAKIIOYEHNS.

Oluline teade ainult 2 3000W mudelite jaoks:

Ebasoodsate elektrilihenduse tingimuste puhul voib esineda selliseid fenomene nagu liihiajaline
voolupinge langus vdi valguse vilkumine. Seega soovitame (ihendada triikraua sellise toiteslisteemiga,
mille maksimaalne elektritakistus on 0,29 Q. Vajadusel véib kasutaja kiisida siisteemi elektritakistuse
vaartust vorgu |6pp-punktis oma elektrivarustuse ettevottelt.

Svarbi pastaba dél 3000 W ir galingesniy modeliy:

Laikinai sutrikus maitinimo jtampos tiekimui, gali pasitaikyti tokie reiSkiniai, kaip jtampos kry¢iai ar
svyravimai. Dél to lygintuvg rekomenduojama prijungti prie tokios maitinimo jtampos, kurios tariamoji varza
yra iki 0,29 Q. Jei reikia, suzinokite i$ savo energijos tiekéjo, kokia jlsy elektros instaliacijos tariamoji
varza.
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Svarigs pazinojums tikai modeliem 2 3000 W:

Nelabveligi elektrotikla apstakli var izraisit tadas paradibas ka Tslaicigus sprieguma samazinajumus vai
apgaismojuma svarstibas. Tadél ieteicams gludekli pievienot elektroapgades sistémai ar maksimalo
pretestibu 0,29 Q. Ja nepiecieSams, lietotajs var llgt valsts energoapgades uznémumam sistémas
pretestibu saskarnes punkta.

Vazna napomena samo za modele od = 3000 W:

u uslovima nepovoljne struje moze doci do pojave poput kratkotrajnog pada napona ili promjena
osvjetljenja. Zbog toga preporu¢ujemo da peglu prikljucite na sistem strujnog napajanja maksimalne
impedancije od 0,29 Q. Informacije o impedanciji sistema u tacki prikljucka korisnik prema potrebi moze
zatraZiti od javnog preduzeca za elektrodistribuciju.
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